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 …ఈ ఉదయము. నేను మొటట్—మొటట్మొదటిసారి ఫాల్గ్ సాట్ఫ్ కి వచిచ్న
విషయం గురించి ఆలోచిసూత్ ఉనాన్ను. అది దాదాపు ముపెәప్-ఎనిమిది,

బహుశా నలభై సంవతస్రాల కితం అని, నేను అనుకుంటునాన్ను. నేను కొండపైకి
ఎకక్డం గురించి మాటాల్డుతునాన్ను. అకక్డ మంచు ఏమీ లేదు, కానీ నా చినన్
మోడల్-T ఆ కొండపైకి చాలా కషట్ంగా ఎకుక్తుంది. అది గంటకు ముపెәప్
మైళుళ్ పర్యాణించగలదు, కానీ అది, మీకు తెలుసు కదా, మనము కలిగియునన్
ఇటువంటి రోడల్ మీద, పదిహేను మైళుళ్ ఇటు వైపుకు మరియు పదిహేను మైళుళ్
అటు వైపుకు ఊగుతూ వెళేళ్ది. మరియు అది నిజంగా ఒక…
2 [వేదిక మీదనునన్ ఒక సహోదరుడు ఇటల్ంటునాన్డు, “నీవెందుకని మాకు
ఆ ఫోరుడ్ పదయ్మును వినిపించకూడదు?”—సంపా.] సహోదరుడా కార్ల్!
[“దయచేసి.”] వదుద్. నా ఫోర్డ్ గురించి ఒకసారి నేను వాసిన ఒక చినన్ పదయ్ం
గురించి, అతడు ననున్ అడుగుతునాన్డు. సహోదరుడా కార్ల్, దానిని చెపప్డానికి
ఇది తగిన సథ్లము కాదు.
3 అయితే, మనమెంతో కృతజుఞ్లమైయునాన్ము. మరియు ఈ ఉదయం నేను
ఈ సహోదరులనుండి అనేకమైన మంచి సాకాష్య్లను వినాన్ను, ఇకక్డ వారిలో
కొందరిని కలిశాను.
4 మరియు ఇందాకే ఇకక్డ మాటాల్డిన ఒక సేవకుడు ఉనాన్డు, ఒక చినన్
సాప్నిష్ సహోదరుడు అతడు తన…ఆ పిలల్వాడు పాడటానికి సమయమిచాచ్డు.
ఆరు-ఏండల్ వయసుస్గల ఒక సవ్రము అంత బాగా ఉండటం అదుభ్తంగా లేదా?
మై, అంత చినన్ అబాబ్యి, అంత చకక్ని సవ్రముతో పాడటానిన్ నేను ఎనన్డూ
వినలేదు.
5 ఇపుప్డు ఈ సహోదరుడు, ఈ సహోదరులు దానిని మరిచ్పోయారు, అయితే
అతడు ఇకక్డ మీ పటట్ణములో ఒక కూడికను నిరవ్హిసుత్నాన్డు. అది ఆ దిగువున
చర్చ్ ఆఫ్ గాడ్ సంఘము వదద్ అని నేను అనుకుంటునాన్ను, లేదా అది అసెంబీల్స్
ఆఫ్ గాడ్ చరిచ్ వదద్నా? [“అసెంబీల్స్ వదద్,” అని ఆ సహోదరుడు చెపుత్నాన్డు.]
అసెంబీల్స్ ఆఫ్ గాడ్, దిగువున అసెంబీల్స్ ఆఫ్ గాడ్ చరిచ్ వదద్నైయునన్ది. మరియు
మీ—మీ హాజరును వారు అభినందిసాత్రని నేను నిశచ్యంగా చెపుత్నాన్ను.
సహోదరుడా, ఆ కూడిక ఎంతవరకు ఉంటుంది? [“ఆదివారము వరకు.”]
ఆదివారము వరకు. [“ఆదివారము రాతి వరకు.”] ఆదివారము రాతి వరకు. [“ఈ
రాతి మేము ఒక సుత్తి ఆరాధన కూడికను కలిగియుంటునాన్ము.”] అయాయ్?
[“ఈ రాతి మేము ఒక సుత్తి ఆరాధన కూడికను కలిగియుంటునాన్ము.”] ఈ రాతి
సుత్తి ఆరాధన కూడిక ఉంటుంది. ఇపుప్డు ఈ కూడికకు రావాలని మీ అందరినీ
సాదరంగా ఆహావ్నిసుత్నాన్ము. [“ఏడు-నన్ర గంటలకు.”] ఈ రాతి, ఏడు-నన్ర
గంటలకు. మరియు సహోదరుడా, చరిచ్ ఎకక్డునన్ది? [“113 వెస్ట్ కేల్.”] అది
ఎకక్డుందో నీవు మాకు చెపాత్వా? [“113 వెస్ట్ కేల్.”] 113 వెస్ట్ కేల్ వీధి, సరిగాగ్ ఇకక్డ
ఫాల్గ్ సాట్ఫ్ లో యైయునన్ది. మరియు-మరియు మీరు నిశచ్యంగా…
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6 ఆ చినన్ అబాబ్యి మీతో కూడా ఉనాన్డా? [“లేడు,” అని ఆ సహోదరుడు
చెపుత్నాన్డు—సంపా.] లేడు, అతని తండి పాడతాడు. నీవు పాడుతావు, నీవు
పాడతావు కదా? సరి, అది మంచిది, ఒకక్సారి నేను దానిని సరిగాగ్ చెపాప్ను. సరి,
అటువంటిదానిని మీరు చాలా అరుదుగా చూసాత్రు; కానీ అది, సాధారణంగా
ఎలాగుంటుందంటే, కుటుంబములో ఒకరికి అటువంటి తలాంతు గనుక
ఉనన్టెәల్తే, అది మిగతావారికి ఉండదని, నేను అనుకుంటునాన్ను. కాబటిట్ వారు…
[“సహోదరుడా బెనాహ్మ్ అదంతా కూడా ఉపవాసము మరియు పారథ్నవలన
మొదలైనది.”] ఉపవాసము మరియు పారథ్న, ఇపుప్డు అది—అది చాలా
మంచిది.
7 ఇపుప్డు, మీకు తెలుసా, అమెరికా, మొతత్ం కలిసి, మన అమెరికా
కుటుంబములనీన్ కలిసి ఆ విధంగా ఉనన్టెәల్తే, మంచిది, వారు అసలు పోలీసు
బలగమంతటినీ తొలగించివేసాత్రు. వెయేయ్ండల్పాలన మొదలవుతుంది, కాదా?
అపుప్డు మనం నేరుగా అతుయ్తత్మమైన సిథ్తిలో ఉంటాము. అది నిజము.
సమసత్ మరణము, రోగములు, దుఃఖము, నిరాశలనిన్యు కనుమరుగవుతాయి,
మరియు మనము కీసుత్తో ఉంటాము.
8 కాబటిట్, మనము సంతోషంగా ఉనాన్ము, మరియు నేను ఈ చకక్ని
సాకష్ʅములనిన్టినీ వింటునాన్ను! మరియు నేను మొదటిసారి, సహోదరుడు
ఎర్ల్ ను కలిసే అవకాశమును పొందుకునాన్ను. మరియు—మరియు నినన్
సాయంతర్ం నేను అతని భారయ్తో మాటాల్డుతూ ఉనాన్ను, మరియు—మరియు
కూడికలలో ఆమె అనేకసారుల్ పిలువబడి మరియు సవ్సథ్పరచబడినది; నినన్
జరిగిన కూడికలో ఆమె వేదిక మీద ఉనన్దని, చెపిప్నది.
9 కాబటిట్, అది మనకు కొంచెం, ఒక విధంగా కొంచెం హాసాయ్సప్దముగా
ఉంటుంది. నేను ఏదో ఒక సథ్లములో సహోదరుడు ఎర్ల్ తో కరచాలనం
చేసినపప్టికినీ, నాకు అతడు గురుత్లేడు. మరియు—మరియు నినన్ రాతి,
నేను కిటికీ పర్కక్న కూరొచ్ని, అతడు రావడం కొరకు ఎదురుచూసూత్ ఉనాన్ను.
మరియు ఒక పెదద్ ఎతెәత్న వయ్కిత్ వచాచ్డు, అతనికి నలల్ని మీసం ఉనన్ది. “ఇదిగో
అతడు వసుత్నాన్డు,” అని నేను అనాన్ను. మరియు పిదప ఎపుప్డైతే…బిలీల్, నా
కుమారుడు, ఇటల్నాన్డు, “ఓ, కాదు,” ఇంకా ఇటల్నాన్డు, “అతడు ఎర్ల్ సహోదరుడు
కాదు. అతడు అతనికంటే చాలా యవవ్నసుత్డు.” మరియు నినన్ సాయంతర్ం నాకు
సహోదరి ఎర్ల్ ను కలిసే అవకాశం వచిచ్ంది, మరియు ఇకక్డ పటట్ణములో వారి
చకక్ని గృహములో ఉండే భాగయ్ం కలిగినది.
10 ఇది ఒక చకక్ని పర్దేశమైయునన్ది. ఇది పైన ఇకక్డ ఈ కొండ మీద
ఉనన్ది గనుక, చూడండి, నాకెపుప్డూ దీనిని ఫాల్గ్ సాట్ఫ్ కి బదులు ఫాల్గ్
పోల్ అని పిలవాలనిపిసుత్ంది. మరియు, నేను మీకు చెపుత్నాన్ను కదా, టెకాస్స్
నుండి వచిచ్నవారెవరైనా ఇకక్డ ఉంటే, ఇపుప్డు మీరు గొపప్లు చెపుప్కోడానికి
పర్యతిన్ంచండి. నేను నినన్, టూసాన్ నుండి బయలుదేరినపుప్డు, అకక్డ దాదాపు
డెబెәబ్-రెండు లేదా డెబెәబ్-ఐదు, లేదా అంత ఎంతో ఉషోణ్గర్త ఉనన్ది, మరి ఇకక్డేమో
ఈ ఉదయం చలికి ఒక పెదద్ కోటును ధరించుకునాన్ను. చూడండి, వారు టెకాస్స్
లో ఏమి కలిగియునాన్రో, దానిని మనం ఆరిజోనాలో కూడా కలిగియునాన్ము,
కాదంటారా? అది నిజము. మనము సరిగాగ్ ఇకక్డ కలిగియునాన్ము.



దావ్రము లోపల దావ్రములు 3
11 మరియు ఈ సహవాసపు సమయము…డాకట్ర్ బోసవ్ర్త్, నా సేన్హితుడు,
మీలో అనేకమందికి సహోదరుడు బోసవ్ర్త్ తెలిసేయుంటాడు. అతడు ఒక
అతయ్ంత పరిశుదుధ్డైన వృదుధ్డైయునాన్డు. మరియు ఒకసారి అతడు ననున్,
“సహోదరుడా బెనాహ్మ్,ఫెలోషిప్అంటే ఏమిటో మీకు తెలుసా?” అని అడిగాడు.

నేను, “తెలుసని అనుకుంటునాన్ను, సహోదరుడా బోసవ్ర్త్” అని అనాన్ను.
12 అతడిటుల్ చెపాప్డు, “అది ఇదద్రు వయ్కుత్లు ఒకక్ షిపుప్లో ఉండటమైయునన్ది,
కావున వారు కొంచెం పంచుకోవలసియుంటుంది.”
13 కాబటిట్ ఫెలోషిప్ అంటే అదేయైయునన్ది, మనము తీసుకుంటాము మరియు
ఇసాత్ము, ఒకరితో ఒకరు పంచుకుంటాము; సహోదరుడు కార్ల్ విలియమ్స్ తో,
మిగతా అందరితో, సహోదరుడు ఔటాల్తో పంచుకుంటాము. ఓ, సహోదరుడు
జిమిమ్ ఔటాల్, ఆరిజోనాలో నా కూడికలకు మొటట్మొదట సాప్నస్ర్ చేసినవారిలో
ఒకడైయునాన్డు, మరియు ఆ సమయము నుండి మేమెంతో సనిన్హితమైన
సహోదరులమైయునాన్ము. మరియు మీ అందరి నిమితత్ము, మేము ఇకక్డ కలిసే
సేవకులు మరియు సహోదరుల నిమితత్ము మేమెంతో సంతోషిసుత్నాన్ము. నేను
ఇషట్పడుతునన్టుల్, అందరితో కరచాలనము చేయడానికి నాకు సమయము లేదు,
అయితే మనము ఒక చోట చేరినపుప్డు అది ఒక సహవాసమైయునన్ది.
14 అది నాకు ఫీనికుస్ సమావేశమును గురుత్చేసుత్నన్ది. ఆ బాంచీలు మొదట
పారంభమైనపుప్డు, ఆ బాంచీలను అమరిక చేయడానికి సహాయము చేసి
మరియు వాటిలో మాటాల్డే భాగయ్మును నేను పొందుకునాన్ను. మరియు నేను
ఆ ఒకక్ సంసథ్కు మాతర్మే చెందియునాన్ను, మరది నిజానికి ఒక సంసథ్ కాదు. అది
కేవలం పర్జల మధయ్న పనిచేసుత్నన్ శరీరమైయునన్ది.
15 మరియు ఈ ఉదయం ఇకక్డునన్ వయ్కుత్లలో, ఈ సహవాసమునకు,
కిసిట్యన్ బిజినెస్ మెన్, ఫుల్ గాసెప్ల్ వారికి చెందనివారు ఎవరైనా ఉనన్టెәల్తే,
చెపప్నివవ్ండి…మీరు గనుక నమిమ్ మరియు నా మాటను తీసుకుంటే, అది
అతయ్ంత చకక్ని పర్జల గుంపుయైయునన్ది. మరియు—మరియు సేవకులైన
సహోదరులకు చెపుత్నాన్ను, ఇది మీ సంఘానికి వయ్తిరేకమేమీ కాదు, ఇది మీ
సంఘము పకష్ముగా ఉంటుంది. చూడండి, పర్జలను సంఘానికి నడిపించడానికి
ఇది వారి విధానమైయునన్ది.
16 నేను అటు తిరుగగా కొదిద్ కష్ణముల కితమే ఆ పాటను పాడిన ఈ చకక్ని
సీత్ నాకు కనబడినది. దానిని పాడుటకు అనేకమంది పర్యతిన్ంచడానిన్ నేను
వినాన్ను, కానీ దానిని, మీకు తెలుసు కదా, దానిని ఒక విధంగా కీచు రాగంతో
కాకుండా, సరిగాగ్ పాడగలిగే గొంతు ఆ సీత్కి ఉనన్ది. అమామ్, నాకు అది చాలా
బాగా నచిచ్ంది, అది చాలా, చాలా చకక్గా ఉనన్ది. ఆమె ఇకక్డునన్ ఒక సేవకుని
భారయ్ అని చెపాప్రు. మరియు, సహోదరుడా, పర్తి రాతి నీవు నిదర్పోయేటపుప్డు
ఆమెతో పాటలు పాడించుకోవాలిస్ంది, మరి అది చాలా, చాలా బాగుంటుంది.
చాలా చకక్గా పాడారు. నేను దానిని అభినందిసుత్నాన్ను.
17 మరియు, ఈ ఉదయం, అది నాకు ఒక చినన్—ఒక చినన్ కథను గురుత్
చేసుత్ంది. అదేమిటంటే, వేటాడటం మరియు చేపలు పటట్డమంటే నాకు—
నాకు ఇషట్ం, మరియు నేను ఇకక్డ ఆరిజోనాలో ఉండటానికి, అది కూడా
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ఒక కారణమైయునన్ది, అది వేటాడి మరియు చేపలు పటేట్ అవకాశమును
పొందుకొనుటకైయునన్ది. మరియు నాకు అది ఇషట్ం. మరియు కావున ఒకసారి
నేను నూయ్ హాయ్ంపెәష్ర్ లో చేపలు పడుతునాన్ను.
18 మరియు ఇకక్డ పురుషులలోను మరియు సీత్లలోనూ, చేపలు పడడ్టమంటే
ఇషట్ముండి నాకు తోడయేయ్వారు అనేకమంది ఉనాన్రని నేను అనుకుంటునాన్ను,
చూడండి. అది మనందరికీ ఇషట్మే.
19 అయితే ఎంతో ఎతుత్నకు, మీకు తెలుసు కదా, కొంచెం ఎకుక్వ బరువు
ఉండి లేదా ఆ విధంగా ఉనన్వారు, నడిచి ఎకక్లేని ఆ ఎతుత్నకు, నేను ఒక
చినన్ డేరాను పటుట్కొని వెళాళ్ను. మరియు అకక్డ ఆ చకక్ని, బుక్ టౌట్ చేపలు,
మరియు బౌన్ టౌట్ చేపలు, సేక్ʊర్-టెయిల్ చేపలు, కట్ థోట్ చేపలు చాలా
ఉనాన్యి. ఓ, నూయ్ హాయ్ంపెәష్ర్ లోని ఆ పరవ్త శిఖరాల నుండి కిందకు పర్వహిసుత్నన్
ఆ చినన్ సెలయేరులోల్, అవి చాలా ఉనాన్యి. మరియు చినన్ టౌట్ చేప,
బహుశా పదాన్లుగు, పదహారు అంగుళాల పొడవు ఉంటుంది, అవి అసలు చాలా
ఉనాన్యి! మరియు నేను కేవలం…నేను అకక్డికి వెళిళ్ మరియు కేవలం వాటిని
పటుట్కునే ఆ సరదా కోసం, వాటిని పటుట్కునేవాణిణ్, మళీళ్ వాటిని వదిలేసేవాడిని.
ఒకవేళ నేను ఒకదానిని చంపితే, అపుప్డు నేను—నేను దానిని తినేవాణిణ్, మీరు
చూడండి, దానిని నాతో తెచుచ్కునేవాణిణ్.
20 అయితే ఇకక్డ కనుజులు ఉండే నిరవంజి పొదలు పెరుగుతునాన్యి,
మరియు—మరియు నేను నా గాలంను మారిచ్న పర్తిసారి…రాయల్ కోచ్ మన్
అనే చినన్ కృతిమ కీటక గాలమును నేను కలిగియునాన్ను. నేను దానిని తిరిగి
దానిలోకి వేసినపుప్డు, అది ఆ నిరవంజి పొదలోల్ చికుక్కుంటుంది. మరియు నేను
ఇటల్నుకునాన్ను, “మంచిది, ఈ ఉదయం, నేను ఒక గొడడ్లిని తీసుకొని ఆ పైకి
వెళిళ్, మరియు—మరియు నా గాలం దానిలో చికుక్కుపోకుండా ఉండేటటుల్,
ఆ నిరవంజి పొదలను నరికివేయబోతునాన్ను.” ఓ, నేను ఒక చినన్…ఒక బీవర్
జంతువులు కటేట్ ఆనకటట్ కింద చూశాను, మరియు అవి అకక్డ ఉనాన్యి, కేవలం
ఆ కోచ్ మన్ అకక్డ వాటి మీద పడటానికి వేచియునాన్యి. ఇపుప్డు, రాతర్ంతా…
ఇదివరకు నేను ఆలోచనలతో మెదడు నిండిపోయిందనుటకు “నా వెంటుకలలో
దూరుతునాన్యి” అని అనేవాణిణ్, అయితే ఇపుప్డు అవి దూరడానికి చాలినంత తల
వెంటుకలు నాకు లేవు. కాబటిట్ నేను…నేను అసలు…అవి—అవి అసలు వాటిని
ఎలా గమనిసూత్ ఉండేవో. మరియు కాబటిట్ ఆ ఉదయం, నేనకక్డికి వెళాళ్ను,
ఈ పాత చినన్ గొడడ్లిని తీసుకెళాళ్ను, మరియు నిరవంజి చెటల్ను నరికివేశాను.
మరియు నేను మూడో నాలుగో పటుట్కునాన్ను, నా అలాప్హారం కొరకు ఏరాప్టు
చేసుకోనైయునాన్ను. మరియు నేను అంత మంచిగా ఏమీ వండలేను. మరియు
నేను కనీసం నీళళ్నైనా మాడిపోనీయకుండా మరిగించలేనని నేను నా భారయ్తో
చెపాప్ను, కాబటిట్ నేను వంట చేసేత్ ఎంత దారుణంగా ఉంటుందో మీకు తెలుసు.
21 అయితే, నేను తిరిగి వచేచ్ దారిలో, అకక్డ ఒక పెదద్ తలిల్ ఎలుగుబంటి మరియు
రెండు పిలల్ ఎలుగుబంటుల్ ఉనాన్యి, మరియు అవి నా చినన్ డేరాలోకి దూరాయి.
మరియు మీరు ఏదైనా సరవ్-నాశనము చేయబడటం గురించి మాటాల్డితే, అసలు
ఒక ఎలుగుబంటి మీ డేరాలోకి దూరేవరకు ఏదైనా ఎంతగా సరవ్-నాశనము
చేయబడగలదో మీకు తెలియదు. అది, అవి ఏమి ధవ్ంసం చేసాత్యనన్ది…
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నా ఉదేద్శయ్ం, అవి ఏమి తింటాయనన్ది సమసయ్ కాదు, అవి ఏమి ధవ్ంసం
చేసాత్యనన్దే సమసయ్యైయునన్ది. నేను ఒక చినన్ పొయియ్ని కలిగియునాన్ను,
ఈ చినన్ గొరెలకాపరుల పొయియ్ని అకక్డ పెటాట్ను, మరియు ఆ పైపు శబద్మును
వినడానికి, అవి ఈ చినన్ పొయియ్ మీదకు ఎకిక్ మరియు దాని మీద పైకి కిందకి
గెంతాయి, మరియు దానినసలు ముకక్లుముకక్లుగా చితుత్చితుత్ చేశాయి, మీకు
తెలుసా. మరియు నేను అకక్డికి వెళిళ్నపుప్డు, నేను అకక్డ పెటిట్నటిట్ ఒక చినన్ పాత
తుపుప్పటిట్న .22 తుపాకీ అకక్డునన్ది, అయితే నా చేతిలో ఈ గొడడ్లి ఉనన్ది.
22 మరియు, మీకు తెలుసా, నేను అకక్డికి వెళళ్గానే, ఆ తలిల్ ఒక పర్కక్కు
పరుగెతిత్నది, మరియు దాని పిలల్లకు కూత కూసినది. మరియు ఒక పిలల్ బాగానే,
దాని వెంట వెళిళ్పోయినది; కానీ మరొకటి అకక్డ కూరుచ్నన్ది, చాలా చినన్ది.
మే నెలలో, మీకు తెలుసు కదా, అపుప్డే పుటిట్నదైయునన్ది. దాని వీపు భాగం
నావైపుకు గుండర్ంగా, ఆ విధంగా ఉనన్ది. మరియు “అది ఏమి చేసుత్నన్ది?”
అని నేను అనుకునాన్ను. మంచిది, అపుప్డు తలిల్ నా వైపు చూసినది. మరియు
నేను ఒక చెటుట్ కోసం చూశాను, నేను ఎకక్డానికి అది ఎంత—ఎంత దగగ్రోల్
ఉందో తెలుసుకోడానికి చూశాను, ఎందుకంటే, మీకు తెలుసు కదా, ఆ చినన్
పిలల్ల కోసం, అవి మిమమ్లిన్ రకేక్సాత్యి. మరియు, అవి, అవి ఆ విధంగా
చేయకుండా ఉండటానికి మీరు వాటికి నచచ్జెపప్లేరు, మీరు చూడండి. కాబటిట్
నేను ఆ పెదద్ తలిల్ని కొంచెంసేపు గమనించాను, మీకు తెలుసు కదా. అది కూత
కూసూత్నే ఉనన్ది, మరియు ఏదో ఒక పిటట్లాగా, అరుసూత్ ఉనన్ది. అది వినడానికి
ఎలాగుంటుందో అసలు మీకు తెలియాలి. అయితే అది ఆ విధంగా కూత కూసూత్
ఆ పిలల్ను పిలుసూత్ ఉనన్ది, మరియు ఆ పిలల్ వెళళ్లేదు.
23 సరి, నేను నా తుపాకీ గురించి ఆలోచించాను. మరియు నేను
ఇటల్నుకునాన్ను, “లేదు, నేను అకక్డికి పరుగెతిత్ మరియు ఆ తుపాకీని
అందుకొని, మరియు ఆ తలిల్ని పేలిచ్నటెәల్తే, నేను ఆ అడవులలో ఆ చినన్ రెండిటిని
అనాథలుగా చేసాత్ను,” మరి నేను దానిని చేసి దోషినవవ్గోరలేదు. మరియు,
అంతేకాకుండా, దాని దాడి ముందు, ఆ ఇరువై-రెండు తుపాకీ చినన్దవుతుంది,
మీకు తెలుసుకదా. మరియు కొనిన్సారుల్ అది గనుక పేలనటెәల్తే, దానిని
పేలచ్డానికి దానిని రెండు లేదా మూడు సారుల్ కొటాట్లిస్యుంటుంది. కాబటిట్ నేను
ఇటల్నుకునాన్ను, “సరే, అది ఇకక్డికి రావడం మొదలుపెడితే, నేను అకక్డునన్ ఆ
చెటుట్ను ఎకుక్తాను. నేను అకక్డునన్ ఆ చెటుట్ను ఎకిక్, ఒక చినన్ పచిచ్ కొమమ్ను
తీసుకొని మరియు వాటి ముకుక్ మీద కొడతాను.” వాటి ముకుక్ చాలా మెతత్గా
ఉంటుంది. మరియు అవి నొపిప్తో కేకవేసి, పిదప కిందకు వెళిళ్పోయి, మీకు
తెలుసా, మనలిన్ వదిలేసాత్యి. కాబటిట్, “నేను ఆ చెటుట్ను ఎకుక్తాను” అని నేను
అనుకునాన్ను.
24 కానీ ఆ చినన్దాని గురించి ఆతుతగా అనిపించినది, ఓ, ఈ విధంగా
కూరొచ్నియునన్ది. మరియు, “అది ఏమి చేసుత్ంది?” అని నేను అనుకునాన్ను.
కాబటిట్ నేను ఆ తలిల్ని గమనిసూత్, మీకు తెలుసు కదా, మెలల్గా జారుకుంటూ,
దానినుండి కొంచెం దూరంగా, మరియు ఆ చెటుట్కు దగగ్రగా వెళూత్ ఉనాన్ను,
ఎందుకంటే అది కూత కూసూత్ ఆ పిలల్ను పిలుసూత్నే ఉనన్ది. అయితే నేను
ఇంకొంచెం ముందుకు వెళాళ్ను, మరియు ఆ చినన్ది ఏమి చేసిందో మీకు
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తెలుసా?
25 ఇపుప్డు నాకు ఫాల్ప్ జాయ్క్స్ అంటే ఇషట్ం, లేదా, ఇకక్డ మీరు వాటిని, పాయ్న్
కేక్స్ అని పిలుసాత్రనుకుంటా. దిగువున దకిష్ణాన, మేము వాటిని ఫాల్ప్ జాక్స్
అని అంటాము. మరియు వాటిని చేయడం నాకు బాగా రాదు గానీ, వాటిని
తినడం మాతర్ం నిశచ్యంగా చాలా బాగా వచుచ్. మరియు, మీకు తెలుసు కదా,
నేను మునుపు ఒక బాయ్పిట్సుట్ను. నాకు చిలకరించడం నచచ్దు; వాటికి నిజంగా
బాపిత్సమ్మునివవ్డం, వాటికి పూరిత్గా పాకమును పూయడం నాకు ఇషట్ం. కాబటిట్
నేను, దాదాపు ఇంత ఎతుత్నన్ ఒక కాయ్ను నిండా చెరకు బెలల్ం పాకమును అకక్డ
ఉంచాను, నా ఫాల్ప్ జాక్స్ కోసం ఆ చినన్ అర-గాయ్లన్ బకీటెడు అకక్డునన్ది.
26 మరియు ఆ చినన్ది, మీకు తెలుసు కదా, ఎలాగైనా, ఒక ఎలుగుబంటికి తీపి
అంటే ఇషట్ముంటుంది. అది ఆ చెరకు బెలల్ం పాకమునన్ బకెటుట్ను తెరిచింది.
మరియు అది దాదాపు అంత వెడలుప్నన్ ఆ చినన్ పంజాను కలిగియుండి అకక్డ
కూరొచ్నియునన్ది. మరియు అది దానిని దాని చేతులకంతా అంటించుకునన్ది,
మరియు అది దాని చినన్ పాదమును దానిలో ముంచి, మరియు ఆ విధంగా
నాకుతునన్ది, మీకు తెలుసు కదా. అది నిజము. మరియు అది దాని చినన్
నాలుకతో నాకినది. మరియు నేను మొదలుపెటాట్ను…మరియు నా దగగ్ర ఒక
కెమెరా ఉండియుంటే మాతర్ం, ఈ ఉదయం దానిని మీకు చూపించడానికి నేను
ఎంతో ఇషట్పడేవాణిణ్, కేవలం దానిని చూడటానికే ఎలాగుందో. మరియు అది
అకక్డునన్ది, దాని చినన్ పాదమును అకక్డ పెడుతూ, మరియు ఆ విధంగా
నాకుతూ ఉనన్ది. మరియు, “అకక్డ నుండి దూరంగా వెళుళ్,” అని ఆ విధంగా నేను
చినన్గా కేక వేశాను. మరియు అది ననన్సలు పటిట్ంచుకోలేదు, కేవలం ఆ విధంగా
నాకుతూనే ఉనన్ది. అది ఆ బకెటుట్లోనిదంతా నాకివేసినది, చూడండి.
27 మరియు నేను దానిపై ఆ విధంగా కేక వేశాను, అది తిరిగి నా వైపుఆవిధంగా
చూసినది. అది అసలు దాని కళళ్ను తెరువలేకపోతునన్ది, అది చెరకు బెలల్ం
పాకముతో నిండిపోయినది, మీకు తెలుసా. అది దాని కళళ్మీదంతా, దాని చినన్
పొటట్ మీదంతా ఉనన్ది, అసలు పూరిత్గా చెరకు బెలల్ం పాకముతో నిండిపోయినది!
మరియు పిదప, కొదిద్సేపటి తరావ్త, అది తడబడుతూ పర్కక్దారిలోకి వెళిళ్, దాని
తలిల్ దగగ్రకు పరుగెతిత్నది. అవి దానిని ఆ పొదలలోనికి తీసుకెళిళ్ మరియు దానిని
నాకడం మొదలుపెటాట్యి. ఆ బకెటుట్ వదద్ కూరోచ్డానికి అవి భయపడాడ్యి,
అయితే అవి దానిని నాకగలిగాయి.
28 మరియు నేను ఇటల్నాన్ను, “అది ఒక మంచి, పాతకాలపు పెంతెకొసుత్
కూటమునకు సాదృశయ్ము కాకపోతే మరేమిటి; మంచి, తీయని విషయాలతో
ఎంతగా నిండిపోవడమంటే, వారు బయటకు వెళిళ్నపుప్డు, ఇతరులు వచిచ్
దానిని నాకుతారు. ఒక నిజమైన సహవాసపు కూడిక అంటే అదేయైయునన్ది.
ఇపుప్డు మనము, దేవుని ఆశీరావ్దములతో నిండిన ఆ బకెటుట్లో మన చేతులను
ముంచడానికి, మోచేతులవరకు ముంచడానికి, ఈ విధంగా వసాత్ము. మరియు
దిగువున అసెంబీల్స్ ఆఫ్ గాడ్ సంఘము వదద్ జరుగుతునన్ ఉజీజ్వములో మీరు
దానిని కనుగొంటారని నేను నిశచ్యంగా చెపప్గలను, దిగువున అకక్డ ఇపుప్డు
జరుగుతునన్ది. పర్భువు మిమమ్లిన్ దీవించును గాక.
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29 ఈ మధయ్నే ఒక రోజు, నేను ఫీనికుస్లో చెపాప్ను, ఒక చినన్…అది
అవమానకరముగా అనిపించలేదని నేను ఆశపడుతునాన్ను, అది పర్తి ఉదయం
వేదిక మీదకు వచేచ్ ఒక సేవకుడి గురించైయునన్ది, ఖచిచ్తంగా, ఇరువై
సంవతస్రాలుగా, అతడు ఇరువై నిమిషములు పర్సంగించి, మరియు పిదప
ఆపివేసేవాడు, మరియు కావున అది ఎందుకు ఆ విధంగా ఉండేదో వారికి
అరథ్ం కాలేదు. మరియు అయితే, ఒక ఉదయమున, అతడు దాదాపు నాలుగు
గంటలు పర్సంగించాడు. మరియు ఆ—ఆ సంఘపెదద్లు అతణిణ్ వెనుకకు పిలిచి,
మరియు—మరియు ఇటల్నాన్రు, “సంఘకాపరిగారు, మేము నిజంగా నినున్
పేమిసుత్నాన్ము.” ఇంకా ఇటల్నాన్రు, “నీ వరత్మానములు అదుభ్తంగా ఉంటాయని
మేము—మేము అనుకుంటాము.” మరియు ఇటల్నాన్రు, “సంఘ పెదద్ల
బోరుడ్గా, మాకు తెలుసు, పర్తీ ఆదివారము నీవు సరిగాగ్ ఇరువై నిమిషములు
బోధించడానిన్, మేము గమనించాము, మరియు సమయము కూడా చూశాము.”
మరియు ఇటల్నాన్రు, “ఈ ఉదయము నాలుగు గంటలు పర్సంగించావు.”
ఇటల్నాన్రు, “మాకు అసలు అరథ్ం కావడంలేదు.”
30 అందుకతడు ఇటల్నాన్డు, “సహోదరులారా, నేను మీకు చెపాత్ను.” అతడు
ఇటుల్ చెపాప్డు, “పర్తి ఉదయం, నేను పర్సంగించడానికి వచేచ్టపుప్డు,” ఇటల్నాన్డు,
“మీరు ననున్ వేదిక మీదకు పిలిచినపుప్డు, నేను ఈ మిఠాయి బిళళ్ను తీసుకొని
దానిని నా నాలుక కింద పెటుట్కుంటాను. మరియు,” ఇటల్నాన్డు, “ఇరువై
నిమిషాలలో, ఆ మిఠాయి బిళళ్ కరిగిపోయినపుప్డు,” ఇటల్నాన్డు, “నేను—
నేను—నేను ముగిసాత్ను,” అతడు ఇటల్నాన్డు, “ముగించాలిస్న సమయమైనదని
నాకు తెలుసుత్ంది.” మరియు ఇటల్నాన్డు, “ఈ ఉదయం జరిగిన పొరపాటు
ఏమిటంటే, నేను ఒక గుండీని పెటుట్కునాన్ను.”
31 కార్ల్ విలియమ్స్, జెవ్ల్ రోస్, నాకెంతో సనిన్హితమైన సహోదరులు మరియు
సేన్హితులైయునాన్రు, ఈమధయ్నే ఒక రోజు వారు టౌనుకు వెళాళ్రు, మరియు
నాకు ఇవవ్డానికని, దాదాపుఅంతపెదద్గా ఉనన్ ఒక గుండీని తెచాచ్రు, మరియు,
కానీ ఈ ఉదయం నేను దానిని కలిగిలేను. కాబటిట్, ఇకక్డ ఉండటానికి మనము
సంతోషిసుత్నాన్ము.
32 ఇపుప్డు, ఇకక్డునన్ ఎవరికైనా డాకట్ర్ లీ వేల్ తెలుసా? తెలుసని నేను
అనుకోవడంలేదు…బహుశా తెలియకపోవచుచ్. అతడు మునుపు ఒక
బాయ్పిట్సుట్ బోధకుడైయునాన్డు, దైవశాసత్ పండితుడైయునాన్డు, మరియు
అతడు తన డిగీలను పొందుకునాన్డు. అసలు ముందే, అతడు ఒక ఉనన్త
పాఠశాల ఉపాధాయ్యుడైయునాన్డు, మరియు అతడు చాలా చకక్ని,
వేదపండితుడైయునాన్డు. మరియు ఏడు సంఘకాలముల యొకక్ నా
టేపులు, వాటి వాయ్కరణను సవరించడానికి, నేను వాటిని అతనికి పంపించాను.
ఎందుకంటే, నా పాత కెంటకీ భాషలోని “తాకినది, కాదు, మరియు పూరిత్గా,
మోసుకెళుళ్ట, మరియు తీసుకెళుళ్ట,” అనేవి పుసత్కములను చదివే పర్జలకు
మంచిగా అనిపించకపోవచుచ్ను, కాబటిట్ నా కొరకు అతడు వాటి వాయ్కరణను
సవరించబోతునాన్డు. మరియు పిదప, అతడు పూరిత్ చేసిన తరావ్త, ఇంకా
కొనిన్ విషయాల కొరకు, వాటిని మరికొనిన్ సారుల్ తిరిగి పంపించాడు. మరి,
ఆ పుసత్కము ఇపుప్డు, దాదాపు మూడు లేదా నాలుగు సంవతస్రాల తరావ్త,
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ముదించబడనైయునన్ది.
33 అతడు ననున్ ఇటల్డిగాడు, అతడు ఇటల్నాన్డు, “కేవలం నా వాయ్ఖాయ్నములతో,
నేను ఒక పుసత్కమును రాయవచాచ్?”

మరియు నేను, “సరి, సహోదరుడా లీ, మంచిదే” అని అనాన్ను. మరియు నేను
ఇటల్నుకునాన్ను…
34 అపుప్డతడు ఇటల్నాన్డు, “నేను నీకు ఒక విషయమును చెపప్బోతునాన్ను.”
ఇటల్నాన్డు, “అవి అమమ్కానికి కాదు; పంచడం కొరకైయునన్వి.”

నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “మంచిది, అలాగైతే, అది మంచిదేనని నేను నిశచ్యంగా
చెపప్గలను.” చూశారా?
35 మరియు కావున వారికి సాప్నస్ర్ షిప్ లభించినది, దానికి సాప్నస్ర్
చేయడానికి దాదాపు పదిమంది వచాచ్రు, మరి వారికి పదిహేను వందల డాలరుల్
పడిందని, నేను అనుకుంటునాన్ను, నాకు తెలిసినంతవరకు, పదివేల పర్తుల
కొరకైయునన్ది. మరియు కావున అవి—అవి వచాచ్యి, కొనిన్ రోజుల కితమే
అవి ముదర్ణ దగగ్రనుండి వచాచ్యి, మరియు నినన్, రెండో మూడో తెచాచ్రు,
మరియు బిలీల్ వాటిని తీసుకొనివచాచ్డు. మరియు అవి—అవి పంచబడినవి.
ఇపుప్డు, నేను దానిని అసలు చదవలేదు, దానిలో అతడేమి చెపాప్డో నాకు
తెలియదు. కానీ నాకు…ఇది విశావ్సము వలనైయునన్ది. కానీ నాకు నిశచ్యత
ఉనన్ది, మీకు ఒకటి కావాలనుకుంటే, మీరు కేవలం మాకు ఉతత్రం వాయండి,
అది ఉచితంగా, మీకు పంపబడుతుంది. చూశారా? మరియు దాని పేరు
ఇరవైయయ్వ-శతాబద్పు పర్వకత్అయుయ్నన్ది.
36 మరియు పిదప ఇకక్డ, పుసత్కముయొకక్ ముందు పేజీలోని ఈ ఫోటోలో
నేను గమనించాను, మీరు అనేకమంది ఈ ఫోటోను కలిగియునాన్రు, అవును,
మరియు దానిని చూసియునాన్రు, టెకాస్స్, హూయ్సట్న్ లో అకక్డే పర్భువుయొకక్
దూత ఫోటో తీయబడాడ్డు, కానీ వారు దానిలో కొంత భాగమును కతిత్రించేశారు.
37 పిదప నేను వెనుక ఇకక్డ చూశాను. మరియు ఇకక్డునన్వారిలో ఎంతమంది
నా కూడికలలో ఒకదానికి హాజరైనారో, మనం చూదాద్మా? దాదాపు మీరంతా
వచాచ్రు అని నేననుకుంటునాన్ను. అనేకసారుల్, “ఒకరి పైన వేలాడుతునన్ ఆ
నీడ,” అని నేను చెపప్డానిన్ మీరు వింటుంటారు. ఇపుప్డు, చూడండి, మీరు
ఒక విషయానిన్ చెపిప్నటెәల్తే, మరియు అది సతయ్ము కానటెәల్తే, దేవుడు దానితో
ఎటువంటి సంబంధమును కలిగియుండడు. మీకు తెలుసు కదా దేవుడు
అబదాధ్లతో సంబంధం కలిగియుండడు, అయితే ఆయన సతయ్మైనదానిని
మాతర్మే బలపరుసాత్డు.
38 కాబటిట్ ఆయన మోషేకి చెపిప్నపుప్డు, ఆ వెనుక అరణయ్ములో, ఆ
అగిన్సత్ంభములో, ఆ మండుచునన్ పొదలో ఆయన అతణిణ్ కలిసినపుప్డు, పిదప
ఆయన ఆ పర్జలను బయటకు తీసుకువచిచ్నపుప్డు, పర్యాణము కొరకు,
మోషేను బయటకు వెంబడించేవారు ఉండగా, పిదప ఆయన అనగా, అదే
అగిన్సత్ంభము సీనాయి పరవ్తం మీదకు దిగివచిచ్, మరియు మోషే చెపిప్నది
సతయ్మని నిరాధ్రించాడు.
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39 ఇపుప్డు, దేవుడు దానిని చేసాత్డు. ఆయన ఎలల్పుప్డూ దానిని చేసాత్డు. కాబటిట్
ఇకక్డునన్ ఈ వెలుగు, అవును, మనము దానిని దేవుని సంబంధమైనదానిగా
గురిత్సాత్ము, ఎందుకనగా అది అదే సవ్భావమును కలిగియునన్ది మరియు
ఆయన ఇకక్డ భూమి మీద ఉనన్పుప్డు చేసిన పర్తిదానిని చేసుత్నన్ది.
40 పిదప దీని గురించి, “ఇకక్డునన్ ఈ వయ్కిత్, నీవు మరణమునకు
కమమ్బడియునాన్వని, ఒక నలల్ని నీడ ఉండటానిన్ నేను చూసుత్నాన్ను,” అని
చెపేప్వాణిణ్. ఎంత మంది, అది చెపప్బడటానిన్ మీలో అనేకమంది వినాన్రు!
సరి, ఇకక్డ ఈ మధయ్నే ఒక కూడికలో, ఒకరు ఆసకిత్తో ఉనాన్రు, ఆ విధంగా
చెపప్బడినపుప్డు, వారు దానిని ఫోటో తీయగలరేమో అని చూడాలనుకునాన్రు.
కాబటిట్ వారు…అకక్డ దగగ్రగా ఒక సీత్ కూరొచ్నియునన్ది, మరియు ఈ వయ్కిత్ ఒక
కెమెరాను కలిగియునాన్డు. మరియు నేను ఇటల్నాన్ను, “ఇకక్డ కూరొచ్నియునన్
ఈ సీత్, శీర్మతి. ఫలానా-ఫలానా అయుయ్నన్ది,” అదేమిటో అది చెపాప్ను. నేను
ఇటల్నాన్ను, “ఆమె మరణమునకు కమమ్బడియునన్ది, అయితే ఆమెకు కాయ్నస్రు
ఉనన్ది.” మరియు సరిగాగ్ అపుప్డే అతడు ఫోటో తీశాడు, ఎందుకంటే అది చాలా
సమీపంలో ఉనన్ది. మరియు అదిగో అది అకక్డునన్ది, చూడండి, ఆ కపిప్నటుల్గా
ఉనన్, కాయ్నస్ర్ యొకక్ మరణపు నీడ ఆ సీత్ పై వేలాడుచునన్ది. మరియు అపుప్డు
పరిశుదాధ్తమ్ మరలా మాటాల్డినాడు…
41 ఇపుప్డు, వారు దీనిని ఆ పుసత్కములో వేసినపుప్డు, వారు దానిని
ఎగరగొటేట్శారు, కాబటిట్ వారు మరొక పుసత్కమును ముదించేవరకు మాతర్మే
దీనిని ఇకక్డ ఉంచారు. మరియు ఆ కారణం చేతనే మీకు అకక్డ ఆ విడి పేజీ
కనబడుతుంది. ఆ పుసత్కమును ముదించినదివాయిస్ఆఫ్హీలింగ్ వారని నేను
అనుకుంటునాన్ను.
42 మరియు అది పూరిత్గా ఉచితంగా ఇవవ్బడుతుంది. మరియు పర్జలు దానిని
చదవగలుగునటుల్ చేయడానికి, కేవలం పర్జలలోకి దానిని తీసుకెళళ్డానికి, దాని
కోసం పదిహేను వందల డాలరల్ను వెచిచ్ంచిన సాప్నస్రల్ పేరుల్, పుసత్కము వెనుక
ఇవవ్బడినవి. కాబటిట్, అది ఉచితంగా ఇవవ్బడుతుంది, మరియు అది ఒక
చకక్ని చినన్ పుసత్కమైయునన్ది. మరియు దానిలో విషయము ఏమునన్దో నాకు
తెలియదు, నేను దానిని అసలు చదవలేదు; తండి దానిని ఎరిగియునాన్డు.
43 అయితే చూడండి, నాకైతే, అది, అది ఖచిచ్తమైన సతయ్మైయునన్ది.
మనము చూసేది దాని కొరకేయైయునన్ది, సతయ్ము కొరకేయైయునన్ది. “మీరు
సతయ్మును ఎరుగుదురు, సతయ్ము మిమమ్లిన్ సవ్తంతులుగా చేయును,” అని
యేసు చెపాప్డు. మరియు ఆయనే ఆ సతయ్మైయునాన్డు. ఆయన, యేసు,
దేవుని కుమారుడు, వాకయ్ముయొకక్ సతయ్మైయునాన్డు, ఎందుకంటే ఆయన
శరీరధారియైన వాకయ్మైయునాన్డు. ఆదియందు వాకయ్ముండెను, మరియు
వాకయ్ము దేవుని యొదద్ ఉండెను, మరియు వాకయ్ము దేవుడైయుండెను. మరియు
ఆ వాకయ్ము శరీరధారియై మన మధయ్ నివసించెను.” అపుప్డు, అదే ఆయనను
సతయ్ముగా చేసినది, ఎందుకంటే వాకయ్ము సతయ్మైయునన్ది, మరియు ఆయన
సతయ్మైయునాన్డు.
44 ఇపుప్డు ఈ అంతయ్దినములలో ఆయన తిరిగిరావడానిన్ మనము
చూసుత్నన్పుప్డు, దేవునియొకక్ ఈ గొపప్ కదలిక, పర్పంచ దేశములగుండా
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కదలాడుతూ, ఒక వధువు కొరకు పర్జలను సమకూరచ్డానిన్ మనం
చూసుత్నన్పుప్డు, అది సతయ్మైయునన్ది.
45 సంవతస్రాల కితం, “భాషలలో మాటాల్డటం వంటిదేదియు లేదు. అది
బుదిధ్హీనతైయునన్ది,” అని వారనాన్రు. దేవుడు దానిని వాగాద్నం చేశాడు,
మరియు అది సతయ్మని ఆయన దానిని ఋజువుచేశాడు. అది నిజము.
46 ఈ ఉదయం ఒకరు ఇటల్నాన్రు, అది పిలల్లతో వారి బాపిత్సమ్ము విషయములో
వయ్వహరించే మన గౌరవపర్దమైన సహోదరి అని నేను నముమ్తాను, ఆమె
ఇటల్నన్ది, “ఒకరు భాషలోల్ మాటాల్డటానిన్ మీరు వినవచుచ్. కానీ, ఒకరు భాషలోల్
పాడటానిన్ వినడం, చూడండి, అది చాలా చకక్ని విషయమైయునన్ది.”
47 నా మొదటి అనుభవము నాకు జాఞ్పకమునన్ది, నేను ఇండియానాలోని
ఫోర్ట్ వేయిన్ లో రెడిగర్ టెబరిన్కల్ లో ఉనాన్ను. మరియు సహోదరుడు B.
E. రెడిగర్ యొకక్—యొకక్ మరణం తరావ్త, నేను మాటాల్డుతూ ఉనాన్ను,
ఒక సవ్సథ్తా కూడికను కలిగియునాన్ము. మరియు సహోదరుడు బోసవ్ర్త్, పాల్
రేడర్ అకక్డ ఉనాన్రు. మరియు నా వలె, మీలో పెదద్వారైన చాలామందికి,
మీకు పాల్ రాడర్ గురుత్ండియుంటాడు; మరియు అతడు ఒక బాపిట్సుట్,
మరియు మేము, మేము గొపప్ సేన్హితులమైయునాన్ము. మరియు అయితే
అకక్డ మాటాల్డుతునన్పుప్డు, రోగులకు పారథ్న చేయబోతునాన్ను. అపుప్డు
అది వారికి ఒక వింతైన విషయమైయునన్ది. కానీ ఒక సీత్, కుంటివాడైన ఒక
చినన్ పిలల్వాణిణ్ తీసుకొని వచిచ్ంది, మరియు, అతడు వేదిక పైకి వసుత్ండగా,
పర్భువుయొకక్ దరశ్నం పర్తయ్కష్మై ఆ చినన్పిలల్వాడి విషయమేమిటో అదంతా
అతనికి తెలియజెపిప్నది. మరియు ఆ చినన్ పిలల్వానిని నా చేతులోల్ పెటట్మని నేను
ఆమెను అడిగాను.
48 ఇపుప్డు కేవలం ఆ సహోదరియొకక్ సాకష్ʅము కొరకు చెపుత్నాన్ను, తదావ్రా
దేవుని వాకయ్పర్కారముగా, చూడండి, ఈ ఘడియ కొరకైన దేవుని వాగాద్నము
పర్కారంగా అది పని చేసినపుప్డు, ఎటువంటి ఆనందము కలుగుతుందో మరియు
దేవుని కృపయొకక్ నిజమైన కారయ్రూపం ఏమి చేయగలుగుతుందో, మీరు
చూడగలుగుటకు చెపుత్నాన్ను.
49 ఇపుప్డు, దేవుడు నోవహుకు చేసిన వాగాద్నము ఈనాడు మన కొరకు
పనిచేయదు. దేవుడు మోషేకి చేసిన వాగాద్నము, మరి మనము మోషే
వరత్మానమును కలిగియుండలేము. మోషే నోవహు వరత్మానమును
కలిగియుండజాలడు. మనము ఈ ఘడియయొకక్ వరత్మానమును
కలిగియునాన్ము. మనము లూథర్ యొకక్ వరత్మానమును కలిగియుండలేము.
మనము వెసీల్ యొకక్ వరత్మానమును కలిగియుండలేము. ఇది మరొక
కాలమైయునన్ది. దేవుడు పర్తి కాలమునకు తన వాకయ్మును కేటాయించాడు.
మరియు ఆ కాలము వచిచ్నపుప్డు, అది సతయ్మని ఋజువు చేయడానికి, ఆ
వాకయ్మును నిరాధ్రించడానికి ఆయన ఎవరో ఒకరిని అకక్డికి పంపుతాడు.
మరియు ఇపుప్డు వాటిలో పర్తి ఒకక్దానిలో మనము ఇటుల్ కనుగొంటాము,
యేసు ఇకక్డ భూమి మీద ఉనన్పుప్డు సరిగాగ్ ఆయన చెపిప్నటుల్గానే అది ఉనన్ది,
ఆయన ఇటల్నాన్డు, “మీరు పర్వకత్ల సమాధులను కటాట్రు, మరియు మీ పితరులే
వారిని వాటిలో పెటాట్రు.”
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50 ఇపుప్డు, నేను ఐరిష్ వాడనైయుండగా, మీరు ఎరిగియునన్టుల్, నా పర్జలు
కాయ్థలికుక్లైయునాన్రు. ఇపుప్డు మేము…ఇపుప్డు వారు—వారు పరిశుదధ్
పాయ్టిక్ గురించి మాటాల్డుతారు, కాయ్థలికుక్లు అతడు తమకు చెందినవాడని
చెపుప్కుంటారు. మంచిది, నేను ఎంతగనం ఒక కాయ్థలికుక్నో అతడు కూడా
అంతే కాయ్థలికుక్యైయునాన్డు. వారు జోన్ ఆఫ్ ఆర్క్ గురించి మాటాల్డుతారు.
వారు ఆ అమామ్యిని, ఒక మంతర్గతెత్ అని, ఒక కటెట్కు కటేట్సి దహించివేశారు,
అది మనందరికీ తెలుసు, ఆమె ఆతమ్సంబంధియైయుండి దరశ్నాలను చూసినది
గనుక అటుల్ చేశారు. అవును, ఒక వంద సంవతస్రాల తరావ్త, వారు ఆ యాజకుల
శరీరాలను తర్వివ్, మరియు పాయశిచ్తత్ంగా, వాటిని నదిలో పారవేశారు. కానీ
అవసరమైంది అది కాదు, చూడండి.
51 వారెలల్పుప్డు దానిని తపిప్పోతారు. మానవుడు ఎపుప్డు కూడా దేవుడు
ఇదివరకు చేసినదానికి ఆయనను సుత్తిసుత్నాన్డు, మరియు ఆయన
భవిషయ్తుత్లో ఏమి చేసాత్డా అని ఎదురుచూసుత్నాన్డు, మరియు పర్సుత్తం ఆయన
చేసుత్నన్దానిని పటిట్ంచుకోవడంలేదు. అది కేవలం మానవుడి సవ్భావమైయునన్ది.
మరియు ఈ లోకపు మనుషుయ్డు, అతడు తన సవ్భావమును మారుచ్కోలేదు.
52 కాబటిట్ ఈనాడు, మన వరత్మానము, “బబులోను నుండి బయటకు రండి,
మరియు సవ్తంతులుగా ఉండండి, మరియు—మరియు ఆతమ్తో నింపబడండి,
మరియు మీ దివిటీలను శుభర్ము చేసుకుని తేటగా ఉంచుకోండి, మరియు
పైకి చూడండి, మన విమోచన సమీపించియునన్ది,” అని మనం కలిగియునన్
వరత్మానమును గూరిచ్న ఈ సంగతులు, సజీవులైయుండి మరియు మన
పియమైన పర్భువుయొకక్ నామమును పిలిచే అనేకమంది పర్జలకు అవి
అపరిచితమైనవని మనము కనుగొంటాము.
53 అయినను దానంతటి మధయ్, ఆ పర్జలకు, ఆ సంఘశాఖ పర్జలకు వయ్తిరేకంగా
మనకు ఏమీ లేదు. వారు మంచివారే, వారు చకక్నివారైయునాన్రు. సువారత్లో
వారు మన—వారు మన జతపనివారైయునాన్రు, ఎందుకంటే యేసు ఇటుల్
చెపాప్డు, “నా తండి అతడిని ఆకరిష్ంచితేనే గానీ, ఎవడును నా యొదద్కు
రాలేడు. మరియు—మరియు నా తండి నాకు అనుగర్హించినవారందరూ, వారు
వచెచ్దరు.”
54 కాబటిట్, మనం వితత్నాలు నాటడానికి మాతర్మే బాధుయ్లమైయునాన్ము.
కొనిన్ దారి పర్కక్న పడాడ్యి, కొనిన్ వివిధ రకమైన నేలలోల్ పడాడ్యి, కొనిన్
మంచి నేలలో పడి నూరంతలుగా ఫలించాయి. కాబటిట్, మనము కేవలం
వితత్నాలను నాటేవారమైయునాన్ము. అవి పడుతునన్పుప్డు వాటిని నిరేద్శించేది
దేవుడేయైయునాన్డు. మరియు ఇపుప్డు బహుశా, ఈ ఉదయం, ఎవరినైనా
పోతాస్హపరచగల ఒక చినన్ వితత్నము, ఎకక్డైనా పడాలని మనము
పారిథ్సుత్నాన్ము. మరియు కేవలం ఒక—ఒక—ఒక వయ్కిత్గా…
55 నేను ఎవరి గురించైతే మాటాల్డబోతునాన్నో ఆ సీత్ని గూరిచ్న నా సాకష్ʅమును
ముగించడానికి చెపుత్నాన్ను. ఈ సీత్ ఈ చినన్ బిడడ్ను తీసుకొనివచిచ్నది, ఒక
చినన్ అబాబ్యి, దాదాపు పది, పనెన్ండు సంవతస్రాలు ఉంటాయని, నేను
అనుకుంటునాన్ను, మరియు బహుశా అంత వయసుస్ ఉండకపోవచుచ్ను,
ఎందుకంటే ఈ సీత్ అతణిణ్ ఎతుత్కొనియునన్ది. మరియు ఆమె అతణిణ్ నాకు
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ఇచిచ్నది. మరియు సరిగాగ్ అపుప్డే, నేను ఆ బిడడ్ కొరకు పారిథ్సుత్ండగా, ఆ
చినన్వాడు నా చేతులలోనుండి దూకి మరియు వేదిక మీదనుండి కిందకు
పరుగెతాత్డు, దాదాపు మూడువేల-ఐదు వందలు లేదా నాలుగువేల మంది
పర్జలయెదుట అది జరిగినది. మరియు వారు చూసినపుప్డు, జరిగించబడిన
ఆ మొదటి కారయ్మును వారు చూసినపుప్డు, ఆ తలిల్, ముందు వరుసలో
కూరొచ్నియుండి, సప్Әహతపిప్ అలాగే కూరుచ్ండిపోయినది. మరియు ఒక చినన్
ఆమిష్ అమామ్యి…
56 మీకు ఆమిష్ పర్జలతో పరిచయమునన్దా? ఆ పర్జలు ఈ పాంతములో
ఉనాన్రో లేదో నాకు తెలియదు, పొడవైన తలవెంటుకలు కలిగియుంటారు,
వారు చాలా మధురమైన పర్జలైయునాన్రు, చాలా శుభర్ముగా మరియు మంచిగా
ఉండునటిట్ పర్జలైయునాన్రు. మీకు తెలుసా, మెనోన్నైట్స్ వారందరిలో, లేదా
ఆమిష్ వారందరిలో, మరియు అటువంటివారందరిలో, ఒకక్ బాలనేరము కూడా
నమోదు కాలేదు. వారు హాసాయ్సప్దంగా ఉంటారని మీరనుకుంటే అనుకోండి,
కానీ వారు కలిగియునన్దేదో మన గృహములలో మనకు కొదువగా ఉనన్ది. వారి
మదయ్న చినన్పిలల్లు అసభయ్ంగా పర్వరిత్ంచడంవంటిది జరిగినటుల్గా, కోరుట్లో ఒకక్
కేసు కూడా నమోదు కాలేదు. వారు తమ పిలల్లను, ఒకక్ మారగ్ములో పెంచుతారు,
మరియు వారు ఆ మారగ్ములోనే వెళాత్రు.
57 మరియు ఈ యవవ్నసీత్ ఒక పర్ఖాయ్తిగాంచిన పియానో
కళాకారిణియైయునన్ది, ఒక అందమైన యవవ్నసుథ్రాలు, మరియు పొడవైన,
బంగారువరణ్పు తలవెంటుకలు, వెనుక కూరచ్బడియునన్వి. మరియు ఆమె
అటుగా చూసినపుప్డు…ఇపుప్డు, ఆమె ఆమిష్ సీత్యైయునన్ది, ఆమెకు
పెంతెకొసుత్ గురించి ఏమీ తెలియదు, మరియు నాకు కూడా తెలియదు.
కానీ ఆమె వేదిక మీదుగా చూసి, మరియు ఆ చినన్ అబాబ్యి, అకక్డనుండి
నడుచుకుంటూ వెళళ్డానిన్ చూసినపుప్డు, ఆమె తన చేతులను పైకెతిత్నది.
58 మూఢభకిత్ ఉనన్దని నాకు—నాకు తెలుసు, మరియు నేను ఆ విధంగా లేనని
నేను ఆశపడుతునాన్ను. నేను—నేను అబదిధ్కుడను కాను. మరియు నేను—
నేను కాను, ఒకవేళ నేను తపుప్ చెపిప్నటెәల్తే, నేను—నేను బుదిధ్పూరవ్కంగా తపుప్
చెపుత్నన్టుల్ కాదు, నేను తెలియక తపుప్ చెపుత్నన్టల్వుతుంది.
59 అయితే ఆ అమామ్యి తన చేతులను పైకెతిత్నది, మరియు ఆ తలవెంటుకలు
తన భుజముల మీదుగా పడినది, మరియు ఆమె తెలియని భాషలో పాడటం
మొదలుపెటిట్ంది. మరియు ఆమె, “గొపప్ వైదుయ్డు ఇపుప్డు సమీపములో
ఉనాన్డు, ఆ జాలి చూపే యేసు” అనే గీతమును వాయిసూత్ ఉనన్ది. మరియు
ఆమె అకక్డనుండి గెంతిన తరావ్త…ఇపుప్డు ఇది వినడానికి చాలా వింతగా
ఉంటుందని నాకు తెలుసు. అయితే భాషలలో మాటాల్డటం గురించి ఈ
అమామ్యికి అసలు ఏమీ తెలియదు, కానీ ఆమె ఒక తెలియని భాషలో, “గొపప్
వైదుయ్డు ఇపుప్డు సమీపములో ఉనాన్డు, ఆ జాలి చూపే యేసు,” అనే గీతమును
పాడుతునన్ది. మరియు ఆ పియానో, “గొపప్ వైదుయ్డు ఇపుప్డు సమీపములో
ఉనాన్డు, ఆ జాలి చూపే యేసు” అనేదానిని ఆపకుండా దానికదే మోగిసూత్
ఉనన్ది. ఇంకేంటి, వారు ఆ బలిపీఠము వదద్ మొతత్ం, మరియు దిగువున బాలక్నీ
నుండి, నేల మీద వరకు, పూరిత్గా నిండిపోయారు, పర్జలు కేకలు వేసూత్ ఉనాన్రు!
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ఆ అమామ్యి అకక్డ నిలబడి, ఆమె తలను ఆ విధంగా పైకెతుత్కొని, వేరే భాషలోల్
మాటాల్డుతూ ఉనన్ది; మరియు, ఆ పియానో, దానియొకక్ తెలల్ని దంతపు బటనుల్
ఇంకను కదులుతూనే ఉనాన్యి:

ఆ గొపప్ వైదుయ్డు ఇపుప్డు సమీపముగా ఉనాన్డు,
జాలిగల యేసు,
కృంగిపోవుచునన్ హృదయములు ఉలల్సించులాగున

ఆయన మాటాల్డుతాడు,
యేసు తపప్ మరే నామము లేదు.

60 ఓ! అది…” మన కొరకు ఏమి దాచబడియునన్వో, అవి కంటికి కనబడలేదు,
చెవికి వినబడలేదు.” నేను ఏమనుకుంటానో మీకు తెలుసా? మన అంతరాతమ్కు
విడుదలనిచిచ్, మన కొరకు ఏదైనా చేయగల, దేవునియొకక్ అసలైన, నిజమైన
శకిత్తో, ఆకాశమంతయు నిండియుండగా, ఒక పర్తాయ్మన్యమును లేదా కేవలం
ఒక కలిప్త-విశావ్సమైయునన్ దేనినో మనము అసలు ఎందుకు—ఎందుకు
అంగీకరించాలి? దేవుడు మిమమ్లిన్ దీవించును గాక. ఇపుప్డు, అనేక సంగతులు
ఉనాన్యి.
61 ఈ పుసత్కమును ఎకక్డ తీసుకోవాలో నేను మీకు అసలు చెపప్నేలేదు,
చూడండి. జఫరస్నివ్ల్ వదద్, పోసాట్ఫీస్ బాకుస్ 325. మరియు మీరు ఉతత్రం
రాసేత్, ఇంకేంటి, వారు దానిని మీకు పంపిసాత్రు. లేదా, ఇలాగైనా చేయండి,
కూటములలో ఒకదానికి హాజరవవ్ండి, వారు వాటిని పంచుతుంటారు.
62 ఇపుప్డు, ఈ చకక్ని సహవాసపు సమయమునకై నేనెంతో
కృతజుఞ్డనైయునాన్ను. మరియు కైసత్వ వాయ్పారవేతత్ల దగగ్ర, జకక్యయ్ గురించి
నేను చెపూత్ ఉండే ఒక చినన్ కథ గురించి ఈ ఉదయం నేను ఆలోచిసూత్ ఉనాన్ను.
నేను దానిని చెపప్డానిన్ మీలో అనేకులు వినాన్రు, ఈ చినన్ వయ్కిత్, పర్భువుయొకక్
వివేచనను, ఎలా నమమ్లేదు అనేదాని గురించైయునన్ది. అవును, మనము పర్తీ
కాలములో కలిగియునన్టేల్, మీరు ఒక అసలైనదానిని చూసాత్రు, పిదప మీరు
అనుకరణలు చూసాత్రు. మరియు మనం కేవలం దానిని భరించాలిస్ందంతే.
కానీ మంచి, గటిట్ ఆలోచనాపరులు మరియు లేఖనాలను అనుసరించే వయ్కుత్లు
గర్హిసాత్రు, చూడండి. మరి, మనము, మరి ఏది ఏమైనా గాని…
63 శీర్మతి. ఆమీ సెంపుల్ మెక్ ఫరస్న్, ఆమె ఇకక్డ భూమి మీద ఉనన్పుప్డు,
ఆమె పరిచరయ్లో, దాదాపు పర్తీ సీత్ బోధకురాలు ఆ రెకక్లవంటి వాటిని, మీకు
తెలుసు కదా, లేదా అటువంటి గౌనులను ధరించి, మరియు బైబిలును పటుట్కొని
వెళేళ్వారని వారు చెపాత్రు.
64 ఈనాడు దేశములో ఉనన్ బిలీల్ గాహములను చూడండి. అయితే, మీకు
తెలుసా, బిలీల్ గాహమ్ ఎనన్డూ మీ సాథ్నమును తీసుకోలేడు. నేను బిలీల్
సాథ్నమును తీసుకోలేను, అతడు నా సాథ్నమును తీసుకోలేడు. నేను మీ
సాథ్నమును తీసుకోలేను, మరియు మీరు నా సాథ్నమును తీసుకోలేరు. మీరు
దేవునిలో, వయ్కిత్గతంగా లెకిక్ంచబడతారు. ఒక ఉదేద్శయ్ము కొరకు, దేవుడు
మిమమ్లిన్ మీరునన్ విధంగా చేశాడు. మనము కేవలం మన సాథ్నము కనుగొని,
మరియు పిదప అకక్డే నిలిచియుంటే ఎంతో బాగుంటుంది. మనము ఏదైనా



14 పలుకబడిన మాట

భినన్ంగా చేయడానికి పర్యతిన్సేత్, అపుప్డు, చూడండి, మనం—మనం
ఇంకెవరికో చెందిన భాగములో ఉంటాము, మరి మనం కేవలం దేవునియొకక్
చితర్మును గజిబిజి చేసాత్ము.
65 ఈనాడు సంఘశాఖా పర్పంచములో ఉనన్ బిలీల్ గాహమ్ ను మనము
తీసుకుందాము, అతడు, మనము దానిని బహుశా ఒక ఫుట్ బాల్ ఆటగాడితో
పోలిసేత్, బంతి అతని దగగ్ర ఉనన్ది.
66 ఇపుప్డు మీ సవ్ంత జటుట్గాడి నుండి బంతిని తీసుకోడానికి మీరు పర్యతిన్సేత్,
మీరు కేవలం మీ జటుట్ను పాడుచేసుత్నాన్రంతే. మీ జటుట్గాడిని కాపాడుకోండి,
చూడండి. అతణిణ్ కాపాడుతూనే ఉండండి, అతడు పరుగు తీయగలుగునటుల్
ఆ వేరే జటుట్వారికి అడడ్ంగా ఉండండి. మరియు కొంతసేపైన తరావ్త మనము
గమాయ్నికి చేరుకుంటాము, మరియు యేసు వసాత్డు, మరపుప్డు అంతా
పూరత్వుతుంది. పర్భువు మిమమ్లిన్ దీవించును గాక.
67 ఇపుప్డు నేను, ఈ జకక్యయ్ అనే వయ్కిత్ గురించి చెపిప్న విషయానికి
వసుత్నాన్ను. మరియు మీకు తెలుసు కదా, అతడు ఈ చెటుట్నెకిక్, ఆకులతో
తననుతాను చుటుట్కొనియుండటం గురించి నేను చెపాప్ను. మరియు అతడు
చెటుట్ దిగివచిచ్నపుప్డు, అతడు యేసుతో ఇంటికి వెళాళ్డు. మరియు నేను ఇటుల్
చెపాప్ను, “అతడు సంపూరణ్ సువారత్ వాయ్పారవేతత్ల బాంచీలో ఒక సభుయ్డైనాడు.”
కాబటిట్ ఈ ఉదయం, ఇకక్డ ఎవరైనా జకక్యయ్లు ఉనన్టెәల్తే, మీరు ఆ మంచి
సలహాను తీసుకొని సంపూరణ్ సువారత్ వాయ్పారవేతత్లలో సభుయ్లవుతారని నేను
ఆశపడుతునాన్ను.

“సంపూరణ్ సువారత్నా?” అని మీరంటారు. అవును, అయాయ్.
68 యేసు ఆ ఒకక్దానిలో మాతర్మే పర్సంగించియుండేవాడు, సంపూరణ్
సువారత్లోనే అయుయ్ంటుంది. అది సరియైయునన్ది. అది సరి కాదా? నిశచ్యంగా,
ఏలయనగా ఆయనే సంపూరణ్ సువారత్యైయునాన్డు. అది నిజము. ఆయన
తననుతాను నిరాకరించుకోలేడు.
69 అయితే ఇపుప్డు నేను ఇకక్డ కొనిన్ లేఖనములను వాసుకొనియునాన్ను,
అది ఒక చినన్, సాధారణమైన అంశము గురించైయునన్ది, మీరు కొదిద్సేపు
నాతో ఓపికతో ఉంటే, దానికి కేవలం కొనిన్ నిమిషాలే పడుతుంది. మరియు
మనం దీనిని చేయడానికిముందు…ఇపుప్డు, మనం కూడి-వచిచ్న మన
చినన్ సహవాసములో, మరి ఒక బకెటులో చేతులు పెటిట్న ఎలుగుబంటి
గురించి, మరియు మొదలగువాటి గురించి మాటాల్డుకునాన్ము, ఇపుప్డు
మనం దీనంతటినీ పర్కక్కు పెటేట్దాద్ము, మరియు మనము పరిచయసుత్లము
అవుతునాన్మని అనుకుంటునాన్ను. మరియు, ఇపుప్డు మనము వాకయ్ముయొకక్
లోతైన భాగములోనికి పర్వేశించగోరుతునాన్ము.
70 ఇపుప్డు మనం దానిని సమీపిసుత్ండగా, మన తలలు వంచుకుందాము.
ఎందుకంటే, మొదట, గర్ంథకరత్తో మాటాల్డకుండా, వాకయ్మును సమీపించడానికి
మనకెటువంటి హకుక్ లేదు.
71 మన తలలు వంచుకొని, మన కనున్లు మూసుకొనియుండగా, మరి
మన తలలతో పాటు మన హృదయాలు కూడా వంచబడియునన్వని నేను
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నముమ్తునాన్ను. నేను నా కనున్లెతిత్ మరియు జనసమూహము వైపు చూసుత్ండగా,
తమ చేతులను పైకెతిత్, “సహోదరుడా, సేవకుడా, ననున్ నీ పారథ్నలో జాఞ్పకము
చేసుకొనుము. నేను—నేను ఈ రోజు అవసరతలో ఉనాన్ను” అని చెపేప్వారు
ఎవరైనా ఇకక్డ ఉనాన్రేమోనని నేను అడుగుతునాన్ను? దేవుడు నినున్
దీవించును గాక. దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. ఇపుప్డు ఆయన మీ హసత్మును
చూసాత్డు. మీ హసత్ము వెనుక, మీ హృదయములో ఏమునన్దో ఆయన
ఎరిగియునాన్డు. ఆయన దానిని అనుగర్హించాలనన్ది, నా పారథ్నైయునన్ది.
72 పియమైన దేవా, నీ దీనమైన పిలల్లమైన మేము, కీసుత్ మీదనే అనుకుంటూ,
మరియు మరియెకుక్వగా ఆయనవలె మారాలని ఆశపడుతుండగా,
కేవలం మేము ఏమైయునాన్మో అలాగే ఉండి, మరియు మాటాల్డుకుంటూ
మరియు సహవాసము కలిగియుండునన్టుల్ ఇకక్డ కూడుకోవడానికి, ఈ
భవనము నిమితత్ము మేము కృతజుఞ్లమైయునాన్ము. పర్భువా, సమీపమున
కూరుచ్నియునన్ సేవక సహోదరులు ఉనాన్రు, వారు ఇకక్డ నిలబడి ఈ
వాకయ్మును పర్కటించగలుగుటకు, నీయొకక్ అరహ్తలేని సేవకుడనైన నా
కంటే ఎకుక్వ సామరథ్ʅత కలిగియునాన్రు, కానీ ఇపుప్డు నా వంతు వచిచ్నది.
మరియు, తండీ, సరిగాగ్ దేవుని చితాత్నుసారముగా లేని దేనినైనా ఒకవేళ నేను
చెపప్బోయినటెәల్తే, నేను దానిని పలికేలోపే, సింహములు దానియేలును ఇబబ్ంది
పెటట్కుండునటుల్, ఒక దినమున, నీవు వాటి నోళళ్ను మూసివేసినటేల్; నీవు నా
నోరును మూసివేయాలని, నేను ఈ రోజు, పారిథ్సుత్నాన్ను.
73 తండీ, ఇపుప్డు పర్తియొకక్రిని, పర్తీ సేవకుడిని జాఞ్పకము చేసుకోమని
మేము నినున్ కోరుతునాన్ము. మరియు పర్భువా, ఇకక్డ పటట్ణములో, దిగువున
అసెంబీల్స్ ఆఫ్ గాడ్ వరకు జరుగుతునన్ ఈ ఉజీజ్వము, పియమైన దేవా,
ఈ బారు దుకాణములనీన్ ఖాళీయైపోయి మరియు వీధులలో తిరిగే పిలల్లు
దేవుని సింహాసనము యొదద్కు తీసుకురాబడి, ఆయనయొకక్ మంచితనముతో
మరియు ఆయనయొకక్ ఆతమ్తో నింపబడునటుల్ ఈ పటట్ణమంతయు దేవుని
శకిత్చేత కుదిపివేయబడేంతగా, అకక్డికి నీవు ఒక మహతత్రమైన ఉజీజ్వమును
పంపిసాత్వని, నేను పారిథ్సుత్నాన్ను. పరలోకపు తండీ, దానిని అనుగర్హించుము.
74 మరియు ఈ ఉదయం, మంచు నుండి ఆశర్యముగా, ఈ కూటము లోపలికి
తీసుకురాబడిన, పురుషుడైనా, సీత్యైనా, అబాబ్యియైనా లేదా అమామ్యియైనా
ఉనన్టెәల్తే, ఒక మరమ్యుకత్మైన విధానములో, గొపప్ పరిశుదాధ్తమ్ వారి
హృదయమును దరిశ్ంచి మరియు వారితో మాటాల్డాలని మేము పారిథ్సుత్నాన్ము.
పర్భువా, బహుశా ఒకపుప్డు నినున్ సంతోషపరచి, మారగ్ము తపిప్నవారు ఎవరైనా
ఉండవచుచ్ను, అయితే ఇపుప్డు దారి తపిప్పోయియుండవచుచ్ను; పర్భువా, ఈ
ఉదయమున, వారిని తిరిగి తీసుకొనిరముమ్.
75 మరియు ఈ బాంచీ కొరకు, సహోదరుడు ఎర్ల్ కొరకు మరియు అతని
భారయ్ కొరకు, మరియు ఇతరుల కొరకు మేము పారిథ్సుత్నాన్ము. పర్భువా, దానిని
అనుగర్హించుము.
76 వాకయ్ముయొకక్ పేజీలను మేము తెరచుచుండగా, ఇపుప్డు మాకు
జీవపురొటెట్ను విరువుము, ఎందుకనగా బైబిలు గర్ంథమునకు ఎటువంటి
వయ్కిత్గత అనువాదము లేదని మేము ఎరిగియునాన్ము. అయితే, ఆయనయొకక్
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వాకయ్మును అనువదించడానికి దేవునికి మేము అవసరంలేదు, ఆయనే తన
సవ్ంత అనువాదకుడైయునాన్డు. ఒక దినమున, “వెలుగు కలుగును గాక” అని
ఆయన పలికాడు మరియు వెలుగు కలిగినది. “కనయ్క గరభ్వతియగును” అని
ఆయన పలికాడు, మరియు ఆమె గరభ్వతియైనది. “మరియు అంతయ్ దినములలో
నేను మనుషుయ్లందరి మీద నా ఆతమ్ను కుమమ్రించెదను,” మరి లోకము ఏమనాన్
గానీ, ఆయన దానిని చేశాడు. ఆయనకు ఏ అనువాదకుడు అవసరము లేదు.
దానిని జీవింపజేయడం దావ్రా మరియు అది ఆ విధంగా ఉనన్దని నిరాధ్రించడం
దావ్రా ఆయన తన సవ్ంత మాటలను అనువదిసాత్డు. పర్భువైన యేసూ, మా
హృదయాలలోనికి రముమ్, మరియు మాకు అవసరమైనవాటిని, ఈ దినమున,
మాకు అనువదించుము. యేసు నామములో మేము అడుగుచునాన్ము. ఆమేన్.
77 ఇపుప్డు బైబిల్ గర్ంథంలో, మీరు తెరవండి. నేను ముందుగా
వాకయ్మును చదువకుండా, ఒకక్ వరత్మానమును పర్సంగించడానికైనా నేను
ఎనన్డూ పర్యతిన్ంచలేదని నేను నముమ్తునాన్ను. ఎందుకంటే, నా మాట
విఫలమవుతుంది, నేను ఒక మానవుడను. కానీ ఆయన వాకయ్ము అసలు
విఫలమవవ్జాలదు, ఆయన దేవుడైయునాన్డు. కాబటిట్ ఇపుప్డు కేవలం ఒక చినన్
పాఠాయ్ంశము కొరకు మనం తెరుదాద్ము, మరియు పర్భువు చితత్మైతే, దాదాపు
ముపెәప్, నలభై నిమిషాలలో మనం బయటకు వెళాత్ము.
78 ఇపుప్డు పర్కటనలో, మనము పర్కటన 3వ అధాయ్యమును
తీయగోరుతునాన్ము, 14వ వచనముతో పారంభించుదాము. మరియు
మనము కేవలం కొదిద్ భాగమును చదవగోరుచునాన్ము, అది లవొదికయ
సంఘకాలమునకు ఒక వరత్మానమైయునన్ది. మరియు నేను ఇటుల్
నముమ్తునాన్ను, దాదాపు ఆతమ్-నింపుదలగలవారందరు మరియు నముమ్తునన్టిట్
బైబిలు చదవరులందరూ దానికి, అనగా మనము లవొదికయ సంఘకాలములో
ఉనాన్మనన్దానికి ఆమేన్ చెపప్గలరని నేను అనుకుంటునాన్ను, ఎందుకంటే
అది చివరి కాలమైయునన్ది. ఈ సమయములో సంఘముయొకక్ సిథ్తిని గూరిచ్న
వరత్మానమును వినండి.

లవొదికయలో ఉనన్ సంఘపు దూతకు…ఈలాగు వాయుము;
ఆమేన్ అనువాడును, నమమ్కమైన సతయ్సాకిష్యు, దేవుని సృషిట్కి
ఆదియునైనవాడు, చెపుప్ సంగతులేవనగా;
నీ కియలను నేనెరుగుదును,…నీవు చలల్గానైనను వెచచ్గానైనను
లేవు: నీవుచలల్గానైననువెచచ్గానైననుఉండినమేలు.
నీవు వెచచ్గానైనను చలల్గానైనను ఉండక, నులివెచచ్నగా ఉనాన్వు
గనుక, నేనునినున్నానోటనుండిఉమిమ్వేయనుదేద్శించుచునాన్ను.
నీవు దౌరాభ్గుయ్డవును,…దికుక్మాలిన వాడవును,…
దరిదుడవును,…గుడిడ్వాడవును, మరియు దిగంబరుడవునై
యునాన్వనియెరుగక; నేనుధనవంతుడను,ధనవృదిధ్ చేసియునాన్ను,
నాకేమియుకొదువలేదనిచెపుప్కొనుచునాన్వు;
నీవు ధనవృదిధ్ చేసికొనునటుల్…అగిన్లో పుటమువేయబడిన
బంగారమును; మరియు నీ దిసమొల సిగుగ్ కనబడకుండునటుల్
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ధరించుకొనుటకు, తెలల్ని వసత్ములను; నీకు దృషిట్కలుగునటుల్, నీ
కనున్లకుకాటుకనునాయొదద్కొనుమనినీకుబుదిధ్ చెపుప్చునాన్ను.
నేనుపేమించువారినందరిని,గదిద్ంచిశికిష్ంచుచునాన్ను:గనుకనీవు
ఆసకిత్ కలిగిమారుమనసుస్పొందుము.
ఇదిగో, నేను తలుపునొదద్ నిలుచుండి, తటుట్చునాన్ను: ఎవడైనను
నా సవ్రము విని, తలుపుతీసిన యెడల, నేను అతని లోపలికి వచిచ్,
అతనితోనేనును,నాతోకూడఅతడునుభోజనముచేయుదుము.
నేను జయించి నా తండితోకూడ ఆయన సింహాసనమునందు
కూరుచ్ండియునన్ పర్కారము, జయించువానిని నాతోకూడ నా
సింహాసనమునందుకూరుచ్ండనిచెచ్దను.
సంఘములతోఆతమ్ చెపుప్చునన్మాట, చెవిగలవాడువినునుగాక.

79 చదవబడిన ఈ వాకయ్మును పర్భువు దీవించును గాక. ఇపుప్డు, కేవలం
కొదిద్ కష్ణములు, దావ్రము లోపల దావ్రములు అనబడే ఒక చినన్ అంశమును
తీసుకోవాలని నేను కోరుతునాన్ను. దావ్రము లోపల దావ్రములు. ఇపుప్డు
ఇది చాలా…దావ్రము లోపల దావ్రములు, అనేది మూడు పదములైయునన్వి.
దావ్రములోపలదావ్రములు.
80 “సహోదరుడా, ఇకక్డ దాదాపు ఒక వందమంది పర్జలు ఉనాన్రు. మరి, నీ
ఎదుట ఒక వంద ఆతమ్లు ఉనన్పుప్డు, అది కొదిద్గా ఒక చినన్ అంశమని నీకు
అనిపించడంలేదా?” అని మీరు నాతో చెపప్వచుచ్ను.
81 సరి, అది, అది నిజమే కావచుచ్ను, ఆ—ఆ అంశము చినన్దే
అయుయ్ండవచుచ్ను. కానీ లెకక్కొచేచ్ది, ఆ—ఆ అంశముయొకక్ సైజు కాదు,
అది ఏమైయునన్దో అనేదే ముఖయ్మైయునన్ది. ఆ—ఆ అంశము ఏమి చెపుత్ంది
అనేదే, లెకక్కొసుత్ంది.
82 ఎలాగంటే, అది కెంటకీలోని లూయిసివ్ల్ లో జరిగిందని నేను
అనుకుంటునాన్ను, కొంతకాలం కితం, ఒక—ఒక చినన్ పిలల్వాడు పైన
అటక మీద ఉనాన్డు, పైన ఆ అటక మీద ఉనన్ కొనిన్ పాత టర్ంకు పెటెట్లలో
ఉనన్వాటిని తీసూత్ ఆ విధంగా చేసూత్ ఉనాన్డు, అందులో అతడు ఒక పాత-
కాలపు పోసుట్ సాట్ంపును చూశాడు. మంచిది, అతని మనసుస్లోకి వచిచ్న మొదటి
ఆలోచన ఏమిటంటే, దానికి అతడు ఒక కోన్ ఐస్ కీమ్ ను పొందుకోగలడు. ఆ
వీధిలో దిగువున వాటిని సేకరించే ఒక వయ్కిత్ ఉనాన్డు, కాబటిట్ అతడు సాధయ్మైనంత
వేగముగా, ఆ వీధిలో పరుగెతాత్డు. మరియు, “ఈ సాట్ంపు కొరకు నీవు నాకు ఏమి
ఇసాత్వు?” అని అడిగాడు.
83 ఆ సేకరించే వయ్కిత్ దానిని చూశాడు, మరియు అది కొదిద్గా
వెలిసిపోయియునన్ది. అతడు, “నేను నీకు ఒక డాలరు ఇసాత్ను” అని చెపాప్డు.
84 మై, అది ఎంతో సులభంగా అముమ్డుపోయినది. అతడు దానిని ఐదు
సెంటల్కే అమిమ్వేసియుండేవాడు, మరియు పిదప ఒక ఐస్ కీమ్ కొనుకోక్డానికి,
ఎంతో సంతోషించేవాడు, అయితే అది ఒక డాలర్ కి అముమ్డుపోయింది. ఆ
సేకరించేవాడు దానిని ఐదు వందల డాలరల్కి అమిమ్నాడు. మరియు ఆ తరావ్త,
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అది ఎకక్డ అముమ్డుపోయిందో నాకు తెలియదు గానీ, దాని ఖరీదు కొనిన్ వందల
కొలది డాలరల్కు పెరిగినది. మీరు గమనించారా, ఆ చినన్ కాగితపు ముకక్ అంత
విలువైనదేమీ కాదు, నేల మీద పడియుంటే మీకు కనీసం దానిని తీసుకోవాలని
కూడా అనిపించని ఒక చినన్ కాగితపు ముకక్గా అది ఉనన్ది. కానీ, లెకక్కొచిచ్నది
ఆ కాగితము కాదు, ఆ కాగితం మీద ఏమునన్దో, అదే లెకక్కొసుత్ంది.
85 మరియు దేవుని వాకయ్మును చదివే విషయంలో కూడా అది ఆ విధంగానే
ఉనన్ది. అది కేవలం ఆ కాగితము కాదు, ఆ కాగితముయొకక్ విలువ కాదు, లేదా
కాగితముయొకక్ సైజు కాదు, ఆ కాగితము మీద ఏమి వాయబడియునన్దో అదే
అసలు విషయమైయునన్ది. మరియు అది ఉనన్ది ఉనన్టుల్గా సీవ్కరించబడితే,
పర్పంచానిన్ రకిష్ంచడానికి ఒకక్ మాట చాలు.
86 కొంత కాలం కితం…నేను ఒక కథను చదివాను అది మన
గౌరవనీయులైన…మన దేశము కలిగియునన్ అతయ్ంత గొపప్ అధయ్కుష్లలో
లింకన్ ఒకరు అని నేను అనుకుంటాను. అతడు కెంటకీ నుండి వచిచ్నందుకు
కాదు, కానీ అతడు ఒక గొపప్ వయ్కిత్యైనందుకైయునన్ది. అతనికి విదయ్ అందలేదు,
కానీ అయినను అతని హృదయములో ఏదో ఉనన్ది, ఒక ఉదేద్శయ్ము ఉనన్ది.
87 దరశ్నము కలిగియునన్ ఒక మనిషిని నేను—నేను ఇషట్పడతాను.
ఏదో ఒక విషయం కొరకు పోరాడుతునన్ పర్జలంటే నాకు ఇషట్ం, కేవలం
పడుకొనియుండి, “సరే ఏది వచిచ్నా పరావ్లేదులే, అంతా బాగానే జరుగుతుంది”
అని చెపప్డం కాదు. ఓ, మెళుకువగా ఉండి మరియు దానికొరకు పనిచేయండి!
మరియు లింకన్ ఎనన్డూ తన విదయ్ను తన మారగ్ములో అడుడ్గా రానివవ్లేదు;
అతడు చేయవలసిన ఒకదానిని అతడు కలిగియునాన్డు. పర్తీ కైసత్వుడు
ఆ విధంగానే ఉండవలసియునాన్డని నేను అనుకుంటునాన్ను, నీ జీవిత
ఉదేద్శయ్మును కనుగొని మరియు వెళిళ్ దానిని చేయుము.
88 ఈ బాంచీలోని పర్తీ సభుయ్డు, కేవలం, “మంచిది, నెలకొకక్సారి మేము
అలాప్హారం తీసుకొని కూడికను కలిగియుంటాము,” అనడం కాదు, విషయం
అది కాదు, “లేక పర్తి శనివారం కలిగియుంటాము” కాదు. జీవితంలో ఒక గురిని
కలిగియుండండి, మీరు చేయబోతునన్ ఒక విషయానిన్ కలిగియుండండి.
మనము…దేవుడు నినున్ ఇకక్డ ఉంచాడు; దాని విషయమై ఏదైనా
చేయుము, పర్తి సంఘములోని పర్తి సభుయ్డు అంతే. పటట్ణంలో ఒక ఉజీజ్వము
జరుగుతునన్ది. ఆ ఉజీజ్వము ఒక ఉదేద్శయ్ం కొరకు ఇకక్డునన్ది. దానినుండి
మనము ఏదైనా పొందుకుందాము. దాని విషయంలో మనం ఏదైనా చేదాద్ము.
89 మిసట్ర్. లింకన్. ఒక వయ్కిత్ ఉనాన్డు…యవవ్నసుథ్డు, అతడు—అతడు
ఒక యుదధ్ములో ఉనాన్డు, మరియు—మరియు అతడు ముందే, ఒక
పిరికివాడైయునాన్డు. మరియు విధి నిరవ్హణలో, అతడు తన విధిలో నుండి
విరమించుకునాన్డు; మరియు అతనికి వయ్తిరేకంగా వారు ఏదో కనుగొనాన్రు,
తదావ్రా అతడు తుపాకీతో కాలిచ్ చంపబడవలసి యునాన్డు. మరియు ఓ,
అతడు…అది భయంకరము. మరియు ఒక యవవ్నసుథ్డు అతనిన్ ఎంతో
పేమించాడు, అతడు కష్మాపణ పతర్మును తెచుచ్టకు, మిసట్ర్. లింకన్ దగగ్రకు
వెళాళ్డు. ఆ సమయములో, ఇకక్డ అమెరికా సంయుకత్ రాషాలకు అతడు
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అధయ్కుష్డైయునాన్డు, మరియు కాబటిట్ అతడు కష్మాపణ కొరకు అతని దగగ్రకు
వెళాళ్డు.
90 మరియు అతడు ఆయనతో ఇటల్నాన్డు, ఆయన తన బండి లోనుండి
బయటకు దిగుతుండగా, మరి మిసట్ర్. లింకన్, ఎతుత్గా ఉండి, గడడ్ం
కలిగియుండి, సనన్గా ఉనన్, ఒక దకష్ణాదివాడైయునాన్డు. మరియు అతడు
ఇటల్డిగాడు, “మిసట్ర్. లింకన్ గారు, ఈ రోజునుండి రెండు రోజులలో, ఒక
అబాబ్యి చనిపోబోతునాన్డు, తుపాకీతో కాలచ్బడనైయునాన్డు, ఎందుకంటే
అతడు యుదధ్సమయంలో పారిపోయాడు.” ఇంకా అతడు ఇటుల్ చెపాప్డు,
“మిసట్ర్. లింకన్ గారు, ఆ అబాబ్యి చెడడ్వాడు కాదు. అయితే ఆ యుదధ్
తుపాకుల కాలుప్లను, మరియు—మరియు చనిపోతునన్ పర్జలను చూసి,
అతడు ఉదికత్తకు లోనయాయ్డు. మరియు అతడు ఎంతగానో కలవరపడాడ్డు,
అతడు తన చేతులు పైకెతిత్ అరవడం మొదలుపెటాట్డు.” అతడు ఆయన వెనుక
పరుగెతుత్తూ, ఇటల్నాన్డు, “నాకు ఆ అబాబ్యి తెలుసు.” ఇంకా ఇటల్నాన్డు,
“మిసట్ర్. లింకను గారు, ఈ కాగితపుముకక్ మీద మీ సంతకం మాతర్మే అతణిణ్
కాపాడగలదు. మీరు దానిని చేసాత్రా?”
91 మరి అవును, ఈ కైసత్వ పెదద్మనిషి, తవ్రగా ఆ కాగితముపై, “ఫలానా-
మరియు-ఫలానా వయ్కిత్ని, కష్మించాను” అని సంతకము చేశాడు. “అబాహామ్
లింకన్, అమెరికా అధయ్కుష్డు,” అని తన పేరును సంతకం చేశాడు.
92 ఆ వారత్ మోసుకెళేళ్ వయ్కిత్ తనకు సాధయ్మైనంత వేగముగా తిరిగి వెళాళ్డు.
మరియు అతడు చెరసాల దగగ్రకు పరుగెతాత్డు, అతడు ఇటల్నాన్డు, “నీవు
విడుదల పొందావు! నీవు విడుదల పొందావు! ఇదిగో ఇకక్డ మిసట్ర్. లింకన్—
మిసట్ర్. లింకన్ గారి సంతకమునన్ది. నీవు విడుదల పొందావు!”
93 అతడు ఇటల్నాన్డు, “నేను రేపు చనిపోతానని తెలిసి కూడా, నీవు వచిచ్
ఎందుకని ననున్ ఎగతాళి చేసుత్నాన్వు?” అతడింకా ఇటల్నాన్డు, “దానిని
ఇకక్డినుండి తీసుకొనిపో, నీవు కేవలం ననున్ ఎగతాళి చేసుత్నాన్వు.” మరియు
అతడు దానిని సీవ్కరించలేదు. అతడు ఇటల్నాన్డు, “లేదు, నాకు—నాకు అది
వదుద్.” ఇటల్నాన్డు, “నీవు కేవలం…” ఇంకా ఇటల్నాన్డు, “అది అధయ్కుష్నిదేయైతే,”
ఇటల్నాన్డు, “దాని మీద పర్భుతవ్ ముదర్ ఉంటుంది, అది అతని సరియైన కాగితం
పైన ఉంటుంది.”

అందుకితడు ఇటల్నాన్డు, “కానీ ఆ సంతకము అతనిదే!”
94 అతడు ఇటల్నాన్డు, “అది అతని సంతకమే అని నాకెలా తెలుసుత్ంది?” అతడు
ఇటల్నాన్డు, “నీవు కేవలం ననున్ ఎగతాళి చేసుత్నాన్వు, నీవు ననున్ ఓదారచ్డానికి
పర్యతిన్సుత్నాన్వు.” మరియు అతడు కేకలు వేసూత్, వెనుకకు తిరిగాడు. ఆ
మరుసటి ఉదయం ఆ అబాబ్యి కాలిచ్చంపబడాడ్డు.
95 పిదప ఆ అబాబ్యి చంపబడిన తరావ్త, మరి అతడు కష్మించబడాడ్డని
అధయ్కుష్ని సంతకము ఆ కాగితంపై ఉండగా, మరపుప్డు ఏమిటి? మరియు
ఫెడరల్ కోరుట్లో వారు దానిని విచారణ చేశారు. మరియు ఇదిగో, మన
కోరుట్లనిన్టిలో అతుయ్తత్మమైన మన ఫెడరల్ కోరుట్ ఇచిచ్నటిట్ తీరామ్నము ఇది.
కొనిన్సారుల్ వారు చెపేప్ విషయము, వారి తీరామ్నము మనకు నచచ్దు, కానీ
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ఏలాగైనా మనము దానికి బదుధ్లమైయుండాలి, చూడండి, ఎందుకనగా అది తుది
నిరణ్యమైయునన్ది. అదే అంతిమమైయునన్ది. ఇపుప్డు, అది ఈ తీరామ్నమును
ఇచిచ్నది, “కష్మాపణ కష్మాపణగా సీవ్కరించబడేవరకు అది ఒక కష్మాపణ కాదు.”
96 మరియు దేవునియొకక్ వాకయ్ము ఆ విధంగానే ఉనన్ది. దానిని కష్మాపణగా
సీవ్కరిసేత్ అది ఒక కష్మాపణయైయునన్ది. మరియు దానిని నమిమ్ మరియు దానిని
సీవ్కరించేవారికి, అది దేవుని వాకయ్మైయునన్ది, దేవుని శకిత్యైయునన్ది.
97 మీరు దానివైపు చూసి, మరియు, “ఓ, అది గందరగోళంగా ఉనన్ది, దానికి
పది లకష్ల అనువాదములు ఉనాన్యి, మరియు అదంతా ఉనన్ది,” అని చెపప్వచుచ్.
కొందరికి అది ఆ విధంగా ఉండవచుచ్ను.
98 కానీ, నాకైతే, అది ఇంకనూ దేవునియొకక్ వాకయ్మైయునన్ది, “నినాన్,
నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనన్ యేసుకీసుత్యైయునాన్డు.” ఆ
వాకయ్ముతో నిలిచియుండుటకు ఆయన బదుధ్డైయునాన్డు.
99 ఇపుప్డు ఆయన ఏదో ఒక రోజు సంఘమునకు, తీరుప్ తీరచ్వలసియునాన్డు.
మరియు ఆయన కాయ్థలిక్ సంఘము దావ్రా దానికి తీరుప్ తీరిచ్నటెәల్తే, మరి ఆయన
దాని దావ్రానే తీరుప్ తీరుచ్తాడని వారు చెపాత్రు, అలాగైతే మరి ఏ కాయ్థలిక్
సంఘము దావ్రా ఆయన తీరుప్ తీరుచ్తాడు? అవి ఒకదానికొకటి భినన్ంగా
ఉనాన్యి. ఆయన మెథడిసుట్ల దావ్రా దానికి తీరుప్ తీరిచ్నటెәల్తే, బాయ్పిట్సుట్లైన
మీ పని అయిపోయినటేల్. ఆయన పెంతెకొసుత్ల దావ్రా తీరుప్ తీరిచ్నటెәల్తే, మీ
మిగతావారి పని అయిపోయినటేల్.
100 అయితే ఆయన సంఘము దావ్రా దానికి తీరుప్ తీరచ్డు. బైబిలు ఇటుల్
చెపిప్నది, “ఆయన యేసుకీసుత్ దావ్రా లోకమునకు తీరుప్ తీరుసాత్డు, మరియు
కీసుత్ వాకయ్మైయునాన్డు.” కాబటిట్ మీరు చూడండి, మనము ఎటువంటి
మినహాయింపు లేకుండా ఉనాన్ము, ఆయన మనకు తీరుప్ తీరేచ్ది, దేవునియొకక్
వాకయ్ము దావ్రాయైయునన్ది; మరియు అది ఎంత చినన్దైనా సరే, దీనిలాగే ఉనన్
ఒకక్ మాటయైనా సరే, దాని విషయములో పర్కటన 22:18 ఇటుల్ చెపుత్ంది.
101 మొదట, నేను ఆదికాండంలో పారంభిసాత్ను. మరణము నుండి, పాపము
నుండి, దుఃఖము నుండి, లేదా ఎటువంటి విపప్తుత్ నుండియైనా తమనుతాము
కాపాడుకోడానికి, మానవజాతికి దేవుడు ఆయనయొకక్ వాకయ్మును ఇచాచ్డు.
ఆయనయొకక్ మాటల గొలుసును ఇచాచ్డు. “నీవు ఈ ఫలానా చెటుట్ను
ముటట్కూడదు, ఏలయనగా, నీవు దానిని తిను దినమున, ఆ దినమునే నీవు
చచెచ్దవు.” మరియు ఒక గొలుసు దానియొకక్ బలహీనమైన కొకెక్ము వదద్నే
బలమైనదిగా ఉంటుంది. మరియు ఈ గొలుసును పటుట్కొనే, మన ఆతమ్లు
పాతాళం మీదుగా లాగబడుచునన్వి; దానిలోని ఒకక్దానిని బర్దద్లు చేసినా, మరి
మీ పతనము కొరకు మీరు చేయాలిస్నదంతా అంతే. హవవ్ ఎనన్డూ ఒక పూరిత్
వాకయ్మును బర్దద్లు చేయలేదు, సాతానుడి దావ్రా, ఆమె ఒకక్ మాటను బర్దద్లు
చేసినది. అది గర్ంథములోని మొదటి సథ్లమైయునన్ది.
102 గర్ంథము మధయ్లో యేసు వచిచ్, మరియు ఇటుల్ చెపాప్డు, “మనుషుయ్డు
రొటెట్వలన మాతర్ము కాదు గాని, పర్తి మాటవలన జీవించును.” అందులో ఒక
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భాగము కాదు, కేవలం ఇకక్డ ఒకటి మరియు అకక్డ ఒకటి కాదు, కానీ, “దేవుని
నోట నుండి వచుచ్ పర్తీ మాట.”
103 ఆయన మరణించినపుప్డు, పునరుతాథ్నము చెంది, మరియు
పరలోకమునకు వెళిళ్, మరియు తిరిగి వచిచ్ మరియు యోహానుకు
అనుగర్హించాడు…మరి దానిని ఆయన తన పునరుతాథ్నము తరావ్త
చెపాప్డు. ఇటుల్ చెపప్బడినది, “ఒకవేళ…” ఇటల్డిగాడు, “ఈ మనుషుయ్నికి
ఏమి సంభవిసుత్ంది?”
104 యేసు ఇటల్నాన్డు, “నేను వచేచ్వరకు అతడుండినటెәల్తే నీకేంటి?” అకష్రాలా
అతని పాణము కాదు గానీ, అతని పరిచరయ్ కొనసాగుతుందని ఎరిగియుండి
దానిని చెపాప్డు. మరియు పర్కటన గర్ంథము 4వ అధాయ్యంలో, ఆయన
అతణిణ్ పైకి కొనిపోయాడు, మరియు జరుగనైయునన్ సంగతులనిన్టినీ, మనము
జీవిసుత్నన్వాటిని, చివరికి ఈ దినమున ఈ అంశము వరకు కూడా అతనికి
చూపించాడు.
105 మరియు పిదప 22వ అధాయ్యము, చివరి అధాయ్యము, 18వ వచనములో,
ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “ఎవడైనను ఈ గర్ంథము నుండి ఒకక్ మాటను తీసివేసినా,
లేదా దానికి ఒకక్ మాటను కలిపినా, అతని భాగము జీవగర్ంథములో నుండి
తీసివేయబడుతుంది.” చూశారా? కాబటిట్ మనుషుయ్డు దేవునియొకక్ పర్తి
మాటవలన జీవిసాత్డని మనము నముమ్తునాన్ము. నేను దానిని నముమ్తాను
మరియు అది సతయ్మని నాకు తెలుసు. ఎంత చినన్ది, అనేదానితో సంబంధం
లేదు. దానిని జరిగించడానికి, కేవలం ఒకక్ మాట సరిపోతుంది.
106 ఎంత చినన్ది మరియు గురిత్ంపులేనిది అనేదాని గురించి ఆలోచిసుత్ండగా,
నా కెనడా సేన్హితులలో అనేకమంది ఇకక్డ కూరొచ్నియుండటానిన్ చూసుత్నాన్ను.
జార్జ్ రాజు ఉనన్పుప్డు నేను కెనడాలో ఉనన్ విషయం నాకు గురుత్కువసుత్ంది…
వెళిళ్ అతనికి పారథ్న చేసే తరుణము నాకు కలిగినది, ఆ మలిట్పుల్ సెల్రోసిస్
వాయ్ధినుండి, అతడు సవ్సథ్పరచబడినపుప్డై యునన్ది; ఆ రోజు అతడు సెల్రోసిస్
వాయ్ధి వలన బాధపడుతునాన్డు, మరియు ఇంకా అతనికి కడుపు జబుబ్,
అలస్రు ఉనన్ది; మీలో అనేకమంది కెనడావారికి, మరియు అమెరికనల్కు
కూడా, అది తెలుసు. అయితే అతడు ఆ పలల్కి బండిలో కూరొచ్నియుండగా, ఆ
దిగువున అకక్డనుండి వెళళ్డం చూసినపుప్డు మాతర్ం, అతడు—అతడు ఒక
రాజైయునాన్డు. అతడు ఒక రాజులాగా పర్వరిత్ంచాడు. అతడు ఆ వీధులగుండా
వసుత్ండగా, అతని అందమైన రాణి అతని పర్కక్న కూరొచ్నియునన్ది, ఆమె నీలి
రంగు వసత్ములో ఉనన్ది.
107 నా సేన్హితుడు, మరియు నేను, అకక్డ నిలబడియునాన్ము. మరియు
ఆ పలల్కి, పర్కక్నుండి వెళిళ్నపుప్డు అతడు తన తలను తిపుప్కొని ఏడవ్డం
మొదలుపెటాట్డు. నేను అతని భుజం మీద చేయి వేశాను, మరియు నేను
ఇటల్నాన్ను, “విషయమేమిటి?”
108 అతడు ఇటల్నాన్డు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, అదిగో నా రాజు మరియు అతని
రాణి వెళుత్నాన్రు.” మంచిది, నేను—నేను దానిని అభినందించగలను.
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109 కాబటిట్ నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “ఒక కెనడావాడు, పర్భుతవ్ముయొకక్
అధికారము కింద, మరి పర్భుతవ్ అధికారము కాదు, అయితే అది ఇంకను
ఇంగాల్ండుయొకక్ పర్భుతవ్ అధికారమైయునన్ది, మరియు అతని రాజు
పర్కక్నుండి వెళుత్ండగా, అది ఒక కెనడావాడిని ఏడేచ్లా చేసి, మరియు
అతణిణ్ తన తలను తిపుప్కొని కనీన్ళుళ్ కారేచ్లా చేయగలిగితే, మనం మన
రాజును చూసినపుప్డు అది ఎలాగుంటుంది?” మరియు మన పాతర్ రాణి
పాతర్యైయుంటుందని, ఆలోచించడానికే ఎలాగునన్దో.
110 అపుప్డు పాఠశాలలనుండి, పిలల్లందరూ పంపివేయబడాడ్రు, ఆ చినన్ పిలల్లు,
వారికి ఒక చినన్, బిటీష్ జెండా ఇవవ్బడినది. కెనడా జెండాని ఇంకేదో అంటారు.
సహోదరుడా ఫెడ్, కెనడా జెండాని ఏమంటారు? [ఫెడ్ సాతమ్న్ సహోదరుడు,
“యూనియన్ జాక్” అని చెపాప్డు.—సంపా.] యూనియన్ జాక్. కానీ వారు
జెండాను ఊపడానికి, వారికి ఒక చినన్, బిటీష్ జెండాను ఇచాచ్రు. మరియు రాజు
అటుగా వెళిళ్నపుప్డు, ఆ చినన్ పిలల్లందరూ బయట నిలబడాడ్రు, వారి—వారి
చినన్ జెండాను ఊపుతూ, మరియు రాజుకు కేకలు వేసుత్నాన్రు. మరియు—
మరియు అతడు ఆ వీధిగుండా వెళుత్ండగా, ఆ బృందాలు, దేవుడు రాజును
కాపాడునుగాక అనేదానిని వాయిసుత్నాన్రు.
111 ఓ, మీరు గనుక కేవలం దానిని చూడగలిగితే…అకక్డ పునరుతాథ్నములో
అది ఏ విధంగా ఉండబోతుందో మీరు చూసాత్రు!
112 మరియు ఆ చినన్ పిలల్లు, ఆ—ఆ కవాతు అయిపోయిన వెంటనే, తిరిగి
పాఠశాలకు రావాలని, ఆ చినన్ పిలల్లకు సూచనలు ఇవవ్బడినపుప్డు, మరియు
ఆ చినన్ పిలల్లు తిరిగి వెళుత్ండగా, ఒక పాఠశాలకు చెందిన ఒక చినన్ అమామ్యి
కనిపించలేదు. మరియు ఆ చినన్ అమామ్యిని కనుగొనడానికి, వారు అంతటా
తిరిగారు, వీధులలో అంతటా తిరిగారు. మరియు, చిటట్చివరికి, ఒక కరెంటు
సత్ంభము వెనుక, ఆ చినన్, పొటిట్, అమామ్యి నిలబడియునన్ది, తన గుండె పగిలేలా
గటిట్గా ఏడుసూత్ ఉనన్ది.
113 మంచిది, ఆ ఉపాధాయ్యురాలు ఆమెను ఎతుత్కొని ఇటల్డిగినది…[టేపులో
ఖాళీగా ఉనన్ది—సంపా.] “విషయమేమిటి? నీవు రాజును చూడలేదా?”

అందుకామె ఇటుల్ చెపిప్నది, “అవును, నేను రాజును చూశాను.”
ఇటల్నన్ది, “నీవు నీ జెండాను ఊపలేదా?”
అందుకామె ఇటల్నన్ది, “అవును, నేను—నేను నా జెండాను ఊపాను.”
ఆమె ఇటల్డిగింది, “సరే, అలాగైతే, నీవెందుకని ఏడుసుత్నాన్వు?”

114 అపుప్డామె, “టీచరు గారు, మీరు చూడండి, నేను ఎంతో చినన్గా ఉనాన్ను, నా
ముందు ఇతరులు నిలబడియునాన్రు, వారెంతో పెదద్గా ఉనాన్రు. మరియు నేను
నా జెండాను ఊపాను, కానీ ఆయన ననున్ చూడలేదు” అని చెపిప్ంది. మరియు
దానివలన ఆమె చాలా కలత చెందినది. సరే, ఆ జార్జ్ రాజు, ఆకారములో చినన్గా
ఉనన్ ఆ అమామ్యిని, చూడలేదేమో. దేశభకిత్గల ఆమె హృదయమును, మరియు
అతని పటల్ ఆమెకునన్ భావానిన్ అతడు చూసియుండకపోవచుచ్ను. ఆమె చాలా
పొటిట్గా ఉనన్ది.
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115 కానీ మన రాజుతో అది ఆ విధంగా ఉండదు! ఓ, మనము చేసే అతయ్ంత చినన్
కారయ్మును కూడా, ఆయన చూసాత్డు. మరియు సరిగాగ్ మన హృదయములో
ఉనన్ సంగతులను మరియు ఆలోచనలను ఆయన ఎరిగియునాన్డు, మనము
ఏమి చేసుత్నాన్ గానీ, అది ఎంత చినన్దైనా గానీ ఆయన ఎరిగియునాన్డు.
మరియు మనం ఆయనను ఎలా సేవిసాత్ము? మనము ఒకరినొకరము
సేవించుకొనుచుండగా ఆయనను సేవిసాత్ము. నేను మిమమ్లిన్ పేమించనటెәల్తే,
నేను ఆయనను ఎలా పేమించగలుగుతాను? చూశారా? “మికిక్లి అలుప్లై నా
సొతెәత్యునన్ వీరికి మీరు చేసితిరి గనుక, మీరు నాకు చేసితిరి.” చూశారా?
116 కొనిన్సారుల్ మనము చేయకుండా వదిలిపెటేట్ ఆ చినన్ సంగతులే, పూరిత్
గొలుసును బర్దద్లు చేసాత్యి, మీరు చూడండి, మరియు మనము ఊరకే
వెళిళ్పోయి, సంఘశాఖపరమైన-మనసుస్ గలవారిగా అయిపోయేటటుల్
చేసాత్యి, మరియు అసలు నిజంగా అవసరమైన ఈ చినన్ కారయ్ముల గురించి
మరిచ్పోయేలా చేసాత్యి. పర్తీది, దేవునియొకక్ పర్తీ మాట, అవసరమైయునన్ది.
దానిలో ఏది కూడా వదిలిపెటట్బడజాలదు. మనము దానిలో పర్తీ మాటను, సరిగాగ్
అది వాయబడిన విధంగానే తీసుకోవలసియునాన్ము.
117 “నేను దావ్రము నొదద్ నిలబడి,” యేసు ఇటల్నాన్డు, ఈ లవొదికయ
కాలములో, “తటుట్చునాన్ను.” ఆయన తన సంఘానికి వెలుపల ఉంచబడిన
ఒకే ఒకక్ సంఘకాలము ఇదేనని, మీరు గమనించారా? మిగతా
సంఘకాలములనిన్టిలో, ఆయన సంఘము లోపల ఉనాన్డు. మెథడిసుట్ల
గుండా, మరియు లూథరనల్ గుండా, మరియు మొదలగువాటి గుండా, ఆయన
సంఘము లోపల ఉనాన్డు. కానీ ఇకక్డ ఆయన బయట ఉనాన్డు, మన
మతసిదాధ్ంతములు మరియు అటువంటివి ఆయనను సంఘము నుండి
బయటకు వెళళ్గొటాట్యి. అయితే ఆయన అకక్డ బయట నిలబడి, ఇంకనూ
తటుట్చునాన్డు, “నా మాటలు విని మరియు దావ్రము తెరచినవాడు, నేను
అతనితో కూడా లోపలికి వచిచ్, అతనితో భోజనము చేసాత్ను, మరియు అతని
కనున్లకు సవ్సథ్తను ఇసాత్ను, మరియు—మరియు వసత్ములను ఇసాత్ను,
మరియు అతనికి పరలోకపు ఐశవ్రయ్ములను ఇసాత్ను; నేను తటుట్టను వినన్వాడికి
అటుల్ చేసాత్ను.”
118 ఆ చితర్మును గీసిన, లేదా, దావ్రమునొదద్ ఉనన్టిట్ ఒక చితర్మును వేసిన
ఆ చితర్కారుని పేరును, నేను గురుత్చేసుకోగలనని నేను అనుకునాన్ను. అతడు
ఎపుప్డైతే…గొపప్ చితర్ములనీన్ కూడా, అవి పర్ఖాయ్త చితర్కళా భవనములో
తగిలించబడటానికి ముందు, మొదటిగా ఒక వరుసగుండా, లేదా, ఒక విమరశ్కుల
భవనము గుండా వెళళ్వలసియునన్ది. ఆ అసలైన చితర్ం ఇపుప్డు కొనిన్ మిలియనల్
డాలరల్ విలువ చేసుత్ంది.
119 అయితే, చూడండి, అది ఎలాగునన్దంటే, సంఘము విమరశ్కుల భవనము
గుండా వెళళ్వలసియునన్ది. మనము దానిగుండా వెళాత్ము. మీరు “పరిశుదధ్-
గుండాయి” అని పిలువబడతారు, మీరు అనిన్ రకాల పేరల్తో పిలువబడతారు.
కానీ మీరు గనుక కేవలం కీసుత్లో మీ సాథ్నమును నిలబెటుట్కోగలిగితే, అపుప్డు
ఏదో ఒక రోజు ఆయన మనలిన్ పర్ఖాయ్త భవనమునకు తీసుకెళాత్డు. కానీ
మొదటిగా మనము విమరశ్కు నిలబడవలసియునాన్ము. అకక్డే మన
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బుదిధ్హీనత బయటకొసుత్ంది, అకక్డే అది బయటపడుతుంది. “శికష్ణకు
నిలబడనివాడు దురీబ్జుడైయునాన్డు, మరియు వాడు దేవుని కుమారుడు
కాడు.” అతడు సంఘములో ఎంతగా చేరినా గానీ, మరియు అతడు ఏమి
చేసినా గానీ, అతడింకను, అతడు గనుక శికష్ణకు నిలబడలేకపోతే, అతడు
అకర్మ సంతానమైయునాన్డే గానీ, అతడు నిజమైన దేవుని కుమారుడు కాదు.
కానీ ఒక నిజమైన, అసలైన దేవుని బిడడ్ లోకము ఏమంటుందో లెకక్చేయడు,
మిగతా పర్తీది అతనికి తరావ్తి విషయమైయునన్ది. అతడు తన మనసుస్ను
కీసుత్ మీద నిలిపియునాన్డు, మరియు అదే దానిని సిథ్రపరుసుత్ంది. అవును.
కీసుత్ ఏమి చేయమని చెపేత్, అతడు దానిని చేసాత్డు. గొరెపిలల్ ఎకక్డికి
వెళేత్, ఆయనతోపాటు వారు అకక్డుంటారు, ఎకక్డైనాసరే. మరియు పిదప
మీరు ఆయన పర్తయ్కష్మవవ్డానిన్, ఆయన సనిన్ధిని, మరియు ఆయన ఏమి
చేసాత్డనన్దానిని చూసాత్రు. ఆయన ఎలల్పుప్డూ తన పర్జలతో ఉనాన్డు, తన
వధువుతో ఉనాన్డు. ఆయన ఆమెను పేమతో ఆకరిష్సుత్నాన్డు. ఏదో ఒకరోజు ఒక
పెండిల్విందు జరుగబోవుచునన్ది.
120 మరియు ఈ చితర్కారుడు, ఎలాగైనా, అది విమరశ్కుల గుండా వెళిళ్నపుప్డు,
విమరశ్కుల గుంపంతా ఈ చితర్కారుని చుటూట్ గుమిగూడారు. నాకు అతని
పేరు గురుత్రావడంలేదు. నాకు మైకేల్ ఏంజెలో జాఞ్పకమొసుత్నాన్డు, కానీ
అతడు మోషే శిలప్మును చెకిక్న శిలప్కారుడైయునాన్డు. అయితే నాకు అతని
పేరు గురుత్రావడంలేదు. కానీ, ఎలాగైనా, ఒకతను ఇటల్నాన్డు, “నీ చితర్ము
అదుభ్తంగా ఉనన్ది,” ఇటల్నాన్డు, “ఆ చితర్మునకు వయ్తిరేకముగా చెపప్డానికి
నాకేమీ లేదు.” అతడు ఇటల్నాన్డు, “ఎందుకంటే, ఆయన తన చేతిలో ఒక
దీపమును పటుట్కొనియునాన్డు, ఆయన అతయ్ంత చీకటి ఘడియలోల్ కూడా
వసాత్డని, అది చూపిసుత్ంది.” అతడింకా ఇటల్నాన్డు, “మరియు పిదప ఆయన,
తన తలను, తన చెవిని, ఆ దావ్రమునకు ఆనించియునాన్డు, తదావ్రా ఆయన…
అతయ్ంత సవ్లప్మైన పిలుపునైనా తపిప్పోకుండా ఉండుటకైయునన్ది. ఆయన
తన చెవిని దావ్రమువైపు తిపిప్యుంచాడు, మరియు ఆయన దావ్రమును
తటుట్చునాన్డు.” అతడు ఇటల్నాన్డు, “కానీ, నీకు తెలుసా, అయాయ్, నీ చితర్ములో
నీవు ఒక విషయానిన్ మరిచ్పోయావు.”
121 మరియు ఆ చితర్కారుడు, దానిని వేయడానికి అతనికి ఒక జీవితకాలం
పటిట్ంది, అతడు ఇటల్నాన్డు, “అయాయ్, నేను మరిచ్పోయినది ఏమిటి?”
122 అందుకతడు, “ఆయన ఎంతగా తటిట్నా గానీ, చూడు, నీవు దానిమీద
గొళెళ్మును వేయడం మరిచ్పోయావు. దావ్రము మీద గొలెల్ము లేదు” అని
చెపాప్డు. మీరు ఆ దావ్రమును గమనించినటెәల్తే, దాని మీద ఎటువంటి గొలెల్ము
లేదు.
123 “ఓ,” అని ఆ చితర్కారుడు అనాన్డు, “నేనే దానిని ఆ విధంగా వేశాను. నీవు
చూడు, అయాయ్,” అతడు ఇటల్నాన్డు, “గొళెళ్ము లోపల ఉనన్ది. దావ్రమును
తెరిచేది నీవే. నీవే ఆ దావ్రమును తెరవాలి.”
124 ఓ, ఒక వయ్కిత్యొకక్ దావ్రము మీద ఒక వయ్కిత్ ఎందుకు తడతాడు? అతడు
పర్వేశానిన్ పొందుకోడానికి పర్యతిన్సుత్నాన్డు. అతడు లోపలికి రావడానికి
పర్యతిన్సుత్నాన్డు. అతడు మీకు చెపప్డానికి లేదా మీతో మాటాల్డటానికి
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ఏదో విషయానిన్ కలిగియుండవచుచ్ను. అతడు మీ కొరకు ఒక సందేశానిన్
కలిగియునాన్డు. మరియు పర్జలు ఒకరి దావ్రము మీద మరొకరు తటట్డానికి
కారణము అదేయైయునన్ది. దానిని చేయడానికి వారికి ఏదో కారణమునన్ది.
ఒక కారణము లేకుండా అది జరగడమనేది అసాధయ్ము. ఒక వయ్కిత్ ఇంటికి
వెళళ్డానికి ఒక కారణముంటేనే తపప్ మీరు ఒకరి ఇంటికి వెళళ్రు; లేదంటే
కనీసం, సందరిశ్ంచడానికో, అతనికి ఒక సందేశమును అందించడానికో, లేదా
మరి దేనికో అయుయ్ంటుంది. ఒక వయ్కిత్ మరొక వయ్కిత్యొకక్ దావ్రమును తటట్డానికి
ఏదో ఒక కారణముంటుంది.
125 ఒక పర్శన్ ఉందంటే, ఒక జవాబు ఉండాలిస్ందే. ఒక జవాబు లేకుండా ఒక
పర్శన్ ఉండజాలదు. కాబటిట్ బైబిలులో మనము వాటి కొరకే చూసాత్ము, ఈ
దినముయొకక్ ఈ పర్శన్లకు, బైబిలు జవాబును కలిగియునన్ది. మరియు కీసేత్ ఆ
జవాబుయైయునాన్డు.
126 ఇపుప్డు, జీవితకాలములో, చాలామంది పాముఖయ్మైనవారు
దావ్రములనొదద్ తటాట్రు, మరియు గతములో అనేకులు తటాట్రు; మరియు
కాలాలు గడుసుత్నాన్కొదీద్, ఇంకా అనేకమంది పాముఖయ్మైనవారు, తటట్వచుచ్ను.
127 ఇపుప్డు, మొదటి విషయం ఏమిటంటే, బహుశా, ఎవరైనా మీ దావ్రమునొదద్
తటిట్నపుప్డు, మీకు సాధయ్మైతే, మీరు మెలల్గా వెళిళ్ మరియు తెరను తీసి, అకక్డ
ఎవరునాన్రో చూసాత్రు.
128 మీరు తీరిక లేకుండా ఉనన్టెәల్తే, ఈనాడు మనము చెపుప్కుంటునన్టుల్గా,
“సంఘానికి వెళళ్లేనంత తీరిక లేకుండా ఉనాన్ము; దీనిని చేయలేనంత తీరిక
లేకుండా ఉనాన్ము. మరియు, మీకు తెలుసుగా, మా సంఘము అటువంటిదానిని
నమమ్దు,” అని అంటుంటారు. మరియు, చూడండి, కొనిన్సారుల్ మనము కేవలం,
వాకయ్ము నుండి వరుస తపుప్తుంటాము.
129 కానీ మీరు తెరను తీసి, పిదప అకక్డ ఎవరు నిలబడాడ్రో చూసాత్రు. మరియు
అది పాముఖయ్మైన వయ్కిత్యైతే, మీరు వెంటనే దావ్రమునొదద్కు పరుగెతుత్తారు.
130 ఇపుప్డు మనం కొదిద్గా వెనుకకు వెళిళ్, మరియు తటిట్నటువంటి కొందరిని
చూదాద్ము. మనము వెనుకకు వెళిళ్, అనేక వందల సంవతస్రాల కితమునకు
వెళిళ్ మరియు ఐగుపుత్లోని ఫరో గురించి ఆలోచించుదాము. ఒకవేళ—
ఒకవేళ ఐగుపుత్నకు రాజైన ఫరో గనుక, ఒక రైతు ఇంటికి వచిచ్నటెәల్తే ఏమిటి?
మరియు ఈ రైతు ఒక విధంగా ఫరోతో ఏకీభవించకయునాన్డు, మరియు
ఇతడు అతని నిబంధనలను నమమ్లేదు, మరియు ఇతడు అతనికి భినన్మైన
అభిపాయములను కలిగియునాన్డు. మరియు—మరియు, కానీ ఇదిగో
ఇకక్డ ఫరో నిలబడియునాన్డు, ఒక—ఒక మేసీత్యొకక్ దావ్రమునొదద్ లేదా
మనము వారిని పిలిచే విధంగా, ఆ ఐగుపుత్లో మటిట్-పనివాడి దావ్రమునొదద్
నిలబడియునాన్డు. మరియు అతడు తన తెరను తీశాడు, మరియు దావ్రమునొదద్
గొపప్ ఫరో నిలబడియునాన్డు. మరియు అతడు తటుట్చునాన్డు; అతని ముఖం
మీద చిరునవువ్ ఉనన్ది. [సహోదరుడు బెనాహ్మ్ గారు దేనినో తటుట్చునాన్రు—
సంపా.] ఇంకేంటీ, ఆ రైతు దావ్రమును తెరచి, మరియు ఇటల్ంటాడు, “గొపప్ ఫరో,
లోపలికి రముమ్, నీ దీన దాసుడు నీ దృషిట్లో దయనొందును గాక. నా ఇంటిలో నీకు
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కావలసినది ఏదైనా ఉంటే, ఫరో, నేను నీకు దాసుడనైయునాన్ను. నా సహోదరుల
కంటే ఎకుక్వగా నీవు ననున్ ఘనపరిచావు. నేను ఒక పేదవాడినైయుండగా,
నీవు నా ఇంటికి వచాచ్వు. నీవు రాజులను మరియు—మరియు ఉనన్త
అధికారులను, మరియు పర్ముఖులను మాతర్మే కలుసాత్వు. మరియు నేను అంత
ముఖయ్మైనవాడిని కాను. కానీ ఫరో, నీవు—నీవు ననున్ దరిశ్ంచావు, నీవు ననున్
ఘనపరిచావు. నీ దీనమైన దాసుడు చేయగలిగేది ఏమిటో చెపుప్?” ఫరో ఏమి
అడిగినా గానీ, చివరికి అతని పాణమును అడిగినా గానీ, అతడు ఇచేచ్సాత్డు.
నిశచ్యంగా. అది ఒక ఘనతయైయునన్ది.
131 లేదా, ఉదాహరణకు, దివంగత అడాల్ఫ్ హిటల్ర్, అతడు జరమ్నీకి అధినేతగా
ఉనన్పప్టి విషయమును తీసుకుందాము. అతడు ఒక సైనికుని ఇంటికి వెళిల్నటెәల్తే
ఏమిటి? మరియు ఆ చినన్ నాజీ సైనికుల గుంపంతా శిబిరము వేసుకొని ఉనాన్రు,
మరియు, మీకు తెలుసా మొదటి విషయమేమిటంటే, ఎవరో దావ్రమును తటాట్రు.
మరియు ఆ చినన్ సైనికుడు ఇటల్నాన్డు, “ఆహ్, ఈ ఉదయం నాకు అసలు
బాగోలేదు! భారాయ్, వారిని వెళిళ్పొమమ్ని చెపుప్.”
132 మరియు ఆమె మెలల్గా దావ్రమునొదద్కు వెళిళ్, మరియు తెరను వెనుకకు
లాగినది. ఆమె ఇటల్నన్ది, “పెనిమిటీ! పెనిమిటీ, తవ్రగా, పైకి లే!”

“విషయం ఏమిటి? అకక్డ ఎవరు నిలబడియునాన్రు?”
“జరమ్నీ అధిపతియైన, హిటల్ర్!” ఓ, మై!

133 ఆ చినన్ సైనికుడు గంతువేసి, వెంటనే, బటట్లు వేసుకొని, మరియు నిటారుగా
నిలబడాడ్డు. ఆ దావ్రమునొదద్కు నడుచుకుంటూ వెళిళ్, దావ్రము గొళెళ్ం తీసి,
దావ్రము తెరిచాడు, మరియు “హిటల్ర్ వరిధ్లాల్లి!” అని అనాన్డు. చూడండి, అతని
రోజులోల్ జరమ్నీలో, అతడు ఒక గొపప్ వయ్కిత్యైయునాన్డు. “నేను చేయగలిగేది
ఏముంది?”
134 అతడు గనుక, “వెళిళ్ బయట అకక్డునన్ ఆ కొండ అంచునుండి దూకు”
అని చెపిప్నటెәల్తే, అతడు దానిని చేసియుండేవాడే. ఎందుకని? నాజీ దినములలో,
అంతకంటే గొపప్వారు, జరమ్నీలో అడాల్ఫ్ హిటల్ర్ కంటే పాముఖయ్మైనవారు,
ఎవవ్రూ లేరు. అతడు ఒక గొపప్ వయ్కిత్యైయునాన్డు. మరియు అతడు…
మరియు, అది ఎటువంటి ఒక ఘనత కదా, అతడు సైనాయ్ధయ్కుష్లను మరియు
గొపప్ వయ్కుత్లను మాతర్మే కలిసేవాడైయుండగా, మరి ఇకక్డ అతడు ఒక చినన్
సేవకుని దావ్రము నొదద్ ఉనాన్డు! ఓ, అది అతనికి నిశచ్యంగా ఒక గొపప్ ఘనతగా
ఉంటుంది.
135 మంచిది, ఇపుప్డు, ఫాల్గ్ సాట్ఫ్ సంగతి ఏమిటి? మనకింకా దగగ్రైన
ఉదాహరణను తీసుకుందాము. ఈ మధాయ్హన్ము, మన—మన అధయ్కుష్డైన,
మిసట్ర్. జానస్న్, L.B. జానస్న్, అతడు విమానములోనుండి, బయట ఇకక్డే
ఎకక్డైనా దిగినటెәల్తే ఏమిటి? మరియు ఇపుప్డు మనమంతా ఒకే తరగతికి చెందిన
పర్జలము. మనమంతా పేదవారమే. బహుశా ఒకరికి కొంచెం మెరుగైన ఉదోయ్గం
ఉండవచుచ్ను, బహుశా కొంచెం మెరుగైన ఇలుల్ ఉండవచుచ్ను, కానీ, తుదకు,
మనము కేవలం మానవమాతృలమై యునాన్ము. అయితే అతడు ఇకక్డునన్
మీ ఇంటికి వచిచ్నటెәల్తే ఏమిటి; బహుశా మనలో అతయ్ంత దీనమైనవారి ఇంటికి
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వచాచ్డనుకోండి, మరియు అతడు దావ్రమును తటాట్డనుకోండి; మరియు
మీరు దావ్రము నొదద్కు వెళళ్గా, మరి అదిగో అధయ్కుష్డైన L.B. జానస్న్ అకక్డ
నిలబడియునన్టెәల్తే ఏమిటి? ఇంకేంటి, అది ఒక గొపప్ గౌరవముగా ఉంటుంది.
రాజకీయాలోల్, మీరు అతనితో విభేదించవచుచ్ను. కానీ అమెరికా అధయ్కుష్డు మీ
దావ్రమునొదద్ నిలబడియుండటమనేది మీకు గౌరవపర్దంగా ఉంటుంది. మీరైనా
లేక నేనైనా ఏపాటివారము? మరియు అదిగో మీ దావ్రమునొదద్ లిండన్ జానస్న్
నిలబడియునాన్డు! మీరు ఒక సోషలిసుట్ లేదా ఒక రిపబిల్కన్ అయుయ్ండవచుచ్ను,
లేదా అతనితో మిలియన్ మైళళ్ంత భినాన్భిపాయానిన్ కలిగియుండవచుచ్ను,
మరైనను అది ఒక గౌరవముగా ఉంటుంది.
136 ఏమిటో మీకు తెలుసా? మీకు ఈ గౌరవము లభించినది గనుక, ఇంకేంటి,
ఈ రాతి టీవీలో దానిని పర్సారం చేసాత్రు. నిశచ్యంగా. రేపటి వారాత్ పతికలలో,
ఇకక్డ ఫాల్గ్ సాట్ఫ్ పతికలలో, అది ముఖాయ్ంశాలలో ఉంటుంది, అదేమిటంటే,
“జాన్ డో. అమెరికా అధయ్కుష్డు నినన్టి దినమున, పిలువబడకుండానే,
విమానములో ఫాల్గ్ సాట్ఫ్ కు వచిచ్, మరియు కనీసం ఒక ఆహావ్నమైనా లేకుండా,
ఆ దిగువునకు వెళిళ్, మరియు తటాట్డు,” మీ దావ్రమునొదద్ తటాట్డు అని ఉంటుంది.
తగిగ్ంపు! ఆ అధయ్కుష్డు అంత గొపప్వాడైయుండగా, నా దావ్రమునొదద్కైనా లేదా
మీ దావ్రమునొదద్కైనా వచిచ్నందుకు, ఒక తగిగ్ంపుగల వయ్కిత్ అని అతనికి పెదద్ పేరు
వసుత్ంది; మనము అసలు ఏమీ కాదు, మరైనా వచిచ్ మనతో మాటాల్డినాడు.
137 అంతెందుకు, మీరు వీధిలోకి వెళిళ్, మరియు, “అవును, నేనే ఆ వయ్కిత్ని.
అధయ్కుష్డు దరిశ్ంచింది ననేన్,” అని చెపాత్రు.
138 అపుప్డు “ఆగు, నినున్—నినున్ చూడనిముమ్. తినన్గా నా వైపే చూడు.
ఇపుప్డు నీవు నడుసూత్ వెళుత్నన్పుప్డు చూడటానికి నువువ్ ఎలా కనబడతావు?” అని
వారంటారు. మీరు ఒక ముఖయ్మైన వయ్కిత్ అయిపోతారు. ఖచిచ్తంగా.
139 మీరు ఆమె పరిపాలన కింద లేకపోయినా కూడా, ఇంగాల్ండు రాణి
మీ దగగ్రికి వచిచ్నటెәల్తే ఏమిటి? మీరు ఆమె పరిపాలన కింద లేకపోయినా
గానీ, ఇంగాల్ండు రాణిని ఆహాల్దపరచడానికి మీలో కొందరు సీత్లకు అది ఒక
గౌరవంగా ఎంచబడుతుంది. అయితే, ఆమె ఒక గొపప్ వయ్కిత్యైయునన్ది, ఈ
సమయములో, ఆమె పర్పంచలోనే అతయ్ంత గొపప్ రాణియైయునన్ది. ఖచిచ్తంగా,
ఆమె అదేయైయునన్ది, రాజకీయపరంగా మాటాల్డుతునాన్ను. అయితే
మీకెంతో విలువైనదైయుండి, గోడకు తగిలించబడిన ఒక చినన్ వసుత్వును ఆమె
అడిగినటెәల్తే, మీరు దానిని ఆమెకు ఇచేచ్సాత్రు. మీరు దానిని చేయడం మీకు ఒక
ఘనతగా ఉంటుంది. నిశచ్యంగా, ఆమె ఇంగాల్ండుకు రాణియైయునన్ది.
140 మరియు అధయ్కుష్డిచేత, మీరు ఘనపరచబడతారు. మరియు ఫాల్గ్ సాట్ఫ్
లో అసలు ఏమీ కానీ, ఒక సీత్ని చూడటానికి, విమానంలో వచిచ్నందుకు
ఇంగాల్ండు రాణియొకక్ తగిగ్ంపు గురించి పర్తీ ఒకక్రూ మాటాల్డుతారు.
మరియు వారాత్పతికలు దానిని పర్చురిసాత్యి, మరియు వారత్లలో అది పర్సారం
చేయబడుతుంది.
141 కానీ, మీకు తెలుసా, అనిన్ కాలములలోను అతయ్ంత పాముఖయ్మైన
వయ్కిత్యైనటిట్, యేసుకీసుత్, మన దావ్రము నొదద్ తటుట్చునాన్డు. మరియు



28 పలుకబడిన మాట

ఇపప్టివరకు ఉనన్ రాజులు మరియు అధిపతులందరి కంటే ఎకుక్వగా, ఆయనే
తిరసక్రించబడుతునాన్డు. అది నిజము. మరియు మీరు ఆయనను అంగీకరించి
మరియు బయటకు వెళిళ్ దాని గురించి ఏదైనా చెపేత్, బయటి పర్పంచం మీ ముఖం
మీదనే నవువ్తుంది. ఏ వారాత్పతికలు కూడా దానిని పర్చురించరు…
142 యేసుకీసుత్ కంటే ఏ గొపప్వాడు, నీ ఇంటికి రాగలడు? యేసుకేసుత్ కంటే
ఏ గొపప్వాడు, నీ దావ్రమును తటట్గలడు? దానిని ఎవడు చేయగలడు? దేవుని
కుమారుడు, ఆయనకంటే పాముఖయ్మైనవాడెవడు నీ దావ్రమును తటట్గలడు?
మరైనను ఆయన, రోజు వెంబడి రోజు తడుతూనే ఉంటాడు. మరియు నీవు
ఆయనను అంగీకరించినా గానీ, నీవు ఒక మతోనామ్ది అని పిలువబడతావు.
కాబటిట్, లోకము తన సవ్ంతవారిని ఎలా ఎరిగియుంటుందో చూసుత్నాన్రా? అది
నిజము. అయితే ఇపుప్డు రావడానికి ఆయన ఒక కారణమును కలిగియుంటే
తపప్ ఆయన రాడు.
143 మరియు జానస్న్ అధయ్కుష్డైనా, లేదా ఇంగాల్ండు రాణియైనా, లేదా ఏ గొపప్
వయ్కిత్యొకక్ తగిగ్ంపు గురించైనా మీరు ఆలోచిసాత్రు కదా, అంతటి పాముఖయ్మైన
గొపప్ వయ్కిత్ మీ దావ్రమును తటిట్నపుప్డు, అతనియొకక్ తగిగ్ంపు ఎంతగా
కనబడుతుందని మీరు ఆలోచిసాత్రు కదా!
144 మరి దేవుని కుమారునియొకక్ తగిగ్ంపు సంగతేమిటి? మనము పాపులము,
మురికైనవారము, “పాపములో జనిమ్ంచి, అతికర్మములో రూపించబడి,
అబదధ్ములాడుతూ లోకములోనికి వచిచ్నవారము” తపప్ ఇంకేమైయునాన్ము?
మరియు పిదప దేవుని కుమారుడు వచిచ్ మన దావ్రము నొదద్ తడతాడు.
145 ఇపుప్డు, ఇంగాల్ండు రాణి మిమమ్లిన్ ఒక సహాయం అడుగవచుచ్ను. ఆమె మీ
నుండి ఏదైనా తీసుకోవచుచ్ను. అధయ్కుష్డు కూడా అలాగే చేయవచుచ్ను, మీకు
చేయడానికి ఇషట్ం లేని పనులను చేయమని అతడు మిమమ్లిన్ అడుగవచుచ్ను.
మీరు వదులుకోలేని నిధులను అతడు అడుగవచుచ్ను, మరి దానివలన మీకు ఏ
పర్యోజనము ఉండదు, కేవలం అతని కొరకే అడుగవచుచ్ను.
146 కానీ యేసు తటుట్చునన్పుప్డు ఆయన మీయొదద్కు దేనినో
తీసుకొనివసుత్నాన్డు. ఆయన కష్మాపణను తెసుత్నాన్డు. దానిని తిరసక్రించకండి.
ఏలయనగా, ఇకక్డ మన నాయ్యసాథ్నములలో అది విచారించబడినటేల్,
పరలోకరాజయ్ములో కూడా అది విచారించబడుతుంది. ఆయన తటిట్ మరియు
కష్మాపణను తెచిచ్యుండగా, మరి మీరు దానిని తిరసక్రించి, మరియు మీ
పాపములలోనే మరణించినటెәల్తే, మీరు నశించిపోతారు; మీరు ఇటువంటి ఒక
కూటములో కూరుచ్నే ఘనతను పొందుకునాన్ గానీ, మీరు ఒక ఉజీజ్వమునకు
లేదా మీ సంఘానికి హాజరయేయ్ గౌరవమును పొందుకునాన్ గానీ, మరియు మీ
సంఘకాపరి ఒక సువారత్ వరత్మానమును పర్సంగించడానిన్ వినాన్గానీ అంతే,
మరియు మీరు…“అవును, నేను అకక్డ ఉనాన్ను,” అని మీరు చెపాత్రు. బహుశా,
మీరు, మీరు ఇంకేమేమి చెపప్గలరనేది ఊహించలేము. “నేను పాటలు వినాన్ను.
నేను దానిని ఆనందించాను. నేను సాకాష్య్లను వినాన్ను. అది నిజమైనది.” కానీ
మీరు దానిని తిరసక్రించారు.
147 నేను ఒక యవవ్నసుత్డనై మరియు ఒక కైసత్వురాలైన; అందమైన యవవ్న
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సీత్ని కనుగొనన్టెәల్తే ఏమిటి? ఆమె…ఆమెకు పర్తీ అరహ్త-…[టేపులో ఖాళీగా
ఉనన్ది—సంపా.] దానితో మీరు ఎటువంటి తపుప్ను కనుగొనలేరు, అయితే
మీరు మానవ ఆచారములను పర్కక్కు పెటాట్లిస్యునన్ది. “ఓ, అది సరియేనని
నేను నముమ్తునాన్ను. నేను చూసుత్నాన్ను, సరిగాగ్ ఉనన్ది…” అని మీరంటారు.
కానీ మీరు దానిని అంగీకరించవలసియునన్ది. మీరు…అపుప్డు ఆ సీత్ నాలో
భాగమవుతుంది. అపుప్డు మీరు వాకయ్ములో భాగమవుతారు, మరి అది
వధువైయునన్ది. ఆయన వాకయ్మైనటెәల్తే, అపుప్డు వధువు వాకయ్-వధువుగా
ఉంటుంది. చూడండి, నిశచ్యంగా అదేయవుతుంది! చూడండి, మీరు
దానిని అంగీకరించవలసియునాన్రు. మీరు…మీరు మీకు నచిచ్నదానిని
చెపప్వచుచ్, మీరు అధయ్కుష్ని గురించి గొపప్లు చెపప్వచుచ్; కానీ సాధారణంగా
యేసు మన దావ్రమునొదద్కు వచిచ్నపుప్డు మాతర్ం, మనము ఆయనను
తిరసక్రిసాత్ము. చూడండి, మనం ఆయనతో అసలు ఎటువంటి సంబంధము
కలిగియుండగోరము. “సరి, ఇంకెపుప్డైనా రముమ్,” అని మనం అంటాము.
148 మీరు ఎవరి దావ్రమునైనా తటిట్నటెәల్తే ఏమిటి? ఇపుప్డు కేవలం ఒకక్ నిమిషం
మనం విషయానిన్ నేరుగా వెనుకకు తిపుప్దాము. మీరు వెళిళ్ ఎవరి దావ్రమునైనా
తటిట్నటెәల్తే ఏమిటి, మరియు మీరు వారి కొరకు ఏదైనా కలిగియునన్టెәల్తే ఏమిటి?
మరియు, అంతేగాక, దేవుని యెదుట మీ సిథ్తి ఎలాగునన్దో మీ యెదుట వారి
సిథ్తి కూడా అలాగే ఉనన్దనుకోండి; సరి, మీరు సహాయం చేసినటెәల్తే, ఇంకేంటి,
మంచిదే, కానీ మీరు చేయాలిస్ందే అని మీపై ఎటువంటి బలవంతము లేదు.
కాబటిట్ మీరు ఎవరి దావ్రమునైనా తటిట్నపుప్డు, మరియు వారు కిటికీలోనుండి
తొంగి చూసి, మరియు తెరను మూసివేసి; లేదా దావ్రము దగగ్రకైనా వచిచ్,
మరియు, “ఇంకెపుప్డైనా రా!” అని చెపాప్రనుకోండి.

“మంచిది, నేను…”
149 “ఈ ఉదయం నాకు సమయం లేదు!” అని అనాన్రనుకోండి. మీరేమి చేసాత్రో
మీకు తెలుసా? బహుశా నేను, మరియు ఆ మిగతావారు చేసే అదే కారయ్మును
మీరు చేసాత్రు, మీరు ఇక ఎంతమాతర్మూ అకక్డికి వెళళ్రు.
150 కానీ యేసు అలా కాదు. “నేను నిలబడి, మరియు తటుట్చునాన్ను,”
సిథ్రముగా తటుట్చునాన్డు. [సహోదరుడు బెనాహ్మ్ గారు దేనినో సిథ్రముగా
తటుట్చునాన్రు—సంపా.] చూశారా? “వెదకుతూ ఉండేవాడు,” వెదకుట కాదు.
“వెదకుతూ ఉండుట! తటుట్చూ ఉండేవాడు!” తటట్డం, సిథ్రముగా తటట్డం, అంటే
తటుట్చూ ఉండటం! చూడండి, “వెదకుతూ ఉండేవాడు, తటుట్చూ ఉండేవాడు.
అది…” కేవలం…
151 అనాయ్యసుథ్డైన నాయ్యాధిపది ఉపమానమువలె ఉనన్ది. ఆ సీత్ వెళిళ్
నాయ్యము కోరినది, పర్తీకారము చేయబడాలని కోరినది, కానీ ఆమె దానిని
పొందుకోలేదు. అతడు…ఆమె సిథ్రముగా తటిట్నది మరియు బర్తిమాలినది.
మరియు అతడు ఇటల్నాన్డు…“కేవలం ఆమెను వదిలించుకోడానికి, నేను ఆమె
శతృవు విషయంలో ఆమెకు నాయ్యము తీరుసాత్ను”
152 మరి పరలోకపు తండి ఇంకెంత ఎకుక్వగా చేసాత్డు? చూడండి, అసలు
మనమే ఆయన తలుపు వదద్ తడుతూ ఉండవలసియునాన్ము. అసలు ఆదామే
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తోటయంతా పరుగులు తీసూత్ “తండీ! తండీ, నీవు ఎకక్డునాన్వు?” అని
కేకలు వేయవలసియునాన్డు. కానీ దానికి బదులు—దానికి బదులు, దేవుడే
తోటయంతా పరుగులు తీసూత్, “కుమారుడా! కుమారుడా, నీవు ఎకక్డునాన్వు?”
అని కేకలు వేశాడు. చూడండి, మరదే మనమేమిటనన్దానిని చూపిసుత్ంది.
నేరుగా వచిచ్ దానిని ఒపుప్కోడానికి బదులు, మనమెపుప్డూ దాగుకుంటునాన్ము.
మనము పారిపోయి, ఏదో ఒకదాని వెనుక దాగుకోడానికి పర్యతిన్సుత్ంటాము.
అది మానవుని సవ్భావమైయునన్ది, మనము ఆ విధంగా కలిగియునాన్ము.
అవును, అయాయ్.
153 మీరు ఈ పర్జలకు మీరు కలిగియునన్ ఉతత్మమైనదానిని ఇసాత్రు,
సమసత్మును ఇసాత్రు. కానీ మీరు, మీరు—మీరు—మీరు యేసును మాతర్ం
సీవ్కరించరు. మిమమ్లిన్ ఉదేద్శించి కాదు, కానీ ఇకక్డుండే పర్జలను ఉదేద్శించి
చెపుత్నాన్ను.
154 లేదా బహుశా మీరు ఈ విధంగా చెపప్వచుచ్ను, మీరు ఇటల్నవచుచ్ను,
“బోధకూడా, నేను ఇందాకే దానిని చేశాను. నేను—నేను ఇందాకే నా
హృదయము తెరిచి మరియు యేసును లోపలికి రానిచాచ్ను. నేను దానిని పది
సంవతస్రాల కితమే చేశాను. నేను దానిని ఇరువై సంవతస్రాల కితమే చేశాను.”
మంచిది, అది ఖచిచ్తంగా నిజమే కావచుచ్ను, కానీ మీరు చేసినదంతా అంతేనా?
చూశారా?
155 నేను ఇపుప్డు మిమమ్లని అడగాలనుకుంటునాన్ను. మీరు ఎవరినైనా మీ
ఇంటికి ఆహావ్నిసేత్, లేదా, ఎవరైనా మిమమ్లిన్ ఆహావ్నిసేత్, మరి పిదప మీరు దావ్రము
లోపలికి వెళిళ్నపుప్డు, “లోపలికి రండి,” అని వారు అంటారు.
156 “అవును, నాకు ఒక ఉదేద్శయ్మునన్ది, నేను టౌను బయటకు వెళిళ్ మరియు
గౌరవము పొందుకుంటాను, మీరు చూడండి.” చాలామంది పర్జలు కీసుత్ను ఆ
విధంగానే సీవ్కరిసాత్రు. “నేను…నేను—నేను సంఘానికి చెందియునాన్ను. నేను
దిగువున అకక్డునన్ ఆ ఫలానా-ఫలానా గొపప్ సథ్లానికి చెందియునాన్ను, డాకట్ర్
Ph. LL. దానికి చెందియునాన్డు, మీకు తెలుసా. మరియు అది అతయ్ంత పెదద్
సంఘమైయునన్ది. ఆ మేయరు అకక్డికే వెళాత్డు, మరియు సమసత్మూ అకక్డ
ఉంటుంది, మీకు తెలుసా. నేను—నేను ఆ సంఘానికి చెందియునాన్ను.” వారు
ఆయనను, కేవలం అంతవరకే లోపలికి రానిసాత్రు. “అవును, నేను ఆయనను
సీవ్కరిసాత్ను,” చూడండి, ఒక వయ్కిత్గత లాభము కొరకైయునన్ది.
157 కానీ యేసు హృదయములోనికి వచిచ్నపుప్డు ఏమిటి? అనేకమంది పర్జలు
వారు నరకానికి వెళళ్గోరడంలేదు గనుక ఆయనను సీవ్కరిసాత్రు. కానీ యేసు
మీ హృదయములోనికి వచిచ్నపుప్డు, ఆయన పర్భువైయుండగోరుతునాన్డు. ఒక
రకష్కుడు మాతర్మే కాదు; కానీ పర్భువు కూడా, అయుయ్ండగోరుతునాన్డు. పర్భువు
అనగా “ఏలుబడితనం.” సావ్ధీనము చేసుకోడానికి ఆయన లోపలికి వసాత్డు.

ఇపుప్డు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, అది నిజమేనా?” అని మీరంటారు.
ఖచిచ్తంగా నిజం.
158 నేను మిమమ్లిన్ నా ఇంటికి ఆహావ్నించి, మరియు మీరు దావ్రమునొదద్కు
వచిచ్నటెәల్తే ఏమిటి? మరియు మీరు దావ్రముపై తటాట్రు, మరియు నేను
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బయటకు చూసి, “అవును, లోపలికి రండి, మీరు నాకు సహాయము చేయగలిగితే,
మంచిది, లోపలికి రండి. కానీ ఇపుప్డు, మీరు లోపలికి వచిచ్నపుప్డు, మీరు నా
ఇంటోల్ అటు ఇటు తిరుగుతూ అనిన్టోల్ తలదూరచ్డం నాకు నచచ్దు. మీరు సరిగాగ్
అకక్డ దావ్రమునొదద్నే నిలబడండి!” అని చెపాప్ననుకోండి.
159 గురుత్ంచుకోండి, మన అంశము దావ్రము లోపల “దావ్రములు”
అయుయ్నన్ది. ఇపుప్డు, మానవ హృదయము లోపల అనేక చినన్ దావ్రములు
ఉనాన్యి, మరియు ఆ చినన్ దావ్రములు అనేక విషయాలను దాచి ఉంచుతాయి.
ఆయన వచిచ్నపుప్డు, ఆయనను కేవలం లోపలికి రానివవ్డం, విషయం
అంతటితో సరిపోదు.
160 నేను మీ ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు, మీరు ననున్ దావ్రము లోపలికి రానిసేత్, ఏమిటి,
మీరు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, లోపలికి రండి. నినున్ చూడటానికి నాకెంతో
సంతోషంగా ఉంది!” అని అంటారు.
161 నేను ఇటల్ంటాను, “మంచిది, మీ ఇంటి లోపలికి రావడం నా
భాగయ్మైయునన్ది!”
162 “ఓ, మీరు లోపలికి వచిచ్ కూరోచ్రా? సహోదరుడా బెనాహ్మ్, మా ఇలల్ంతా
తిరగండి, మీ సవ్ంత ఇంటిలాగే భావించండి!” ఓ, మై!
163 నేను ఆ ఫిడ్జ్ దగగ్రకు వెళాత్ను, దాదాపుఅంతఉనన్, ఒక పెదద్ సాయ్ండ్ విచ్ ను
తీసుకుంటాను, నా బూటుల్ తీసేసి, పడకగది లోపలికి వెళిళ్ పడుకుంటాను.
మరియు నేను అసలు ఒక—ఒక నిజమైన భోజన మహోతస్వమును
పొందుకుంటాను, చూడండి. ఎందుకు? ఎందుకంటే నేను సావ్గతించబడిన
అనుభూతి నాకు కలిగినది. మీరు ననున్ సావ్గతించారు. కాబటిట్ మీరు ననున్
సావ్గతిసేత్ నేను దానిని అభినందిసాత్ను.
164 కానీ నేను మీ ఇంటికి వసేత్, మరియు మీరు నాకు, “ఇపుప్డు, మీరు అకక్డ
దావ్రము వదద్నే నిలబడండి, అనిన్టోల్ తల దూరుచ్తూ అటు ఇటు తిరుగవదుద్!” అని
చెపాప్రనుకోండి. అపుప్డు నాకు అంతగా సావ్గతించబడినటుల్ అనిపించదు. మీకు
అలాగనిపిసుత్ందా? లేదు, చూడండి, మీకు సావ్గతించబడినటుల్ అనిపించదు.
ఎవరైనా మిమమ్లిన్ ఆహావ్నించి, మరియు, “ఇపుప్డు ఆగు! అవును, లోపలికి రా,
కానీ సరిగాగ్ అకక్డే నిలబడు!” అని చెపాప్రనుకోండి.
165 ఇపుప్డు, మీరు మానవ హృదయములోనికి పర్వేశించినపుప్డు ఒక చినన్
దావ్రము ఉంటుంది. మనము వాటిలో కొనిన్టి గురించి మాటాల్డుకుందాము,
చూడండి. ఈ దావ్రములనిన్టి గురించి చెపుప్కోడానికి మనకు సమయము
లేదు, ఎందుకంటే అవి చాలా ఉనాన్యి. చూశారా? అయితే, దాదాపు, తదుపరి
పది నిమిషాలు, మనము కొనిన్టి గురించి, మూడు దావ్రములు గురించి
మాటాల్డుకుందాము.
166 ఇపుప్డు, మానవ హృదయమునకు కుడివైపున, మరి మీరు దావ్రము
లోపలికి వెళిళ్నపుప్డు, కుడివైపున ఒక చినన్ దావ్రము ఉంటుంది, మరియు
అకక్డ, అది, గరవ్పు దావ్రము అని పిలువబడుచునన్ది. ఓ, మై! “ఆ దావ్రము
లోపలికి పర్వేశించడానికి నీవు అసస్లు పర్యతిన్ంచవదుద్!” పర్భువు దానిలోపలికి,
ఆ దావ్రము లోపలికి పర్వేశించాలని వారు కోరుకొనరు, అది గరవ్మైయునన్ది.
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“నాది గొపప్ వంశము. నేను చూసుకుంటాను…ఓ, అవును, ఇపుప్డు చూడు,
నేను నీకు చెపుత్నాన్ను, నేను—నేను…” చూడండి, అది గరవ్మైయునన్ది. “నీవు
ఆ లోపల తల దూరచ్వదుద్!” ఇపుప్డు, మీరు ఆ గరవ్పు దావ్రమును మూసివేసినంత
కాలం ఆయనకు సావ్గతించబడిన భావం కలుగదు.
167 ఆయన నినున్ తగిగ్ంచవలసియునన్ది. చూడండి, దానికొరకే ఆయన లోపలికి
వసాత్డు. ఇటల్ంటారు “నేను అకక్డికి వెళిళ్ మరియు—మరియు ఆ మిగతావారి
లాగా పర్వరిత్ంచాలని నీవు చెపుత్నాన్వా?” సరి, నీవు అలా చేయాలిస్న అవసరం లేదు,
ఆ ఒకక్టి మాతర్ం ఖచిచ్తం. ఇటల్ంటారు, “మంచిది, నేను నీకు చెపాత్ను, తరావ్తిసారి
నేను వాయ్పారసంబంధమైన మీటింగ్ కు వెళిళ్నపుప్డు నేను ఏమి చేసాత్నని నీవు
అనుకుంటునాన్వు? నేను రేపు నా—నా అధికారిని కలిసేత్ నేను ఏమి చేసాత్ను?
మరియు దానితో, నేను ఆ ఆతమ్ను నా మీదకు రానిచిచ్, మరియు అకక్డ, నా పని
మధయ్లో, గంతులు వేసి, మరియు భాషలతో మాటాల్డటం మొదలుపెడతాను, ఓ,
అది నాకు అవమానమును కలుగజేసుత్ంది. రావొదుద్, బయట అకక్డే ఉండు!”
168 చూడండి, విషయం అదేయైయునన్ది, చూడండి. అవును, మీరు యేసును
లోపలికి రానిసాత్రు, మీరు సంఘములో చేరుతారు మరియు మీరు పేరు
రాపించుకుంటారు, యేసును మీ రకష్కునిగా అంగీకరిసాత్రు; కానీ ఆయన మీకు
పర్భువుగా ఉండే విషయం ఏమిటి, ఆయన పూరిత్ అధికారమును కలిగియుండే
సంగతి ఏమిటి? ఆయన పర్భువైనపుప్డు, ఆయన దానంతటినీ కలిగియుంటాడు,
అంతా ఆయనకు చెందియుంటుంది, అపుప్డు మీరు—మీరు పూరిత్గా ఆయనకు
లోబడియుంటారు.
169 అయితే ఆ చినన్ గరవ్ము. “ఓ, సీత్లమైన మేము, మేము మా జుటుట్
పెంచుకోవలసియుంటుందని నీవు చెపుత్నాన్వా?” సరి, ఆయన చెపిప్ంది అదే.
“మేము గోరల్ అలంకరణను లేదా ముఖానికి రంగులు వేసుకోవడమును
ఆపివేయాలిస్వసుత్ందా?” ఆయన చెపిప్ంది అదే. “మంచిది, నా కుటుట్పని
వరగ్మువారు ఏమంటారని అనుకుంటునాన్వ్? వారు ననున్ పాత-కాలపుదానా
అని అంటారు.” మంచిది, మీ గరావ్నిన్ మీ దగగ్రే ఉంచుకోండి. అలాగే కానీయండి.
ఆయన దావ్రమునొదద్నే నిలబడతాడు, ఆయన అంతవరకే రాగలుగుతాడు.
170 కానీ ఆ దావ్రమును తెరవడానికి మీరు సిదధ్ంగా ఉనన్పుప్డు, ఆయనను
లోపలికి రానివవ్ండి, మీ కొరకు ఆయన దానిని శుభర్ము చేసాత్డు, నికక్రుల్
బయట ఇకక్డునన్ చెతత్బుటట్లోకి వెళాత్యి, మరియు ముఖానికి వేసే రంగులు
తిరిగి ఆ చెతత్బుటట్లోకి వెళాత్యి, మరియు ఆ మంగలివాడు గనుక సీత్ల జుటుట్ను
మాతర్మే కతిత్రించేవాడైతే, వారు నిజమైన విశావ్సులైనపుప్డు, అతడు ఇక ఆకలితో
చచిచ్పోతాడు.
171 ఇపుప్డు ఇటల్ంటారు, “అలాగేమీ జరుగదు…” ఓ, అవును, అది
జరుగుతుంది, కూడా. బైబిలు దానినే చెపిప్నది. అది నిజము. చూడండి,
ఆయన తల దూరచ్డానిన్ మీరు కోరుకోవడంలేదు అనే ఒక చినన్ మాట,
అకక్డునన్ది.

“మంచిది, నా సంఘకాపరి!”
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172 సంఘకాపరి ఏమి చెపాప్డో నేను లెకక్చేయను. అది బైబిలు చెపిప్న
విషయమైయునన్ది, “ఆ విధంగా చేయడం ఒక సీత్కి సిగుగ్కరము.”
173 “మంచిది,” మీరు ఇటల్ంటారు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, పరిశుదాధ్తమ్ను ఎలా
పొందుకోవాలి, ఈ విధంగా, ఆ విధంగా ఎలా ఉండాలి అనే విషయాలను,
మనం బోధించవలసియునాన్ము.” మీకు మీ అ ఆ ఇ ఈ లే తెలియనపుప్డు
మీరు ఆలీజ్బాను ఎలా నేరుచ్కుంటారు? అసలు ఒక సీత్ వలె ఎలా పర్వరిత్ంచాలో,
ఎలా కనిపించాలో, ఎలా వసత్ధారణ చేసుకోవాలో కూడా తెలియదు. ఈనాడు
వీధులలో ఉనన్ ఈ సీత్లను చూడటానికి సిగుగ్కరంగా ఉనన్ది.
174 నేను నినన్ ఒక సథ్లముకు వెళాళ్ను, అపుప్డు, ఓ, ఒక వకీకరించబడిన
గుంపు లోపలికి వచిచ్నది. వారు, ఆ పురుషుల జుటుట్ తమ కళళ్లో పడుతునన్ది,
పొడవుగా ఉండి తమ వీపు మీదుగా వేలాడుతునన్ది, మరియు చినన్ పిలల్లు
పాఠశాలకు వేసుకునేలాంటి బిగుతైన లాగులను వేసుకొని, పెదద్ బూటుల్ వేసుకొని,
నోరు సగం తెరుచొనియునాన్రు. వారు చెడడ్ నడవడి గలవారైయుంటారని మీరు
గురుత్పటట్వచుచ్. మరియు ఆ విధంగా అకక్డికి నడుచుకుంటూ వచిచ్, “మేము,
ఫెంచ్ వారము,” అని చెపాప్రు.
175 ఈ లోకంలో ఎవరైనా గానీ అలాంటివాడిని తన వాయ్పారంలో పనికి
పెటుట్కుంటాడా? వారు అసలు జీవనానిన్ ఎలా సాగిసుత్నాన్రు? మరియు అకక్డ
కొందరు నిజమైన అబాబ్యిలు కూరొచ్నియుండటానిన్ కూడా నేను చూశాను…
మరి వీరు, అనగా ఈ బీటిన్కుస్ దిగువున అకక్డునన్ ఆ విశవ్విదాయ్లయము
నుండి వచాచ్రు, లేదా వారు తమనుతాము పురుగులని లేదా కీటకాలని, లేదా
అటువంటిదేదో పేరుతో పిలుచుకుంటారని నేను అనుకుంటునాన్ను, ఇంగాల్ండు
నుండి వసుత్నన్ ఆ పోకడయైయునన్ది. మరియు వారు అటుల్ండగా, తమ కొరకు
పని చేయడానికి అటువంటి ఒక వయ్కిత్ని అసలు ఎవరు తీసుకుంటారు?
వయ్వపారవేతత్లైన మీరు, అటువంటి ఒక వయ్కిత్ని మీ వాయ్పారములోనికి
తీసుకుంటారా? మీరు తీసుకునన్టెәల్తే, మీరు, ఏదో ఉనన్ది, మీరింకా సిలువ
దగగ్రకు రాలేదు.
176 బయట వీధులలో ఉనన్ ఈ సీత్లను చూడండి, మరి అది
అవమానకరమైయునన్ది! ఈ చినన్ చినన్ బటట్లను ధరించినవారు బహుశా
అమాయకపు సీత్లు కూడా కావచుచ్ను, చూడండి, సరి, వారు అగుపించే
విధానం, అది అవమానకరమైయునన్ది. మంచిది, “ఏంటీ, సీత్లారా, మీరు
వయ్భిచరిసుత్నాన్రు,” అని మీరంటారు.
177 అందుకు వారు ఇటల్ంటారు, “యవవ్నసుథ్డా, ఒక నిమిషం ఆగు. నేను ఎంతో
పవితర్మైనదానను…” మీ సవ్ంత ఆలోచనలోల్, అది నిజమే కావచుచ్ను. మరియు
ఒక వైదయ్ పరీకష్ దావ్రా ఋజువు చేయబడి కూడా, అది నిజమే కావచుచ్ను, మీరు
ఆ విధంగా ఉండవచుచ్ను.
178 కానీ, గురుత్ంచుకోండి, తీరుప్ దినమున, మీరు వయ్భిచారము చేసిన
కారణంగా జవాబునివవ్బోతునాన్రు. యేసు ఇటుల్ చెపాప్డు, “ఒక సీత్ని
మోహపు చూపుతో చూచు పర్తివాడు, అపుప్డే తన హృదయమందు ఆమెతో
వయ్భిచరించినవాడగును,” మరియు మిమమ్లిన్ మీరు అతనికి ఆ విధంగా
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పర్దరిశ్ంచుకునాన్రు. దయయ్ము వారికి ఏ విధంగా గుడిడ్తనము కలిగజేసాడో
చూసుత్నాన్రా? అది అవమానకరమైయునన్ది. అది సిగుగ్కరమైయునన్ది. మీరు
చూడండి, వారు—వారు ఒక ఆతమ్ను కలిగియునాన్రు. దానిని చేసేది ఒక
ఆతమ్యైయునన్ది. అది ఒక అపవితాతమ్యైయునన్ది.
179 కానీ ఒక అసలైన పరిశుదాధ్తమ్ ఒక సీత్ని మరాయ్దపూరవ్కమైన వసత్ధారణ
చేసుకొని మరియు పరిశుదధ్ంగా కనిపించేటటుల్ చేసుత్ంది.
180 నా భారయ్ ఒకసారి, నాతో ఇటల్నన్ది, మేము వీధిలో వెళూత్ ఉనాన్ము, మరియు
ఒక సీత్ ఒక విధమైన వసత్మును వేసుకొనియుండటానిన్ మేము కనుగొనాన్ము,
ఇది మా పాంతములో జరిగినది. అది చాలా వింతైన విషయము, చూడండి,
అకక్డ పెంతెకొసుత్లు అంతగా లేరు. అయితే, ఆమె ఒక విధమైన వసత్మును
వేసుకొనియుండటానిన్ మేము చూశాము. మరియు ఈమె ఇటల్నన్ది, “బిలీల్,”
ఇటల్నన్ది, “వారిలో కొందరు సీత్లు నాకు తెలుసు. వారు దిగువున ఇకక్డ ఈ
సంఘములలో గాయక బృందములో పాటలు పాడుతుంటారు.”

నేను ఇటల్నాన్ను, “నిశచ్యంగా.”
ఇటల్నన్ది, “సరి, మరియు వారు కైసత్వులని చెపుప్కుంటారు కదా?”
నేను ఇటల్నాన్ను, “పియా, చూడు. చూడు, మనము…”
ఇటల్నన్ది, “మన పర్జలు ఎందుకని…?”
నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “చూడు, పియా, మనము అసలు వారి—వారి జాతికి

చెందినవారము కానేకాదు.”
అందుకామె ఇటల్నన్ది, “ఏమిటి?” ఇటల్నన్ది, “వారు అమెరికనేల్గా.”
నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “అవును, కానీ మనం కాదు.”
ఆమె ఇటల్నన్ది, “మనము కాదా?”
నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “కాదు.”

181 నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “నేను జరమ్నీకి వెళిళ్నపుప్డు, నేను జరమ్నీ ఆతమ్ను
కనుగొంటాను. నేను ఫిన్ లాయ్ండ్ కి వెళిళ్నపుప్డు…” అకక్డ సుయానా వదద్,
ఫినిన్ష్ పర్జలైన మీలో అనేకులకు తెలుసు, ఆ సీత్లు పురుషులకు సాన్నం చేపిసాత్రు.
కాబటిట్, అది ఫినిన్ష్ వారి ఆతమ్యైయునన్ది. చాలా చకక్ని పర్జలే, అయితే మీరు
ఎకక్డికి వెళిళ్నా గానీ, మీరు ఒక జాతీయ ఆతమ్ను కనుగొంటారు.
182 మీరు ఒక సంఘానికి వెళిళ్ మరియు ఆ సంఘకాపరిని గమనించండి, అతడు
రచచ్ చేసూత్ మరియు ఆ విధంగా కొనసాగుతుంటే, ఆ సంఘసభుయ్లు కూడా
అలాగే ఉంటారు. చూశారా? వారు పరిశుదాధ్తమ్కు బదులు ఒకరి ఆతమ్ను ఒకరు
తీసుకుంటారు.
183 ఆ కారణముచేతనే మనకు అంతగా వంకరచేయబడిన బైబిలు బోధన
ఉనన్ది. నమూనా దగగ్రికి తిరిగిరావడానికి బదులు, వారు ఏదో సంఘశాఖయొకక్
ఆతమ్ను తీసుకునాన్రు. చూశారా? కానీ నిజమైన సతయ్మైన సువారత్ను పరిచయం
చేసూత్, యేసు వచిచ్న ఆ దినములలో అది ఏ విధంగా ఉనన్దో ఇపుప్డు
కూడా వారికి వాకయ్ము సరిగాగ్ అంతే వింతగా ఉనన్ది. వారు, “అతడు ఒక
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దయయ్ము. అతడు బయెలెజ్బూబు” అని అనాన్రు. చూశారా? కానీ అకక్డే మీకది
అరథ్మవుతుంది.
184 మరియు ఆమె ఇటల్నన్ది, “మంచిది, అలాగైతే, మనము అమెరికావారము
కాదంటే, మరి మనము ఏమిటి?”
185 నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “మన రాజయ్ము పరలోకసంబంధమైనది.” చూడండి,
మనము సవ్తంతులమైయునాన్ము, తిరిగి జనిమ్ంచియునాన్ము. దేవునిరాజయ్ము
మీలోనే ఉనన్ది. చూశారా, పైన అకక్డివారివలె పర్వరిత్ంచండి, మీరు అకక్డనుండి
వచిచ్న పర్తినిధులైయునాన్రు. నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “మనము ఇకక్డ శరీరములో
నివసిసుత్నన్, పౌరులమైయునాన్ము. కానీ, మన ఆతమ్లు, మనము యాతికులము
మరియు పరదేశులమైయునాన్ము.” ఇపుప్డు మనము లోకమునకు
పరదేశులమైయునాన్ము, మన సవ్ంత దేశములోనైనా అంతే, ఏలయనగా
ఆయనలో భాగమవవ్డానికి, ఆయనయొకక్ వాకయ్ములో భాగమవవ్డానికి, ఆ
ఆహావ్నము మన హృదయమును తటిట్నపుప్డు మనము దానిని అంగీకరించాము.
మరియు వాకయ్ము మనలిన్ సరిచేసుత్ంది, మనలిన్ కైసత్వులుగా జీవింపజేసుత్ంది
మరియు కైసత్వులుగా పర్వరిత్ంపజేసుత్ంది.
186 కొంతకాలం కితం, దకిష్ణాన, ఒక చినన్ కథ ఉనన్ది. ఒక రాజు…
లేదా, ఒక కొనుగోలుదారుడు ఉనాన్డు. వారు బానిసలను అమేమ్వారు. అది
విభజన సమయములోయైయునన్ది, మరియు వారు దకిష్ణాన బానిసలను
కలిగియునాన్రు. వారు…కారల్ను అమేమ్ సథ్లమునుండి, మీరొక వాడిన కారును
కొనుకుక్నన్టేల్, వారు వెళిళ్ వారిని కొనుకుక్నేవారు.
187 ఇపుప్డు, నేను ఒక సమైఖయ్తావాదినైయునాన్ను, ఖచిచ్తంగా…
నా ఉదేద్శయ్మేమిటంటే ఒక విభజనవాదినైయునాన్ను. నేను ఒక
విభజనవాదినైయునాన్ను. ఎందుకంటే, వారెంతగా వాదించినా నేను
లెకక్చేయను, మీరు ఒక కైసత్వుడైయుండి ఒక సమైఖయ్తావాదియైయుండలేరు.
అది ఖచిచ్తంగా నిజము. దేవుడు తన దేశములను సైతం వేరుచేసాత్డు. ఆయన
తన పర్జలను వేరుచేసాత్డు. “వారి మధయ్నుండి బయటకు రండి!” ఆయన ఒక…
ఆయన ఒక విభజనవాదియైయునాన్డు. “కనీసం…వారి అపవితర్మైనవాటిని
ముటట్కండి!” ఆయన ఇశాయేలీయులను, ఆ యూదుల జాతిని, పర్పంచములోని
పర్తి జాతినుండి, జాతులనిన్టిని నుండి, బయటకు లాగాడు. ఆయన ఒక
విభజనవాదియైయునాన్డు.
188 అయితే ఏ మానవుడైనా ఒక బానిసగా ఉండవలసియునాన్డని నేను నమమ్ను.
దేవుడు మానవుడిని చేశాడు; మానవుడు బానిసలను చేశాడు. ఒకరు ఒకరిపై
అధికారం చెలాయించాలని నేను నమమ్ను, ఏ జాతియైనా, రంగుయైనా, లేదా
ఏదైనా అంతే.
189 అయితే ఒక విభజన మాతర్ం ఉనన్ది, కీసుత్యొకక్ వధువు మిగతా
సంఘములనిన్టి నుండి వేరుచేయబడినది, మరియు అది ఖచిచ్తంగా
వాసత్వమైయునన్ది: పర్కృతిసంబంధమైన సంఘము, మరియు ఆతమ్సంబంధమైన
సంఘము; శరీరసంబంధమైన సంఘము, వాకయ్పు సంఘము. అది ఎలల్పుప్డూ ఆ
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విధంగా ఉనన్ది. “యేసు తన సవ్కీయుల యొదద్కు వచాచ్డు, ఆయన సవ్కీయులు
ఆయనను అంగీకరించలేదు; కానీ తనను ఎందరు అంగీకరించారో!”
190 కాబటిట్ ఇది, అకక్డ కొనుగోలుదారులు, మధయ్వరుత్లు వెళిళ్ ఈ బానిసలను
కొనేవారు. ఒకసారి ఒకతను ఒక పెదద్ వయ్వసాయ కేష్తానికి వచాచ్డు, మరియు
అతడు వారిని గమనించాడు. ఆ బానిసలు దారుణంగా కొటట్బడాడ్రు, మరియు
మీకు తెలుసు కదా, అటువంటివనీన్ జరిగాయి. వారు ఇంటికి దూరంగా ఉనాన్రు;
వారు మరలా ఎనన్డూ తిరిగివెళళ్రు. ఆ బోయరుల్, ఆ హోలాండ్ కు చెందినవారు,
వెళిళ్ వారిని పటుట్కునాన్రు, వారిని ఇకక్డికి తెచిచ్ మరియు వారిని అమామ్రు.
మరియు వారు మరలా ఎనన్డూ నానన్ను చూడరు, అమమ్ను చూడరు, వారి
పిలల్లను మరలా ఎనన్డూ చూడరు. వారు ఒకరితో ఒకరిని బలవంతంగా
జతచేసేవారు; బలమైన పెదద్ బానిసలను తయారుచేయడానికి, ఒక బలమైన పెదద్
పురుషుడిని తీసుకొని, అతని సవ్ంత భారయ్ నుండి దూరం చేసి, ఒక బలమైన పెదద్
సీత్తో జతకటిట్ంచేవారు. ఓ, ఏదో ఒక రోజు దేవుడు దాని నిమితత్ము వారిని జవాబు
చెపేప్లా చేసాత్డు! అది నిజము. అది సరియైన పని కాదు.
191 అబాహామ్ లింకన్ ఒకసారి చెపిప్నటుల్గా ఉనన్ది, అతడు అకక్డ నూయ్ ఒరీల్న్స్
లో ఓడ నుండి దిగినపుప్డు, అతడు అతని పొడవైన టోపీని తీశాడు…
192 ముగుగ్రు లేదా నలుగురు చినన్ నీగోలు, నడుచుకుంటూ రావడానిన్ అతడు
చూశాడు, ఎటువంటి బూటుల్ లేకుండా వారు అకక్డ నిలబడియునాన్రు,
ఎకక్డైతే…అంతకుముందే ఒక ఆవు పడుకోవడం వలన ఎకక్డైతే మంచు కరిగి
కొదిద్గా వెచచ్బడిందో అకక్డ వారు నిలబడాడ్రు, వారు ఆవులను లోపలికి తరిమిన
తరావ్త అకక్డ నిలబడాడ్రు. వారి చినన్ పాదాలు పగిలి, రకత్ం కారుతునాన్యి.
వారు, “నీకు బూటుల్ ఉనాన్యి, నాకు బూటుల్ ఉనాన్యి, మరియు దేవుని
పిలల్లందరికీ బూటుల్ ఉనాన్యి,” అని పాడుతూ ఉనాన్రు.
193 అతడు అకక్డ ఆ ఓడ దిగినపుప్డు, ఆ ఎడల్ దొడిడ్ వదద్కు నడిచి వెళాళ్డు, అకక్డ
భారీఖాయం గల ఒక పెదద్ నిగో వయ్కిత్ నిలబడియునాన్డు, వారు అతణిణ్ కొడుతూ,
అతని గుండెను పరీకిష్సుత్నాన్రు. మరియు అతణిణ్ కొడుతూ, వీధిలో అటు ఇటు
పరుగెతిత్ంచి; పిదప అతని గుండెను పరీకిష్సుత్నాన్రు, అతడు బాగానే ఉనాన్డో
లేదో చూసుత్నాన్రు. అతని దయనీయమైన భారయ్ అకక్డ నిలబడియునన్ది, ఆమె
చేతుల కింద ఇదద్రు లేదా ముగుగ్రు చినన్ పిలల్లుఅలా నిలబడియునాన్రు; అతణిణ్
అమమ్డానికి, అతణిణ్ మరొక పెదద్ సీత్తో జతచేయడానికి అలా పరీకిష్సుత్నాన్రు.
ఆ అబాహామ్ లింకన్ దానిని అతని టోపీ కింద…అతని టోపీని, ఆ విధంగా,
అతని చేతి కింద పెటుట్కుని, మరియు అతని అరచేతిలో పిడికిలిని గుదిద్, అతడు
ఇటల్నాన్డు, “అది తపుప్! మరియు నా పాణం పోయినాసరే, ఏదో ఒక రోజు
నేను దానిని పడగొడతాను.” మరియు ఆవలిన, చికాగోలో ఒక మూయ్జియంలో,
రకత్ముతోనునన్ ఒక వసత్ము ఉంటుంది, అది ఆ నీగోని దానినుండి విడిపించినది.
194 అలాగే పాపము మరియు అటువంటివి తపప్ని నేను చెపుత్నాన్ను! దేవా నేను
దానిని పడగొటట్డానికి నాకు సహాయము చేయుము, మరియు సువారత్యొకక్
ఇతర సేవకులందరికీ సహాయము చేయుము. మనము సవ్తంతులుగా, దేవుని
పిలల్లుగా జనిమ్ంచాము. ఏ మతాచారమైనా లేదా ఏ తెగయైనా మనలిన్ సారవ్తిక
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సంఘ సమైఖయ్లోనికి తరమవలసిన అవసరంలేదు, మనము పరిశుదాధ్తమ్లో,
సవ్తంతులుగా-జనిమ్ంచినవారమై యునాన్ము, మనకు ఒక హకుక్నన్ది,
పెంతెకొసుత్వారిగా ఉండటానికి మనము అటువంటిదాని నుండి బయటకు
వచాచ్ము. అది నిజము. ఇపుప్డు మనము సవ్తంతులమైయునాన్ము. మనము
మరలా అటువంటివాటికి బంధీలుగా ఉండాలిస్న అవసరంలేదు.
195 కానీ ఈ కొనుగోలుదారుడు ఇటల్నాన్డు, ఒక పెదద్ వయ్వసాయ కేష్తర్ంలో,
అతని బానిసలను, ఒక వందనో లేదా ఎంతోమందిని చూసూత్ ఉనాన్డు, అతడు,
“హే!” అని పిలిచాడు. అకక్డ ఒక వయ్కిత్ ఉనాన్డు, వారు అతణిణ్ కొటాట్లిస్నపని
లేకుండా ఉనాన్డు; అతడు రొముమ్ విరుచుకొనియునాన్డు, మరియు అతడు తల
ఎతుత్కొనియునాన్డు, సరిగాగ్ అతని పనిని చేసుత్నాన్డు! అతడు ఇటల్నాన్డు, “హే!
నేను అతణిణ్ కొనున్కోక్వాలనుకుంటునాన్ను.”
196 అతడు ఇటల్నాన్డు, “ఓ, కాదు!” ఆ యజమాని ఇటల్నాన్డు, “అతడు
అమమ్కానికి పెటట్బడలేదు. హాహ్-అహ్.”

అతడు ఇటల్డిగాడు, “మంచిది, అతడు ఒక బానిసా?”
అతడిటుల్ చెపాప్డు, “అవును.”

197 అతడు ఇటల్డిగాడు, “సరి,” అతణిణ్ అంత భినన్ముగా చేసేది ఏమిటి?”
ఇటల్డిగాడు, “మీరతనికి పర్తేయ్కమైన ఆహారానిన్ పెడతారా?”

అతడు ఇటల్నాన్డు, “లేదు, వారందరూ కలిసి, బయట అకక్డ వంటగదిలో
తింటారు.”

ఇటల్నాన్డు, “అతడు వారి మీద బాస్ అయుయ్నాన్డా?”
అతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, “కాదు, అతడు కేవలం ఒక బానిసే.”
“సరి,” ఇటల్నాన్డు, “అతణిణ్ భినన్ంగా చేసింది ఏమిటి?”

198 ఇటల్నాన్డు, “నీకు తెలుసా, సవ్యంగా నేను కూడా, దానిని ఆలోచించాను.
అయితే,” ఇటల్నాన్డు, “నీకు తెలుసా, వారు ఎకక్డనుండైతే వచాచ్రో, అకక్డ
ఆఫికాలో, ఆ మాతృదేశములో, ఆ అబాబ్యియొకక్ తండి ఒక తెగకు
రాజైయునాన్డు. మరియు అతడు ఇకక్డ పరదేశి అయినపప్టికినీ, అతడు
ఒక రాజకుమారుడి లాగానే నడుచుకుంటాడు.”
199 ఓ, నేను ఇటల్నుకునాన్ను, కైసత్వయ్మునకు ఎటువంటి ఒక విషయము! సీత్లారా,
అటువంటి వసత్ములను ధరించడం ఆపివేయండి! పురుషులారా, ఆ తుచఛ్మైన
జోకులను వేయడం మరియు అటువంటివనీన్ చేయడం ఆపివేయండి! మనము
రాజుయొకక్ కుమారులము మరియు కుమారెత్లమైయునాన్ము. ఒక రాణిలాగా
వసత్ధారణ చేసుకోండి, ఒక—ఒక గౌరవపర్దమైన సీత్ వలె వసత్ధారణ చేసుకోండి.
ఒక గౌరవపర్దమైన పురుషుని వలె పర్వరిత్ంచండి, మీ జుటుట్ను ఈ విధంగా
కిందవరకు పెంచుకోకండి. బైబిలు గర్ంథము ఇటుల్ చెపిప్నది, “పురుషుడు
పొడవైన తలవెంటుకలను కలిగియుండటం తపప్ని (సవ్భావసిదధ్ముగా మీకు
తోచును గదా). మరియు ఒక సీత్ తన తలవెంటుకలను కతిత్రించుకొని పారిథ్ంచడం
అవమానకరము మరియు అపవితర్మైయునన్ది.” మరి వీటి సంగతేమిటి?
“పురుషునికి సంబంధించిన వసత్మును సీత్ ధరించడం హేయము.” మారుప్లేని
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ఆ గొపప్ దేవుడు మారడు. అయితే ఈనాడు కూడా మన మిగతా దేశమంతటి
వలెనే అది వదులుగా ఉనన్ది. సిగుగ్చేటు! మనము దేవుని కుమారులుగా మరియు
కుమారెత్లుగా పర్వరిత్ంచుదాము. మనము అలా జీవించుదాము. మనము—
మనము రాజుయొకక్ కుమారులమైయునాన్ము. మనము అదేయైయునాన్ము.
మనము అదేయైయునాన్ము. సరిగాగ్ ఇపుప్డు ఇకక్డంతా ఈ చెతత్, మురికి
మరియు నీచమైన విషయము ఉనన్ది, పర్జలు తమనుతాము “కైసత్వులని”
పిలుచుకుంటూ మరి ఇంకను ఆ విధంగా పర్వరిత్సుత్నాన్రు!
200 కానీ గురుత్ంచుకోండి, ఒక రోజు మనకు ఒక తటుట్ట జరిగినది, మరియు
మనము దావ్రము తెరిచి ఆయనను లోపలికి ఆహావ్నించాము, గరవ్ము మరియు
సమసత్ము తొలగిపోయినది. ఆమేన్. వారు ననున్ ఏమని పిలిచినా నేను
లెకక్చేయను!

ఓ, నేను కొదిద్గా పాత-కాలపు వాడినేమో అని నేను
అనుకుంటునాన్ను,

అయితే నా రకష్కుడు కూడా, పాత-కాలపువాడే.
201 అది నిజమేనా? మీరు ఆ పాటను వినాన్రు. పాత-కాలపు విశావ్సిగా
ఉండండి! వేరొకరిని చూసి వారిలా ఉండాలని పర్యతిన్ంచకండి. ఆయనే మీ
మాదిరియై యునాన్డు. ఆయనలాగా ఉండటానికి పర్యతిన్ంచండి, మీరు దానిని
చేయడానికి మీలోనునన్ ఆతమ్ మీకు సహాయం చేసుత్ంది. మీ జీవితానిన్ ఆయన
జీవితంలాగా మలచుకోండి.
202 అవును, అకక్డ ఒక దావ్రమునన్ది. నేను ఇంకొక దావ్రము గురించి
చెపాప్లనుకుంటునాన్ను. నేను కొంచెం అతుయ్తాస్హపడుతునాన్ను. అకక్డ
ఇంకొక దావ్రము ఉనన్ది, సరిగాగ్ ఆ దావ్రము పర్కక్నే, కుడి-వైపునకు వెళేత్ వచేచ్
దావ్రము, మరి ఆ దావ్రము మీ వయ్కిత్గత జీవితానికైన దావ్రమైయునన్ది. ఓ!
ఓ, దాని విషయంలో ఆయన జోకయ్ం చేసుకోవడం మీకు ఇషట్ం ఉండదు.
“ఇపుప్డు, నేను ఒక చినన్ మందు పారీట్కి వెళాళ్లనుకుంటే, దానితో నీకేం పని?
నేను ఏమి చేయాలనన్ది ఏ సంఘము నాకు చెపప్బోతునన్ది?” అహ్-హహ్,
విషయం అదేయైయునన్ది, చూడండి. “నా జీతంలో నుండి దశమభాగము
ఇవావ్లా? నేను ఏమి చేయాలనన్ది నాకు చెపేప్ది ఎవరు? అది నా సవ్ంత వయ్కిత్గత
జీవితమైయునన్ది! ఈ డబుబ్ సంపాదిసుత్ంది నేను. ఇది నా సవ్ంత జీవితం.
నేను కోరుకుంటే పొటిట్ నికక్రుల్ వేసుకుంటాను. అది నా సవ్ంత అమెరికన్
హకుక్యైయునన్ది.” అది వాసత్వమైయునన్ది. ఖచిచ్తంగా. సరియే.
203 అయితే మీరు మేకపిలల్ కాకుండా, గొరెపిలల్ అయినటెәల్తే, చూడండి,
ఆయన వెదుకుతునన్ది గొరెపిలల్లనేయైయునన్ది. ఏదో ఒక రోజు అవి
వేరుచేయబడతాయి.
204 ఒక గొరెపిలల్ ఉనిన్ని కలిగియుంటుంది. మరది కలిగియునన్ది
దానినేయైయునన్ది. మరియు అది ఆ ఉనిన్ని తయారు చేయలేదు. మనకు
ఆతమ్ ఫలమును తయారు చేయమని చెపప్బడలేదు కానీ, ఆతమ్ ఫలమును
ఫలించమని చెపప్బడినది. అది గొరెగా ఉనన్ంతకాలం, అది ఫలిసుత్ంది. అది
దానిని తయారు చేయవలసిన అవసరంలేదు. దాని లోపల ఉనన్ గర్ంథులు
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మరియు పర్తీది గొరెకు చెందినవే, కాబటిట్ అది సహజంగానే ఉనిన్ని ఉతప్తిత్
చేసుత్ంది ఎందుకంటే దాని లోపల ఉనిన్ని ఉతప్తిత్ చేయడానికి కావలసిన
గర్ంథులు, మరియు అడినలిన్ హారోమ్న్ మరియు తదితరమైనవి ఉనాన్యి.
205 మరియు నీవు ఒక కైసత్వుడివైనపుప్డు, నీవు వాకాయ్నికి అనుగుణంగా
నడుసాత్వు. మిగతా ఎవరు ఏమి చెపిప్నా నేను లెకక్చెయయ్ను. నీవు ఏదియు
పర్యాసతో చేయాలిస్న అవసరము లేదు, మరియు దేనినైనా కిందికి
తీసుకురావలసిన అవసరం లేదు, లాగడం గానీ, పంపు కొటట్డం గానీ చేయాలిస్న
అవసరంలేదు. నీవు ఒక కైసత్వుడవైయునాన్వు. నీవు సహజంగానే ఆతమ్ ఫలమును
ఫలిసాత్వు. చూశారా? చూడండి, మరి అది ఆ విధంగానే ఉంటుంది. చూశారా?
206 అయితే, ఈనాటి పర్జలు, తమ వయ్కిత్గత జీవితంలో మీరు జోకయ్ం
చేసుకోవడానిన్ ఇషట్పడరు.
207 మీరు చేయాలిస్న ఒకే ఒకక్టి ఏమిటంటే, చుటూట్ ఉనన్ పర్తీ దావ్రమును తెరిచి,
ఇపుప్డు, “యేసూ, లోపలికి రముమ్” అని చెపప్ండి. అపుప్డు ఏమి జరుగుతుందో
గమనించండి. మీరు దీనిని చేయవలసియునన్దని గర్ంథములో చూసినపుప్డు,
మీరు దానిని చేసాత్రు. ఎందుకు? ఎందుకంటే, మీరు పారంభమునుండే, ఒక
గొరెయైయునాన్రు.
208 అయితే మీరు ఆయనను, కేవలం దావ్రము దగగ్రే కూరోచ్బెటిట్,
“నేను సంఘములో చేరాను. నేను కూడా నీతో సమానమే, చూడు, నేను
కీసుత్ను సీవ్కరించాను,” అని చెపాప్రనుకోండి. బహుశా మీరు చేసినది
అంతేయైయుండవచుచ్ను. కానీ మీరు ఆయనను పర్భువుగా చేసుకునాన్రా?
చూశారా?
209 ఇపుప్డు, పర్భువు ఒక నియమాల గర్ంథానిన్ పెటిట్ ఒక మాటను చెపిప్,
మరియు తరావ్త వచిచ్ దానిని నిరాకరించలేడు. మరియు మీరు పరిశుదాధ్తమ్ను
కలిగియునాన్రని చెపుప్కునన్టెәల్తే, మరి బైబిలు గర్ంథము ఫలానా కారయ్మును
చేయమని చెపిప్నపుప్డు, “ఓ, నేనుదానిని నమమ్ను,” అని మీరు అనాన్రనుకోండి.
అపుప్డు మీరు కేవలం గురుత్ంచుకోండి, మీలో ఉనన్ ఆ ఆతమ్ పరిశుదాధ్తమ్ కాదు,
ఎందుకంటే ఆయన తననుతాను నిరాకరించుకోలేడు. అది నిజము. ఆయన
తననుతాను నిరాకరించుకోలేడు. ఆయనే ఆ వాకాయ్నిన్ వాశాడు, మరియు దానిని
నెరవేరచ్డానికి, ఆయన దానిని కనిపెటుట్కొనియుంటాడు. చూశారా? కాబటిట్ అది
పరిశుదధ్…
210 అది ఒక ఆతమ్, నిజమే, బహుశా అది ఒక—ఒక సంఘపు ఆతమ్ కావచుచ్ను,
అది సంఘకాపరియొకక్ ఆతమ్ కావచుచ్ను, అది లోకపు ఆతమ్ కావచుచ్ను, అది
బహుశా, అది ఏమిటో నాకు తెలియదు, అయితే అది ఏమైనపప్టికీ, మరది ఒక
సంఘశాఖయొకక్ ఆతమ్ కావచుచ్ను, “నేను మెథడిసుట్ను; నేను బాయ్పిట్సుట్ను; నేను
పెసిబ్టేరియన్ ను; నేను పెంతెకొసుత్ను; నేనుఇది,” అది…
211 పెంతెకొసుత్, ఇపుప్డు గురుత్ంచుకోండి, ననున్ దానిని సరిచేయనీయండి,
పెంతెకొసుత్ అనేది ఒక మతసంసథ్ కాదు, పెంతెకొసుత్ అనేది మీరు పొందుకునే
ఒక అనుభవమైయునన్ది. మెథడిసుట్లైన మీరు, బాయ్పిట్సుట్లైన మీరు, కాయ్థలికుక్లైన
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మీరు, మరియు అందరూ, పెంతెకొసుత్ అనుభవమును పొందుకోవచుచ్. మీరు
పెంతెకొసుత్లో చేరలేరు, ఎందుకంటే దానిలో చేరడానికి అసలు మారగ్మే లేదు.
212 నేను యాభై-ఐదు సంవతస్రాలుగా బెనాహ్మ్ కుటుంబములో ఉనాన్ను. మీకు
తెలుసా, ఒక బెనాహ్మ్ అవవ్మని వారు ననున్ ఎనన్డూ అడుగలేదు. నేను, ఒక
బెనాహ్మ్ గా పుటాట్ను.
213 మరియు ఆ పర్కారంగానే మీరు కైసత్వులవుతారు, మీరు ఒక కైసత్వుడిగా
పుటాట్రు. ఇపుప్డు, అది సతయ్ము.
214 ఓ, ఆ వయ్కిత్గత జీవితం! “ఓ, నేను మీకు చెపుత్నాన్ కదా, మా సంఘకాపరి
ఈ డానుస్లకి వెళాత్డు, మేము టివ్సుట్ డానుస్ కూడా చేసాత్ము. వారు వాటిని
కలిగియునాన్రు…” సరే. చూశారా? “నేను ఏమి చేయవచోచ్ మరియు నేను ఏమి
చేయకూడదో మీరు వచిచ్ నాకు చెపప్కండి.” సరే, చూశారా, మీరు ఆయనను
లోపలికి రానివవ్డంలేదు.
215 కేవలం ఒకక్సారి ఆయనను లోపలికి అనుమతించండి, ఆ తరావ్త తిరిగి టివ్స్ట్
డానుస్కో లేదా రాక్-అండ్-రోల్ కో, లేదా మీరు చేయాలనుకునే దేనికైనా వెళిళ్,
మీరు ఏమి చేయగలగుతారో చూడండి. మీరు దానిని చేయలేరు. సీత్లైన మీరు,
ఒకక్సారి ఆయనను లోపలికి రానిచిచ్, అపుప్డు ఆ పొటిట్ నికక్రుల్ ధరించడానికి
పర్యతిన్ంచి చూడండి.
216 నేను ఎకుక్వ సమయమును తీసుకుంటునాన్నని నాకు తెలుసు,
కానీ మీకు పరావ్లేదంటే, ఈ సందరభ్ములో, నేను ఇంకొకక్ విషయం
చెపాప్లనుకుంటునాన్ను.
217 పర్భువు నాకు ఆయన కొరకు నిరవ్హించడానికి అనుమతించిన
సమావేశాలలో అతి గొపప్ది, బొంబాయిలో జరిగినదని, నేను అనుకుంటునాన్ను,
అకక్డ సుమారు ఐదు లకష్ల మంది హాజరయాయ్రు, మరి అయితే, ఆఫికాలోని
డరబ్న్ రేస్ కోర్స్ లో జరిగిన సమావేశంలో కూడా రెండు లకష్లకుపైగా పర్జలు
కూడివచాచ్రు. ఆ మధాయ్హన్ము, కృపగల మన పర్భువు దిగివచిచ్ మరియు
అటువంటి ఒక గొపప్ అదుభ్తమును చేయడానిన్ వారు చూసిన తరువాత, నేను
చెపాప్ను, నేను ఇటల్నాన్ను, “మిషనరీలు మీకు వాకయ్మును బోధించారు, కానీ
ఇపుప్డు ఆ వాకయ్ము పురిగొలప్బడి మరియు జీవింపజేయబడినది. ఆయన ఏమి
పలుకుతాడో అది జీవములోనికి రావలసియునన్ది.” మరియు—మరియు
పిదప ఒకక్సారే ఇరవై-ఐదు వేల సవ్సథ్తలు జరుగుతుండగా, మరియు అకక్డ
మంచి పాత కురీచ్లను కుపప్లు కుపప్లుగా తీసుకెళుత్నాన్రు; కేవలం ఒకక్ చినన్
పారథ్న చేయబడినది, వారు పరిశుదాధ్తమ్ కారయ్మును చూశారు…కనీసం
వారెవరనన్ది మరియు వారు ఎకక్డినుండి వచాచ్రనన్ది కూడా తెలియని ఆ
పర్జలు, మరి వారు దానినే చూడగోరినారు. చూశారా?
218 మరియు, “ఎంతమంది కీసుత్ను సీవ్కరించాలని అనుకుంటునాన్రు?” అని
నేను అడిగాను. విగర్హాలను చేతబటుట్కునన్, దుపప్టి నలల్జాతీయులు, అకక్డ
ముపెәప్వేల మంది లేచి నిలబడాడ్రు.
219 డాకట్ర్ బోసవ్ర్త్, డాకట్ర్ బాయ్కస్ɶర్ మరియు తదితరులు ఏడవ్డం
మొదలుపెటాట్రు. మరియు సహోదరుడు బోసవ్ర్త్ పరుగెతుత్కుంటూ వచిచ్,
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ఇటల్నాన్డు—ఇటల్నాన్డు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, ఇది నీకు పటాట్భిషేకపు
రోజైయునన్ది.”
220 సహోదరుడు బాయ్కస్ɶర్ ఇటల్నాన్డు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, నేను ఇటుల్
ఆలోచిసుత్నాన్ను, బహుశా వారు భౌతిక సవ్సథ్త అని అనుకునాన్రేమోనని నేను
అనుకుంటునాన్ను.”
221 ఒక అబాబ్యి తన చేతులు నేలమీద పెటిట్ మోకాళళ్ మీద ఉనాన్డు. మరియు
అతడు ఎకక్డ నుండి వచాచ్డో, ఏమి జరిగినదో పరిశుదాధ్తమ్ అతనితో చెపాప్డు,
ఇటుల్ చెపాప్డు, “నీవు మాటాల్-…నీ సహోదరుని గురించి ఆలోచిసుత్నాన్వు, అతడు
ఆ వెనుక అరమైలు దూరంలో ఉనాన్డు. అతడు ఒక పసుపు రంగు మేకను
ఎకిక్ సావ్రీ చేసుత్ండగా, మరి అతని కాలుకు గాయమైనది.” నేను ఇటుల్ చెపాప్ను,
“కానీ, యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు, అతడు సవ్సథ్పరచబడాడ్డు.” ఆ
చంకకరర్లను తన చేతులోల్,ఆ విధంగా పటుట్కొని, ఆ అబాబ్యి వచాచ్డు. మరియు
వారిని నిమమ్ళపరచడానికి రకష్ణ దళమునకు ఇరువై నిమిషాలు పటిట్ంది.
222 పిదప తన చేతులను మరియు కాళళ్ను, ఆ విధంగా కింద పెటిట్యునన్, ఈ
అబాబ్యి, కనీసం పైకి లేవలేకయునాన్డు, దిగంబరిగా ఉనాన్డు. ఓ, మై, ఎంతో
భయంకరమైన దృశయ్ం! అతడు పరాయ్టకుల దగగ్రికి వసుత్నాన్డని, మీకు తెలుసా,
ఆ—ఆ అడవి నృతయ్మును చేయడానికి వసుత్నాన్డని అతడనుకునాన్డు.
మరియు నేను గొలుసును పటుట్కొని దానిని కుదిపాను. నేను ఇటల్నాన్ను, “నేను
ఆ దయనీయమైనవాడికి సహాయం చేయగలిగియుండి కూడా, నేను దానిని
చేయకపోతే, నేను…తిరిగి ఇకక్డ నిలబడటానికి నేను అరుహ్డనవవ్ను. అయితే,”
నేను ఇటల్నాన్ను, “నేను అతనికి సహాయం చేయలేను. కానీ ఇపుప్డు నేను
ఒక చినన్ వరమును కలిగియునాన్ను, నేను కేవలం దానిని నియంతర్ణలోకి
లాగగలను, ఇక పర్భువు ఏమి చెపేత్ అదే.”
223 మరియు పర్భువు చూపించినపుప్డు, అతడు ఎవరనన్ది అతనికి చెపిప్నపుప్డు,
ఇటుల్ చెపప్బడినది, “అతని తలిల్ మరియు తండి అకక్డ కూరొచ్నియునాన్రు, వారు
జూలూవారైయునాన్రు.” మరియు ఇటుల్ చెపప్బడినది, “వారు సనన్గా ఉనాన్రు,
అది అసాధారణము.” ఒక జూలూవాడు, సగటు పురుషుడు మూడు వందల
పౌండల్ బరువు ఉంటాడు. కాబటిట్ ఇటుల్ చెపప్బడినది, “వారు అసాధారణముగా
ఉనాన్రు. అయితే ఈ అబాబ్యి ఒక కైసత్వ కుటుంబములో జనిమ్ంచాడు,
ఎందుకంటే అతని…మీరు దావ్రములోనికి వెళుత్ండగా, అతని కుడివైపున, ఆ
చినన్ గడిడ్ గుడిసెలో, కీసుత్యొకక్ పటము ఒకటి ఉనన్ది.” మరియు అది ఖచిచ్తంగా
వాసత్వమైయునన్ది. అతని తలిల్ మరియు తండి లేచి నిలబడాడ్రు. “మరియు అదే
అతని పేరు.” అతడు అదేయైయునాన్డు, మరియు పర్తీదీ సరిగాగ్ అంతే ఉనన్ది.
వారు అరథ్ం చేసుకోలేకపోయారు. నేను వెనకిక్ చూశాను మరియు అకక్డ ఒక
దరశ్నంలో, అతడు ఎంతో నిటారుగా నిలబడియుండటానిన్, నేను చూశాను. తన
జీవితంలో ఎనన్డూ, లేచి నిలబడలేదు, అతడు ఆ విధంగా జనిమ్ంచాడు. “పర్భువైన
యేసు అతణిణ్ బాగుచేసాత్డు,” అని నేను చెపాప్ను.
224 అతడు కనీసం సరియైన మతిసిథ్మితములో కూడా లేడు, “ఆ, బా, బా, బా,”
అని, ఆ విధంగా అనడానికి పర్యతిన్సుత్నాన్డు.
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225 మరియు నేను గొలుసును పటుట్కొని, మరియు దానినిఆవిధంగా కుదిపాను.
“కుమారుడా, యేసుకీసుత్, నినున్ బాగుచేసాత్డు. నీ పాదాలపై లేచి నిలబడు,”
అని నేను అనాన్ను. అకక్డే అతడు లేచి నిలబడాడ్డు. అతడు ఆ విధంగా కిందికి
వెళుత్ండగా, కనీన్ళుళ్ కారుతూ, అతని నలల్ని పొటట్ మీదుగా కిందికి జారాయి.
ముపెәప్ వేలమంది దుపప్టి నలల్జాతీయులు యేసుకీసుత్కు వారి హృదయాలను
ఇవవ్డానిన్ నేను చూశాను.
226 ఒక కివానీస్ సేవా సంసథ్ వదద్ ఉనన్పుప్డు, నేను ఇటల్నాన్ను, “ఇపుప్డు,
పర్జలందరితో సహవాసము చేయగలుగుటకు నేను బాయ్పిట్సుట్ సంఘమును
వదిలిపెటిట్నపుప్డు నేను ఒక పరిశుదధ్-గుండాయిగా మారబోతునాన్నని వారు
నాతో అనాన్రు, ‘సరి, నీవు ఒక పరిశుదధ్-గుండాయిగా మారతావు,’ అని వారు
అనాన్రు, నేను…నా బాయ్పిట్సుట్ సహోదరులు కొందరు అటల్నాన్రు.” నేను
ఇటల్నాన్ను, “గత నూటయాభై సంవతస్రములుగా మీరు అకక్డికి మిషనరీలను
పంపించారు, అయినను నేను వారిని ఏ సిథ్తిలో కనుగొనాన్ను? ఇంకనూ ఆ
విగర్హాలను పటుట్కొనియునాన్రు.” నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “కానీ యేసుకీసుత్ యొకక్
పునరుతాథ్న శకిత్తో, ఒకక్సారిగా ముపెәప్ వేలమంది కీసుత్ను సీవ్కరించారు.”
227 ఇపుప్డు సీత్లైన మీతో నేను చెపప్గోరుతునాన్ను, ఆ సీత్లకు ఏమి జరిగినదో
మీకు తెలుసా? “సరిగాగ్ మీరు నిలబడియునన్ సథ్లములోనే, పరిశుదాధ్తమ్
మిమమ్లిన్ నింపుతాడు,” అని నేను చెపాప్ను. మరియు కీసుత్ను తమ రకష్కునిగా
అంగీకరించడానికి వారు తమ చేతులెతిత్, మరియు వారు అకక్డి నుండి
నడచుకుంటూ వెళిళ్నపుప్డు; దిగంబరులుగా ఉనాన్రు, ఇపుప్డు, ముందు,
ఒక చినన్ గుడడ్పేలిక తపప్, అసలు ఏమీ లేదు. మరియు వారు అకక్డ నుండి
నడుచుకుంటూ వెళిళ్నపుప్డు, వారు పురుషుల మధయ్న ఉనాన్రు గనుక, వారుఈ
విధంగా తమ చేతులు ముడుచుకునాన్రు, వారు కీసుత్ను అంగీకరించిన తరావ్త
ఆ విధంగా చేశారు.
228 ఇపుప్డు సహోదరీలారా, మనమెలా ఈ విధంగా ఉండగలుగుతునాన్ము,
నముమ్తునాన్మని మరియు కైసత్వులమని చెపుప్కుంటునన్ ఈ దేశములో, మరి పర్తి
సంవతస్రం వారు దుసుత్లను ఇంకా కురచగా చేయడమనేది ఎలా జరుగుతుంది?
మరి, ఆ వయ్కుత్లు కీసుత్యొకక్ నామమును ఎనన్డూ వినకపోయినా గానీ,
ఆయనను తమ హృదయములో సీవ్కరించిన వెంటనే ఆ విధంగా చేశారు. లేదు,
వారు దిగంబరులుగా ఉనాన్రని మీరు వారికి చెపప్లేరు, వారికి అది తెలియదు.
అయితే, అకక్డనుండి నడిచి వెళళ్డానికి, వారు తమనుతాము ఈ విధంగా
కపుప్కునాన్రు. ఆ మరుసటి రోజు, లేదా రెండు రోజుల తరావ్త, వారు ఏదో ఒక
విధమైన వసత్ములను ధరించియుండటానిన్ మీరు చూసియుండేవారు. ఓ, మై!
229 ఎకక్డో ఏదో తపుప్నన్ది. అది వకీకరించబడిన వేదపాండితయ్ము యొకక్
ఫలితమైయునన్ది. యేసుకీసుత్ యొకక్ పునరుతాథ్నపు శకిత్, “సేన” అని పిలువబడిన
ఆ వయ్కిత్కి ఆయన చేసినటేల్ ఉనన్ది, అతడు సవ్సథ్చితుత్డై మరియు బటట్లు
ధరించియుండటానిన్ మనము కనుగొంటాము. మరియు పర్జలను ఆ అమెరికన్
ఇజం లోనికి మరియు ఫెంచ్ ఇజం లోనికి మరియు అనిన్ విధములైన లోకపు
ఇజం లోనికి మరియు సంఘపు ఇజం లోనికి తరుముతునన్ది, వారి మీదనునన్
ఒక ఆతమ్యేనని నేను నమమ్డం మొదలుపెటాట్ను. అయితే ఒకక్సారి వారిని ఆ
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యజమానుడి దగగ్రకు రానివవ్ండి, మరియు వారు దావ్రమునొదద్ ఆ తటుట్టను
అనుభూతి చెందుతారు, వారు వసత్ములు ధరించినవారై అసలైన సీత్ పురుషుల
వలె పర్వరిత్సాత్రు, మరియు వారు తిరిగి-జనిమ్ంచిన కైసత్వులవుతారు. ఆమేన్.
అవును.
230 ఇపుప్డు నేను ముగింపుకు వచాచ్ను, ఇరువై నిమిషాలు తకుక్వ పనెన్ండు
అవుతునన్ది, కేవలం—కేవలం కొదిద్ నిమిషాలు మాటాల్డుతాను, కొనిన్టిని
దాటవేసాత్ను. ఒకక్ కష్ణం, కొనిన్ లేఖనాలు ఉనాన్యి, నేను మరొక తలుపు
తెరవగోరుతునాన్ను. అది పరావ్లేదా?
231 దాని పర్కక్న, ఇంకొక దావ్రము, విశావ్సమైయునన్ది. చూడండి, మీ
వయ్కిత్గత జీవితము…గరవ్మనే దావ్రము, మీ వయ్కిత్గత జీవితము, ఇపుప్డు మనం
విశావ్సానిన్ తెరుదాద్ం. ఆ దావ్రములు చాలా ఉనాన్యి, చూడండి, కానీ మనము
విశావ్సములోనికి వెళాద్ము.
232 మీకు తెలుసా, కొంతకాలం కితం నేను ఒక ఆసుపతిలో ఉనాన్ను మరియు
ఒక సీత్కి ఆపరేషన్ జరుగుతునన్ది. ఆమె ననున్ పిలిచి, “బెనాహ్మ్ సహోదరుడా,
నేను భకిత్విడిచి దారితపాప్ను. నీవు నా కొరకు పారథ్న చేసాత్వా?” అని అడిగినది.
233 నేను ఇటల్నాన్ను, “చేసాత్ను, అమామ్, నేను సంతోషంగా పారిథ్సాత్ను.” నేను
ఇటల్నాన్ను, “నీవు భకిత్విడిచి దారితపాప్వా?”

“అవును.”
234 నేను ఇటల్నాన్ను, “ఇపుప్డు మనము ఒకక్ నిమిషం ఆగుదాము. లేఖనాలను
చదివి మీకు వినిపించనివవ్ండి.”
235 అకక్డ ఒక పడక మీద ఒక సీత్ పడుకొనియునన్ది, నా వైపు, చాలా వింతగా
చూసింది; ఆమె, మరియు సుమారు ఇరవై సంవతస్రాల వయసుస్ గల, ఆమె
కుమారుడు ఉనాన్రు, ఒక సాధారణ రికీక్యైయునాన్డు, మరియు అకక్డ నిలబడి
నా వైపు అలా చూసూత్ ఉనాన్డు.
236 మరియు నేను ఇటల్నాన్ను, “అవును, అమామ్,” అని నేను అనాన్ను,
నేను ఆమెకు లేఖనాలను చదివి వినిపించాను, “మీ పాపములు రకత్మువలె
ఎఱఱ్నివైనను, అవి హిమమువలె తెలల్బడును. అవి కెంపువలె ఎఱఱ్నివైనను,
అవి గొరెబొచుచ్వలె తెలల్నివగును.” మరియు నేను దానిని చదివి ఆమెకు
వినిపించినపుప్డు, నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “నీవు తపిప్పోయినటెәల్తే, చూడు,
నువేవ్ దేవుని నుండి దూరంగా వెళాళ్వు, కానీ దేవుడు ఎనన్డూ నీ నుండి
దూరముగా వెళళ్లేదు, లేదంటే నీవు ననున్ పిలిపించేదానివి కాదు.” ఆమె ఏడవ్డం
మొదలుపెటిట్ంది. నేను ఇటల్నాన్ను, “మనము పారిథ్ంచుకుందాము.”
237 పర్కక్ మంచంలో ఉనన్ ఆ సీత్, ఇటల్నన్ది, “ఒకక్ నిమిషం ఆగండి! అలాగే ఒకక్
నిమిషం ఆగండి!”

నేను ఇటల్నాన్ను, “ఏమిటి, అమామ్?”
ఆమె ఇటల్నన్ది, “ఆ తెరను మూసివేయండి!”
మరియు నేను ఇటల్నాన్ను, “నీవు ఒక కైసత్వురాలివి కాదా?”
అందుకామె ఇటల్నన్ది, “మేము మెథడిసుట్లము!”
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238 నేను ఇటల్నాన్ను, “సరే, దానివలన ఇబబ్ందేమిటి?” చూడండి, అది మీరు
ఒక పందుల దొడిడ్లో ఉండి, మీరు ఒక గాడిదపిలల్యని చెపిప్నటేల్ ఉంటుంది,
చూడండి. నేను ఇటల్నాన్ను, “అసలు అది విషయమే కాదు.” చూశారా?
239 అయితే, మీరు చూడండి, అది అకక్డనుండే వచిచ్ంది, ఆ సవ్-నీతిపరులమని
భావించే ధోరణి. “అది మా విశావ్సానికి వయ్తిరేకమైనది!” నేను చెపాప్ను…“మా
సంఘములో దైవిక సవ్సథ్తను, లేదా అటువంటివాటిని మేము కోరడంలేదు.”
చూడండి, నా భావమేమిటో గర్హిసుత్నాన్రా? చూడండి, వారు దానిని ఆ దావ్రము
లోపలికి రానివవ్రు. “అది మా విశావ్సానికి వయ్తిరేకమైనది.”
240 ఒకే ఒకక్ విశావ్సము ఉనన్ది. “విశావ్సము ఒకక్టే, పర్భువు ఒకక్డే, బాపిత్సమ్ము
ఒకక్టే.” ఆ విశావ్సము!

నా విశావ్సము నీ వైపు చూసుత్నన్ది,
ఓ కలవ్రి గొఱెఱ్పిలాల్,
దైవిక రకష్కుడా;
నేను పారిథ్సుత్ండగా ఇపుప్డు నా మొరను ఆలకించుము,
నా అవిశావ్సమంతటినీ తీసివేయుము.

241 పాపము! పాపము, ఒకే ఒకక్ పాపము ఉనన్ది, అది అవిశావ్సమైయునన్ది.
తాగే ఒక వయ్కిత్ పాపి కాదు. చూడండి, అది—అది—అది, చూడండి,
అది పాపము కాదు. తాగడం ఒక—ఒక పాపము కాదు. వయ్భిచరించడం
పాపము కాదు. అబదధ్ములాడటం, దొంగిలించడం, అది పాపము కాదు. అవి
అవిశావ్సముయొకక్ గుణలకష్ణములైయునన్వి. మీరు ఒక విశావ్సియైతే, మీరు
వాటిని చేయరు, చూడండి.
242 రెండే రెండు ఉనాన్యి, మీరు ఒక అవిశావ్సియైయుంటారు లేదా
ఒక విశావ్సియైయుంటారు, చూడండి, ఏదో ఒకటైయుంటారు. మీరు ఈ
కారయ్ములనిన్టినీ చేసూత్ మరియు మతపరమైన కర్మములను పాటించేది; మీరు
ఒక అవిశావ్సి గనుకనేయైయునన్ది; మీరు ఒక విశావ్సియైతే, మీరు వాకయ్మునే
నముమ్తారు, ఎందుకంటే కీసేత్ వాకయ్మైయునాన్డు. చూశారా? మరియు కాబటిట్
మీరు ఒక ఆచారమును, లేదా బైబిలుకు జతచేయబడిన ఏదో సిదాధ్ంతమును,
లేదా మరిదేనినో, మరియు సంఘశాఖలు కలిప్ంచిన వేటినో నముమ్చునన్ందుకు
మీరు కేవలం ఒక అవిశావ్సియైయునాన్రు. కానీ ఒక నిజమైన విశావ్సి సరిగాగ్
ఆ వాకయ్ముతో నిలిచియుంటాడు. మరియు దేవుడు సరిగాగ్ ఆ వాకయ్ముగుండా
పనిచేసాత్డు, మనము జీవిసుత్నన్ ఈ తరములో, దానిని నెరవేరచ్డానికి నేరుగా
దానిగుండా పనిచేసాత్డు.
243 మరియు ఇపుప్డు గమనించండి, మరియు మీరు ఇటల్ంటారు, “ఓ,
నేను…సహోదరుడా బెనాహ్మ్, పర్భువు…” మంచిది, అది పరావ్లేదు,
సునన్తిపొందని అనేకమంది ఫిలిషీత్యులు కూడా, ఒకసారి వెళాళ్రు. మరియు
ఒక గుంపు ఐగుపీత్యులు ఎరర్ సముదర్ముగుండా మోషేను వెంబడించడానికి
పర్యతిన్ంచారు, కానీ చివరకు అది…“యనేన్యెంబేలు మోషేను ఎదిరించినటేల్,
మంచిది, దానినే మనము అంతయ్దినములో కనుగొంటాము,” అని బైబిలు
చెపిప్నది.
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244 ఇపుప్డు కేవలం ఇంకొంచెం ముందుకు వెళాద్ము. యేసు ఇకక్డ
ఇటుల్ చెపాప్డు, ఈ—ఈ కాలములో, “‘నేను ధనవంతుడను, ధనవృదిధ్
చేసుకొనియునాన్ను,’ అని నీవు చెపుప్చునాన్వు గనుక.” ఈనాడు మనం ఏ
విధంగా ఉనాన్మో చూడండి, ఎనన్డూ లేనటువంటి ధనవృదిధ్గల సంఘము!
మరియు, మంచిది, పెంతెకొసుత్వారైన మీరు, మీ తండులు మరియు తలుల్లు
చేసినటేల్, ఆ వీధి మూలన ఒక ఖంజెరను పటుట్కొని ఉండియుంటే, మీరు ఎంతో
మెరుగుగా ఉండేవారని మీకు తెలుసా? అయితే ఇపుప్డు ఆ మిగతావారికంటే
మీరు మెరుగైన సంఘాలను కలిగియునాన్రు, పర్పంచంలోనే అతయ్ంత వేగంగా
ఎదిగే సంఘాలను కలిగియునాన్రు; కానీ ఇదివరకు మన మధయ్న ఉనన్ ఆ దేవుని
ఆతమ్ ఏది? మీరు అసలైనదానిని వదిలేశారు. “‘నేను ధనవంతుడనని,’ నీవు
చెపుప్చునాన్వు గనుక.”
245 గురుత్ంచుకోండి, ఇది మాటాల్డేది పెంతెకొసుత్వారితోయైయునన్ది,
ఎందుకంటే పెంతెకొసుత్ కాలమే చివరి కాలమైయునన్ది. చూడండి, మనము
కలిగియునన్ ఈ ఉజీజ్వమంతా, మరి ఇక వేరే ఏ సంఘసంసథ్ మొదలవవ్డంలేదు.
ఏదీ మొదలవవ్దు. ఇది అంతమైయునన్ది. గోధుమ ఇపుప్డు పరిపకవ్ము
చెందియునన్ది. అది ఆకులగుండా, మరియు కాండముగుండా, మరియు
పొటుట్గుండా వచిచ్నది, మరియు ఇపుప్డు అది గోధుమలోనికి వచిచ్నది.
చూడండి, ఇక ఏమీ ఉండదు. వారు ఒక చినన్ కడవరి వరష్పు సిదాధ్ంతమును
మొదలుపెటాట్రు, కానీ అది సరిగాగ్ అటేల్ కూలిపోయినది; మరేదైనా గానీ
కూలిపోతుంది. అవి…ఇది గోధుమ వచుచ్టయైయునన్ది. గమనించండి.
246 “మరియు నీవు, ‘నేను ధనవంతుడను, ధనవృదిధ్ చేసుకొనియునాన్ను,
నాకేదియు కొదువ లేదు’ అని చెపుప్కొనుచు, నీవు దౌరాభ్గుయ్డవును,
దికుక్మాలినవాడవును, గుడిడ్వాడవును, దిగంబరియునై, దానిని
ఎరుగకయునాన్వు గనుక; నేను నీకు బుదిధ్చెపుప్చునాన్ను…” ఓ, మై!
“నేను నీ దావ్రమును తటుట్చునాన్ను.” [సహోదరుడు బెనాహ్మ్ గారు దేనినో
తటుట్చునాన్రు—సంపా.] “లవొదికయా, నేను నీ దావ్రమును తటుట్చునాన్ను, నా
దగగ్రకు వచిచ్, మరియు—మరియు అగిన్లో పుటమువేయబడిన బంగారమును;
నీ దిసమొల సిగుగ్ కనబడకుండునటుల్, తెలల్ని వసత్ములను కొనుకోక్మని నీకు
బుదిధ్ చెపుప్చునాన్ను.”
247 వీటిని తీసివేసి, మీరు ధరించుకోవలసిన విధంగా ధరించుకోండి, చూడండి,
కీసుత్యొకక్ నీతిని, వాకయ్ములను ధరించుకోండి. నా నీతి కాదు; ఆయనయొకక్
నీతి!
248 “మరియు అలాగే నీవు వచిచ్, నీకు దృషిట్కలుగునటుల్, నీ కనున్లను
అభిషేకించుటకు, కాటుకను తీసుకోమని నీకు బుదిధ్ చెపుప్చునాన్ను. కాటుక!”
249 నేను ఒక కెంటకీవాడను. నేను దిగువున ఆ కొండలలో జనిమ్ంచాను,
మరియు మాకు పైన అటకలో ఒక చినన్ సథ్లము ఉండేది. మరియు పిలల్లమైన
మేము ఒక కరర్ నిచెచ్నను అకక్డ పెటాట్ము, పర్తి రాతి మేము దాని మీదనుండి
పైకి ఎకేక్వారము. మరియు మేమకక్డ పడుకునేవారము. మంచు కురిసినపుప్డు
వారు మా మీదుగా ఒక తరాప్లిన్ ను కపేప్వారు. మంచిది, పాత చెకక్
పెంకులనుండి, ఆ నకష్తాలు కనబడేవి…
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250 చెకక్ పెంకులు అంటే ఏమిటో ఎంతమందికి తెలుసు? మంచిది,
సహోదరుడా, నేను అసలు ఎందుకని నా డంగరీలను ధరించలేదు? నాకు
ఇంటివదద్ ఉనన్టేల్ అనిపిసుత్ంది, చూడండి. మంచిది, ఆ పాత చెకక్ పెంకులు!
251 గడిడ్పరుపు అంటే ఏమిటో ఎంతమందికి తెలుసు? ఇపుప్డు మీకు ఇవనీన్
తెలుసా! వాటి గురించి నాకు మాతర్మే తెలుసని నేను అనుకునాన్ను. మంచిది,
నేను ఇపుప్డు సరిగాగ్ ఇంటివదద్నే ఉనాన్నని అనుకుంటునాన్ను. అది మంచిది.
మరియు కొనిన్ సంవతస్రాల కితము వరకు కూడా నాకు వేరే ఏవీ తెలియదు.
252 ఒక పాత లాంతరు అంటే ఏమిటో ఎంతమందికి తెలుసు, ఆ గాజుతో
ఉండేది, తెలుసా? దాని పర్కక్ భాగములలో పెదద్ చందుని బొమమ్, మరియు
గుడల్గూబ బొమమ్ ఉండేవి. ఇంటోల్ అందరికంటే చినన్ చెయియ్గల చినన్వారితో,
వారు ఆ పాత మజిజ్గ చిలికే పాతర్ను కడిగించేవారు, మీకు తెలుసు కదా. నేను ఒక
చిలికే కరర్ను తీసుకునేవాణిణ్, మరియు అది నా మీదంతా చిందిపడేది; కాబటిట్ అది
చిందిపడకుండా ఉండేటటుల్, నేను ఆ లాంతరు గాజును తీసుకొని దానిని దీని
మీద బోరిల్ంచేవాడిని. అవును, అలాగే చేసేవాణిణ్.
253 ఇపుప్డు, మా తాతయయ్ ఉచుచ్లు వేసి జంతువులను పటేట్వాడు. మా అమమ్మమ్
ఆదివాసుల నివాసానికి కేటాయించబడిన పాంతమునకు చెందినది. అకక్డ
కెంటకీ మరియు టెనెసీస్లో చెరుకీ ఆదివాసి పాంతానికి చెందిన ఒక ఇండియన్
అమామ్యిని అతడు వివాహము చేసుకునాన్డు, ఆ చెరుకీ లోయ ఎకక్డో, మీకు
తెలుసు కదా. మరియు, వారు, అతడు—అతడు అనిన్వేళలా, వేటాడుతూ
మరియు ఉచుచ్లు వేసి జంతువులను పడుతుండేవాడు, అతడు ఆ—ఆ
విధంగానే తన జీవనమును కొనసాగించాడు.
254 మరియు పిలల్లమైన మేము పైన అకక్డ పడుకునేవారము, ఇంకేంటీ,
కొనిన్సారుల్ వాతావరణం చాలా చలల్గా అయిపోయేది. మరియు సందులగుండా
ఆ గాలులు వీచేవి, మా కళుళ్ చాలా చలల్గా అయిపోయేవి, మరియు—మరియు
రాతివేళ మా కళుళ్ అతుకొక్ని మూసుకొనిపోయేవి, మీకు తెలుసు కదా. అమమ్
దానిని “కంటిపుసులు” అని పిలిచేది. అది ఏమిటో నాకు—నాకు తెలియదు, కానీ
ఒకలాంటి చలల్దనం మన కంటోల్కి వసుత్ంది, మరియు అది చలల్గా అయిపోతుంది.
మరియు ఆమె, “మీ కళళ్లో పసులు తోడాయి” అని చెపేప్ది, ఎందుకంటే, మీకు
తెలుసు కదా, రాతివేళ, దానిగుండా, అనగా ఆ సందులగుండా గాలులు వీచి,
లోపలికి పర్వేశించడం వలనైయునన్ది. మా కనున్లు ఉబిబ్ మూసుకుపోయేవి.
255 మరియు ఉదయమున, అమమ్ బిసెక్టుల్ సిదధ్ం చేశాక, ఆ నిచెచ్న దగగ్రికి వచేచ్ది.
ఆమె బలల్ మీద బెలల్ం పాకం పెటిట్యుంచేది. మరియు ఆమె ఇటల్నేది, “బిలీల్!”

నేను ఇటల్నేవాణిణ్, “చెపుప్, అమామ్?”
“నువువ్ మరియు ఎడవ్ర్డ్ కిందికి రండి.”

256 “అమామ్, నాకు కనబడటంలేదు!” నేను నా తముమ్డిని పిలిచేవాణిణ్, మేము
అతణిణ్ “హంపీ,” అని పిలిచేవారము. నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “అతనికి కూడా,
కనబడటంలేదు. చూడు, మా కనున్లోల్ పుసులు ఉనాన్యి.”

ఆమె ఇటల్నేది, “సరే, ఒకక్ నిమిషం.”
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257 మరియు తాతయయ్, అతడు కూన్ జంతువును పటుట్కునన్పుప్డు…ఒక
రకూన్ జంతువు అంటే ఎంతమందికి తెలుసు? అదే కదా, మరియు ఆమె…
అతడు ఒక కూన్ జంతువును పటుట్కునేవాడు, అతడు దానిలోని కొవువ్ను తీసి
మరియు దానిని ఒక గినెన్లో పెటేట్వాడు. మరియు ఆ కూన్ జంతువుయొకక్
కొవువ్నూనెయే మా కుటుంబములో సమసత్ రోగముల-నివారణైయునన్ది.
తీవర్ంగా జలుబు చేసేత్, దానిమీద టరెప్ంటైన్ నూనెను మరియు కిరోసిన్ ను వేసి,
దానిని మాకు ఇచేచ్వారు. గొంతు నొపిప్ వసేత్ మేము దానిని మింగేవారము. పిదప
ఆమె ఆ కూన్ జంతువుయొకక్ కొవువ్ను వేడిచేసి, వచిచ్ మా కళళ్మీద దానిని
రుదేద్ది, మరియు మా కళుళ్ తెరచుకునేవి. చూడండి, కూన్ జంతువుయొకక్
కొవువ్నూనె దానిని చేసినది. చూశారా?
258 ఇపుప్డు, సహోదరుడా, సహోదరి, సంఘములో, మనము ఒక చలల్ని
వాతావరణముగుండా వెళాళ్ము, అది నిజము, మతపరమైన చలల్ని
గాలులు లోపలికి వచాచ్యి, అందరికీ జలుబుచేసినది. అనేకమందికి
కళుళ్ మూసుకొనిపోయాయి, మరియు ఇకక్డ, ఒక పెదద్ పర్పంచ
సంఘసమైఖయ్ ఏరప్డుతునన్ది, మీలో పర్తీ ఒకక్రిని అది దానిలో
చేరడానికి బలవంతపెటట్బోవుచునన్ది. వారు వాకయ్ము నుండి దూరముగా
వెళిళ్పోతునాన్రు, మన సవ్ంత గుంపులు వెళిళ్పోతునాన్యి. నేను ఒక
వరత్మానమునకు బదుధ్డనైయునాన్ను; భినన్ంగా ఉండటానికి కాదు గానీ,
పేమను బటిట్యైయునన్ది. పేమ సరిచేసుత్ంది. తిరిగి రండి! దానికి దూరంగా
ఉండండి! సేవక సహోదరులైన మీరు, మీ గుంపులు ఏమి చేసాత్యనన్ది నేను
లెకక్చేయను, దానికి దూరంగా ఉండండి! దానికి వెలుపల ఉండండి! అది
మృగముయొకక్ ముదర్యైయునన్ది, దానికి దూరంగా ఉండండి! చూడండి,
యేసు ఈ లవొదికయ కాలములో తటుట్చునాన్డు. వారు ఆయనను ఎకక్డ
బయట ఉంచారో చూసుత్నాన్రా? సంఘసంసథ్లు మరియు పర్జల గుంపులు
కాదు గానీ, ఆయన వయ్కుత్ల దగగ్రకు రావడానికి పర్యతిన్సుత్నాన్డు. ఆయన
ఇకక్డ ఒకరిని, మరియు అకక్డ ఒకరిని, మరియు అకక్డ ఒకరిని పటుట్కోడానికి
పర్యతిన్సుత్నాన్డు, పర్యతిన్సూత్ ఉనాన్డు. “నేను పేమించువారందరినీ, నేను
శికిష్ంచుచునాన్ను.”
259 ఇకక్డ ఒక చినన్ సహోదరునికి దరశ్నం వచిచ్నటేల్ ఉనన్ది, మరి అతనికి
దరశ్నం వచిచ్ందని అతడు చెపాప్డు. మరియు ఇటుల్ చెపాప్డు, “నీవు పొందుకునన్
ఇదే వెలుగు, నీ మరణానికి కూడా, కారణమౌతుంది.” చూశారా?
260 “నేను పేమించువారందరిని, నేను శికిష్ంచుచునాన్ను గనుక, ఆసకిత్ కలిగి,
తిరిగి రండి. నేను దావ్రము నొదద్ నిలబడి, తటుట్చునాన్ను.” ఇపుప్డు, చూడండి, ఈ
విషయంలో కూన్ జంతువుయొకక్ కొవువ్ ఏ మేలు చేయదు.

కానీ రకత్ముతో నిండియునన్ ఒక ఊటయునన్ది,
అది ఇమామ్నుయేలు రకత్నాళముల నుండి తీయబడినది,
అకక్డ ఆ పర్వాహములోనికి పాపులు ముంచబడినపుప్డు,
వారి దోషపు మరకలనిన్టినీ పోగొటుట్కుంటారు.
తన దినములో ఆ ఊటను చూడటానికి
మరణమవుతునన్ ఆ దొంగ సంతోషించాడు;
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నేను కూడా అతనియంత నీచుడనైయుండగా, దానిలో
మునుగుతాను,

261 ఆయన తన కాటుకతో, నా కనున్లను తెరిచాడు. ఆయన ఆతమ్ దిగివచిచ్
మరియు బైబిలు గర్ంథమును వెచచ్బరచినది, ఆయన కాటుకతోయైయునన్ది.
నేను దానిని చూడలేని సిథ్తిలో ఉనాన్ను. నేను కేవలం ఒక సాథ్నిక, బాయ్పిట్సుట్
బోధకుడనైయునాన్ను. కానీ ఒక రోజు ఆయన తన ఆతమ్ను కిందకు
పంపించాడు, ఆయన కూన్ జంతువుయొకక్ కొవువ్ను వేడి చేయలేదు
గానీ, ఆయన పరిశుదాధ్తమ్ను మరియు అగిన్ని పంపించాడు! కొంచెం కాటుక
నా బైబిళళ్కు—నా బైబిలుకు రుదద్బడినది…మరపుప్డు నేను నా కనున్లతో
చూడగలిగాను, నా భావమేమిటంటే నేను నా బైబిలును చూడగలుగునటుల్ అది
నా కనున్లకు రుదద్బడినది. మరియు నేను, “ఆయన నినాన్, నేడు, మరియు
నిరంతరం ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డు అనేదానిని చూశాను. పర్తి మనుషుయ్ని మాట
అబదధ్ము, నా మాటయే సతయ్ము. నేను దావ్రమునొదద్ నిలబడి, తటుట్చునాన్ను.”
262 మరొక చినన్ కథ. మనకు సమయముందా? అవును, అవును, అలాగైతే నేను
కొనసాగిసాత్ను, చూడండి.
263 దిగువున దకిష్ణాన ఒక నలల్జాతీయుడు ఉండేవాడు. మరియు, అతని
సంఘకాపరి, నాకు అతడు తెలుసు, ఒక మంచి వయ్కిత్యైయునాన్డు. మేము
ఇతణిణ్ గేబ్ అని పిలిచేవారము. మరి ఇతని పేరు గాబియేలు, మేము ఇతణిణ్
కేవలం గేబ్ అని పిలిచేవారము. ఇతడు ఎలల్పుప్డూ…సంఘకాపరి మరియు
నేను, మేము—మేము కలిసి, ఎకుక్వగా వేటకు వెళాళ్ము. అతడు ఒక నలల్జాతి
సహోదరుడైయునాన్డు, మరియు మేము వేటకు వెళాళ్ము. మరియు కావున నాకు
తెలిసిన ఎవరికంటెను గేబ్ కు వేటాడటమంటే చాలా ఇషట్ం, కానీ అతనికి గురిపెటిట్
కాలచ్డం రాదు. కాబటిట్, ఒక రోజు అతని సంఘకాపరి మరియు అతడు వేటకు
వెళాళ్రు.
264 మరియు మేమెనన్డూ గేబ్ ని సంఘానికి వచేచ్లా చేయలేకపోయాము.
అతడు అసస్లు రాడు. అతడు సంఘానికి రాడు. అతడు ఇటల్నాన్డు, “ఆహ్,
వేషధారులు ఉనన్ ఆ చోటుకి నేను వెళళ్ను.”
265 నేను ఇటల్నాన్ను, “కానీ, గేబ్, నీవు బయట ఉనన్ంతకాలం, వారే నీ కంటే
మెరుగైనవారవుతారు. నీవు వారి సాకుతో వారి వెనుక దాగుకుంటునాన్వు,
చూడు.” నేను ఇటల్నాన్ను, “నీవు వారి వెనుక దాగుకుంటునాన్వు. వారి కంటే
నీవు అలుప్డిగా ఉంటునాన్వు; వారు కనీసం అకక్డికి వెళిళ్ ఒక పర్యతన్మైనా
చేసుత్నాన్రు, చూడు.”
266 మరియు కాబటిట్ అతడు ఇటల్నాన్డు, “మిసట్ర్. బిల్, మీరంటే నాకు—
నాకు—నాకు—నాకు—నాకు చాలా గౌరవం. కానీ,” ఇటల్నాన్డు, “నాకు—
నాకు—నాకు—నాకు ఆ జోన్స్ అకక్డికి వెళాత్డని నాకు తెలుసు, మరియు
అతడు పనికిమాలినవాడు; అతడు జూదమాడతాడు, మరియు అటువంటివనీన్
చేసాత్డు.”
267 నేను ఇటల్నాన్ను, “అది సరే, గేబ్. చూడు, అది సరే. కానీ, గురుత్ంచుకో,
జోన్స్ దానికి జవాబు చెపప్వలసియునాన్డు; నీవు కాదు, నీవు చూడు. నీవు గనుక
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వెళిళ్నటెәల్తే…” నేను ఇటల్నాన్ను, “నీకు ఒక మంచి సంఘకాపరి ఉనాన్డు.”
268 అతడిటల్నాన్డు, “ఓ, పాసట్ర్ జోన్స్ ఊరిలోనే అతయ్ంత మంచి
వయ్కిత్యైయునాన్డు!”
269 నేను ఇటల్నాన్ను, “నీవు అంతకుమించి చూడలేకపోతే, నీవు అతడినే నీ
ఉదాహరణగా తీసుకో. అతడినే నీకు మాదిరిగా ఉండనిముమ్.”
270 కాబటిట్ ఒక రోజు సహోదరుడు జోన్స్ ఇటుల్ చెపాప్డు, ఆ గేబ్ ని వేటకు
తీసుకెళాళ్డు, మరియు ఇటుల్ చెపాప్డు, “ఆ రోజు, మాకు అసలు మోయలేనంతగా,
కుందేళుళ్ మరియు పకుష్లు దొరికాయి.” మరియు ఇటుల్ చెపాప్డు, “సాయంతర్ము
తిరిగి వసుత్నాన్ము.” ఇటల్నాన్డు, “గేబ్ నా వెనుక నడుసుత్నాన్డు, మరియు నీకు
తెలుసు కదా, వాటనిన్టినీ ఆ విధంగా మోసుత్నాన్డు.” మరియు అతని భారయ్
ఒక నిజమైన, నమమ్కమైన కైసత్వురాలైయునన్ది. ఆమె అకక్డే ఒక సాథ్నమును
కలిగియునన్ది, పరిశుదాధ్తమ్తో నింపబడిన ఒక సీత్యైయునన్ది, మరియు ఆమె
ఎలల్పుప్డూ తన విధినిరవ్హణలో ఉనన్ది. కాబటిట్ అతడు…మీకు తెలుసా, గేబ్
వెనుక నడుచుకుంటూ వసుత్నాన్డు. మరియు పాసట్ర్ జోన్స్ తాను వెనుకకు తిరిగి
చూశాడని చెపాప్డు, అతడు దీనిని చూశాడట, “గేబ్ ఆ విధంగా, మళీళ్ మళీళ్ తన
భుజము మీదుగా వెనుకకు చూసూత్ ఉనాన్డు. సూరుయ్డు అసత్మిసుత్నాన్డు,” ఇటుల్
చెపాప్డు, “పొదుద్గుంకుతునన్ది, వాతావరణం చలల్బడుతునన్ది.” ఇటల్నాన్డు,
“కొంతసేపటి తరావ్త,” అతడు అలాగే నడుసూత్ ఉనాన్డని చెపాప్డు, ఇంకా
ఇటుల్ చెపాప్డు, “గేబ్ దగగ్రకు వచాచ్డు. అతడు తన తుపాకీ గొటాట్నికి మొతత్ం
కుందేళళ్ను మరియు పకుష్లను, మరియు వాటనిన్టినీ తగిలించాడు.” ఇటుల్
చెపాప్డు, “అతడు పాసట్రును భుజం మీద తటిట్, ‘పాసట్రు గారు?’ అని పిలిచాడట.”

అందుకతడు వెనుకకు తిరిగి, ఇటల్నాన్డట, “హా, గేబ్, విషయం ఏంటి?”
271 అయితే అతడు చూశాడు, మరియు అతని నలల్ని బుగగ్ల మీదుగా పెదద్ పెదద్
కనీన్ళుళ్ కారుతునాన్యి, మరి అతని గెడడ్ం తెలల్బడుచునన్ది. అతడు ఇటల్నాన్డు,
“పాసట్రు గారు, ఇకక్డునన్ ఈ ఒడుడ్న, దాదాపు ఒక అరధ్గంట నుండి నేను
నడుసుత్నాన్ను.” ఇటల్నాన్డు, “ఆ సూరుయ్డు అసత్మించడానిన్ నేను గమనిసూత్
ఉనాన్ను.” ఇటల్నాన్డు, “నీకు తెలుసా, నాయొకక్ ఈ మీసం తెలల్బారినది, మరియు
నా తలవెంటుకలు తెలల్బడుచునన్వి,” ఇటల్నాన్డు, “నీకు తెలుసా, పాసట్రు గారు, నా
సూరుయ్డు కూడా అసత్మిసుత్నాన్డు.”
272 అందుకితడు ఇటల్నాన్డు, “గేబ్, అది నిజమే.” మరియు అతడు ఆగి వెనుకకు
తిరిగి, ఇటల్నాన్డు, “అసలు నీ సమసయ్ ఏమిటి?”
273 అందుకతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, “నా సూరుయ్డు కూడా, అసత్మిసుత్నాన్డు.”
అతడు ఇటల్నాన్డు, “ఏమిటో నీకు తెలుసా?” ఇంకా ఇటల్నాన్డు, “నేను ఆ వెనుక
నడుసుత్ండగా,” ఇటల్నాన్డు, “నేను ఆలోచించాను.” అతడు ఇటల్నాన్డు, “నీకు
తెలుసా,” ఇటల్నాన్డు, “పర్భువు ననున్ తపప్కుండా పేమిసుత్నన్టుల్నన్ది.”

అందుకితడు ఇటల్నాన్డు, “నిశచ్యంగా, గేబ్, ఆయన పేమిసుత్నాన్డు.”
274 ఇటల్నాన్డు, “నీకు తెలుసు కదా, నాకు గురి పెటిట్ కాలచ్డం అసస్లు రాదు.”
ఇటల్నాన్డు, “నేను అసలు దేనినీ పేలచ్లేను, కానీ,” ఇటల్నాన్డు, “ఇంటివదద్
మాకు—మాకు ఈ మాంసము నిజంగా అవసరమునన్ది.” మరియు ఇటల్నాన్డు,
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“ఆయన నాకు ఇచిచ్న ఈ పెదద్ బలిసిన జంతువులను చూడు, ఈ పకుష్లను
మరియు కుందేళళ్ను చూడు.” అతడింకా ఇటల్నాన్డు, “వచేచ్ వారం కూడా
మేము పోషించబడటానికి సరిపడేంత ఆహారం నాకు దొరికినది.” ఇటల్నాన్డు,
“తపప్కుండా ఆయన ననున్ పేమించియుంటాడు, ఎందుకంటే నీకు తెలుసు
కదా, నేను అసలు దేనినీ కొటట్లేను.” ఇంకా ఇటల్నాన్డు, “నేను దానిని కొటట్లేను,
కానీ ఆయన నాకు అసలు ఏమి ఇచాచ్డో చూడు.” పిదప ఇటల్నాన్డు, “ఆయన
తపప్కుండా ననున్ పేమించియుంటాడు, లేదంటే ఆయన నాకు దీనిని
ఇచిచ్యుండేవాడు కాదు.”

అందుకితడు, “అది నిజము,” అని అనాన్డు.
275 మరియు అతడు ఇటల్నాన్డు, “సరి, ఆ దిగువున ఉనన్పుప్డు, నా దావ్రము నొదద్
నాకు వింతైన ఒక చినన్ తటుట్ట వినిపించినది. ఆయన ననున్ వెనుకకు తిరగమని
చెపిప్, ‘గేబ్, నీ సూరుయ్డు కూడా అసత్మిసుత్నాన్డు,’ అని చెపాప్డు.” అతడింకా
ఇటల్నాన్డు, “పాసట్రు గారు, పాసట్రు గారు, నేను ఏమి చేశానో మీకు తెలుసా?”
ఇటల్నాన్డు, “నేను ఆయనకు ఒక పర్మాణము చేశాను.”
276 అపుప్డితడు ఇటల్నాన్డు, “గేబ్, నేను నినున్ ఒకటి అడగాలనుకుంటునాన్ను.”
ఇటల్నాన్డు, “నేను పర్సంగించిన ఏ వరత్మానము నీకు అటువంటి అనుభూతిని
కలిగించినది?” అతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, పాసట్రు గారు, లేదా ఇతడే ఇటల్నాన్డట,
“ఇపుప్డు ఒకక్ నిమిషం ఆగు,” ఇటల్నాన్డు, “గాయక బృందము పాడిన ఏ—
ఏ—ఏ పాటవలన కలిగినది?”
277 అపుప్డతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, “ఓ, పాసట్రు గారు, దిగువున సంఘము వదద్
ఆ పాడటానిన్ నేను నిశచ్యంగా ఇషట్పడతాను.” అతడు ఇటల్నాన్డు, “నీవు
పర్సంగించే పర్తీ వరత్మానము నాకు ఇషట్మే, ఎందుకంటే అది నేరుగా ఆ
మంచి గర్ంథమునుండి వసుత్ంది, మరియు అది సతయ్మని నాకు తెలుసు. కానీ,”
ఇటల్నాన్డు, “దానిన్ చేసింది అది కాదు.” ఇటుల్ చెపాప్డు, “ఆయన తటాట్డంతే,
మరియు నేను ఇకక్డ చూశాను, మరియు ఆయన నా పటల్ ఎంత మంచిగా
ఉనాన్డో చూశాను, ఆయన నాకు ఏమి ఇచాచ్డో చూశాను.” అతడు ఇటుల్
చెపాప్డు, “ఆదివారము ఉదయము, నీవు నిలబడిన చోట సరిగాగ్ నీ ముందుకు
నేను వసాత్ను.” అతడు ఇటల్నాన్డు, “నేను నీకు నా కుడి చెయియ్ని ఇవవ్బోతునాన్ను,”
ఇంకా ఇటుల్ చెపాప్డు, “ఎందుకంటే సరిగాగ్ దిగువున అకక్డునన్ ఆ కొండ వదద్నే,
నేను నా హృదయమును పర్భువుకు ఇచేచ్శాను.” అతడు ఇటల్నాన్డు, “నేను
బాపిత్సమ్ము తీసుకోబోతునాన్ను, మరియు సరిగాగ్ నా భారయ్ పర్కక్నే నా సాథ్నమును
తీసుకోబోతునాన్ను. మరియు పర్భువు ననున్ ఇంకా పైకి పిలిచేవరకు నేను అకక్డే
ఉండబోతునాన్ను.” చూడండి, అతడు కేవలం చుటూట్ చూసి మరియు దేవుడు
అతనిపటల్ ఎంత మంచిగా ఉనాన్డో చూశాడు.
278 నేను ఒక మిషనరీయైయునాన్ను. నా కనున్లగుండా మీరు చూడగలిగి,
మరియు ఒక ఇండియా పాంతమును చూడగలిగితే తెలుసుత్ంది, ఆకలితో ఉనన్
ఆ పర్జలు, వీధులలో ఆకలితో అలమటిసుత్నన్ తలుల్లు, మరి తమ చినన్ పిలల్లు
ఆకలితో, కనీసం ఏడవ్లేనంత బలహీనంగా ఉనాన్రు, మరియు ఈ రోజు మనము
ఇకక్డ ఏమి కలిగియునాన్మో ఒకసారి ఆలోచించండి. మీరు ఎటువంటి కారల్లో
వసుత్నాన్రో చూడండి. మీరు ఎటువంటి బటట్లు వేసుకుంటునాన్రో చూడండి.
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మీరు ఎంత ఐశవ్రయ్వంతులో చూడండి. సేన్హితుడా, ఎకక్డో ఆ చినన్ తటుట్టను
మీరు అనుభూతిచెందడంలేదా?

మనం పారిథ్ంచుకుందాము.
279 మన తలలు, మరియు మన హృదయములు వంచుకొనియుందాము,
మరి ఇపుప్డు నిమిషములు గడిచిపోతునాన్యి, మిటట్మధాయ్హన్ముకు దాదాపు
ఏడు నిమిషములు ఉనాన్యి. నా సహోదరుడా, సహోదరీ, అరధ్రాతికి మూడు
నిమిషాలకంటే తకుక్వ సమయమే ఉనన్దని విజాఞ్నశాసత్ం మనకు చెపుత్నన్ది.
ఇపుప్డు మీరు కేవలం అంతటా చూసి, మరియు కేవలం ఒకక్ నిమిషం ఆలోచిసేత్
చాలు. మీ చినన్ పిలల్లు అకక్డ మీ పర్కక్న కూరొచ్నియునాన్రు. అయితే కండరాలు
బిగుసుకుపోయిన ఇతర చినన్పిలల్లు ఎంతోమంది ఉనాన్రు!
280 సహోదరుడా, నీ చకక్ని భారయ్ను చూడు, మరియు మిలియనల్ డాలరుల్
గల పురుషులు ఎంతమంది ఉనాన్రో ఆలోచించు, మరి అతడు తన
హృదయమంతటితో ఒక సీత్ని పేమిసాత్డు, ఆమె మాతర్ం ఒక తాగుబోతుగా
ఉంటుంది. నీ భారయ్ నినున్ పేమిసుత్నన్ విధంగా ఆ సీత్ అతణిణ్ పేమించేటటుల్
చేయడానికి అతడు ఆ కోటల్ కొలది డబుబ్ను ఇచేచ్సాత్డు. మరియు భారయ్వైన నీవు,
ఎంతమంది సీత్లు…?
281 ఈ ఉదయం తమ పిలల్లతో కలిసి ఇకక్డ ఎంతమంది తలుల్లు ఉనాన్రు,
ఎంతమంది తండులు ఉనాన్రు…? ఏంటీ, మై, అనేకమంది తలిల్దండులు,
ఒక ఉయాయ్లలో బిగుసుకుపోయి, అంగవైకలయ్ముతో ఉనన్, ఒక చినన్
దయనీయమైన బిడడ్ను చూసుత్నాన్రు, మరియు మీరు ఎంత ఆరోగయ్వంతమైన
పిలల్లను కలిగియునాన్రో చూడండి. చూశారా? మరియు అనేకమంది చినన్,
బహుశా…
282 ఓ, దేవా! మీరు కేవలం చూసినటెәల్తే అనేక సంగతులు ఉనాన్యి.
అమెరికావారమైన మనయెడల ఆయన ఎంతో మంచిగా ఉనాన్డు. ఇపుప్డు
ఈ ఉదయం, మీకు కొంచెం కాటుక కావాలని అనిపించడంలేదా, “నా
కనున్లను ఇంకొంచెం తెరువుము, పర్భువా, నా కనున్లను తెరువుము,” అని
చెపాప్లనిపించడంలేదా? మన సహోదరి ఎంతో పియముగా పాడినటుల్, “పిచుచ్క
మీద, కేవలం ఒక చినన్ పిచుచ్క మీద కూడా ఆయన దృషిట్ ఉనన్ది, మరియు
ఆయన ననున్ గమనిసుత్నాన్డని నాకు తెలుసు.”
283 ఇపుప్డు ఆయన ఇపుప్డు నేరుగా నినున్ గమనిసుత్నాన్డు. “ఈ ఉదయం,
నేను దరిశ్సుత్నాన్ను,” అనే ఇటువంటి ఒక చినన్ తటేట్ చపుప్డును, [సహోదరుడు
బెనాహ్మ్ గారు దేనిమీదనో తటుట్చునాన్రు—సంపా.], లోతున ఎకక్డో, మీరు
వినగలుగుతునాన్రా? మీకు గనుక మీ హృదయము వదద్ ఆ తటేట్ చపుప్డు
వినబడితే, అది ఎనన్డూ తీరచ్బడలేని అతయ్ంత గొపప్ భాగయ్మైయునన్ది.
284 మీరు మీ చేతిని పైకెతిత్, “పర్భువా, దీని దావ్రా, నీ సహాయము దావ్రా మరియు
నీ కృప దావ్రా, ఈరోజు నుండి, నేను నాకు తెలిసినంతగా నీకు దగగ్రగా జీవిసాత్ను.
నినున్ ఆ విధంగా అడగడమే నాకు తెలుసు” అని చెపాత్రా? దేవుడు నినున్
దీవించును గాక. దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. “నీ సహాయము దావ్రా మరియు
కృప దావ్రా, ఈరోజు, ఈరోజు నుండి, నేను దీనిని ఎనన్డూ మరిచ్పోను.”
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“ఇదిగో, నేను దావ్రమునొదద్ నిలబడి, మరియు తటుట్చునాన్ను.
ఎవడైనను…”
285 ఇపుప్డు, గురుత్ంచుకోండి, ఆయన ఎకక్డ తటుట్చునాన్డు, పశులకొటట్ము
వదద్నా? కాదు. బారు దుకాణం దగగ్రా? కాదు. ఆయన ఎకక్డ తటుట్చునాన్డు?
సంఘము వదద్!
286 “ఎవడైనను నా సవ్రము విని, మరియు నాకు దావ్రము తెరచినటెәల్తే, నేను
లోపలికి వచిచ్ అతనితో నేనును, నాతో కూడ అతడును భోజనము చేయుదుము.”
287 పియమైన దేవా, ఈ ఉదయం చెపప్బడిన ఈ చినన్ ముకక్ ముకక్లుగా ఉనన్టిట్,
సరిగా కూరచ్బడని, కొనిన్ పదములను, పరిశుదాధ్తమ్ వాటిని ఏదో ఒక విధంగా
పర్జల హృదయాలకు అనువదించును గాక.
288 ఇపుప్డు పర్భువా, ఇకక్డునన్ ఈ వంద మందిలో బహుశా ఇరవై లేదా
ముపెәప్మంది తమ చేతులను పైకెతిత్యుండవచుచ్ను. పర్భువా, వారికి
ఏమి అవసరమో తెలుసుకోడానికి నాకు అసలు మారగ్మే లేదు. అయితే
మధాయ్హన్ం అవవ్డానికి ఇంకా కొనిన్ నిమిషాలే ఉనాన్యని నాకు తెలుసు,
మరియు పర్భువుయొకక్ రాకడ కూడా అలాగే ఉనన్ది; నేల మీదనునన్ ఈ
మంచు కరిగిపోకముందే, మేము పిలువబడవచుచ్ను, మరియు వారు ఇకక్డ
విడువబడతారా లేదా పైకి వెళాత్రా అనే భవిషయ్తుత్యంతంటినీ మారిచ్వేసే కష్ణము
ఇదే కావచుచ్ను.
289 పియమైన దేవా, మేము దీనముగా యేసును అంగీకరిసుత్నాన్ము, మేము
ఆయనయొకక్ మాటలనిన్టినీ అంగీకరిసుత్నాన్ము. మమమ్లిన్ నింపుము, పర్భువా,
మా జీవితము దానంతటదే ఫలమును ఫలించునటుల్, నీ పరిశుదాధ్తమ్తో మమమ్లిన్
నింపుము. పర్భువా, దానిని అనుగర్హించుము.
290 మా అనేకమైన పొరపాటల్ నిమితత్ము మమమ్లిన్ కష్మించుము. ఓ, పర్భువా,
మేము వాటితో నిండియునాన్ము. మరియు పర్భువా, మేము ఇవవ్గలిగేది
ఏదియు మావదద్ లేదు, ఎందుకంటే, మేము కలిగియునన్ పర్తిదానిని, నీవే
మాకు ఇచాచ్వు. మేము ఇపుప్డే చెపుప్కునన్ ఆ చినన్ కథలో, గేబ్ చెపిప్నటుల్,
“పర్భువా, నీవు—నీవు నిశచ్యంగా మమమ్లిన్ పేమిసుత్నాన్వు, లేదంటే నీవు దీనిని
చేయవు.” మరియు, ఇకక్డునన్ ఈ పర్జలు ఈ ఉదయం తొందరగానే వచిచ్ ఇకక్డ
కూరొచ్నియునాన్రు, ఎనిమిదింటి నుండి ఇకక్డ కూరొచ్నియునాన్రని ఆలోచిసేత్,
వారికక్డ కూరుచ్నన్పప్టి నుండి నాలుగు గంటలైనది. పర్భువా, వారు నినున్
పేమిసుత్నాన్రు. వారు నినున్ పేమిసుత్నాన్రు. ఇపుప్డు, తండీ, నీవు పరిశుదాధ్తమ్ అనే
కాటుకను పంపి, మా కనున్లను తెరుసాత్వా. మేము…
291 ఇకక్డ పటట్ణములో ఉనన్ వీరు, వీరు ఈ రాతి ఆ ఉజీజ్వమునకు ఆతురతతో
వెళుళ్దురు గాక, అకక్డ ఒక గొపప్ కుమమ్రింపు కలుగును గాక! పర్భువా,
దానిని అనుగర్హించుము. ఇకక్డ పటట్ణములో ఒక పాత-కాలపు ఉజీజ్వము
పారంభమగును గాక. దానిని అనుగర్హించుము. కృషిచేసుత్నన్ పర్తీ వయ్కిత్ని,
పర్పంచవాయ్పత్ంగా పరిచరయ్లో కృషిచేసుత్నన్ నీ సేవకులలో పర్తీ ఒకక్రిని
ఆశీరవ్దించుము. పర్భువా, వారికి తోడైయుండుము, మరియు వారికి సహాయము
చేయుము.
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292 మేము కీసుత్యొకక్ పోలికను, అధికముగా మరియు ఇంకా అధికముగా
చూచునటుల్, మా కనున్లను తెరువుము. పర్భువా, దానిని అనుగర్హించుము. మా
పాపముల నిమితత్ం మమమ్లిన్ కష్మించుము.
293 మరియు ఇపుప్డు తమ చేతులనెతిత్న వీరిని, తండీ, నేను నీకు
అపప్గిసుత్నాన్ను. వారిని సీవ్కరించుము. పర్భువా, ఇపుప్డు నేను నీ సవ్ంత
వాకయ్మును ఊటంకిసుత్నాన్ను, మరది, “భూమాయ్కాశములు గతించును, కానీ,”
నీవు ఇటల్నాన్వు, “వినువాడు,” మరది వయ్కిత్గత సరవ్నామమైయునన్ది, “నా మాటలు
వినువాడు…” పర్భువా, అవి ముకక్లుగా సామానయ్ముగా ఉండవచుచ్ను, కానీ
ఎవరో వాటిని వినాన్రు. వితత్నము పడినది. “నా మాటలు వినువాడు మరియు,”
అనుసంధానము, “ననున్ పంపినవానియందు విశావ్సముంచువాడు,”
అతడు దీనిని చేశాడు గనుక, “అతడు నితయ్జీవమును కలిగియునాన్డు
(వరత్మానకాలము), మరియు భవిషయ్తుత్లో తీరుప్లోనికి రాడు గాని, మరణము
నుండి జీవములోనికి దాటియునాన్డు.” పర్భువా, వారు తమ చేతులను పైకెతాత్రు.
వారు విజాఞ్నశాసత్పరమైన (పర్తి) నియమమును బర్దద్లు చేశారు; గురుతావ్కరష్ణ
శకిత్ మా చేతులను కిందకు పటిట్యుంచుతుంది. కానీ దావ్రము నొదద్ ఆ తటుట్టను
విని, మరియు తమ కుడి చేతిని పరలోకము వైపునకు ఎతత్గల ఒక ఆతమ్ వారిలో
ఉనన్దని, వారు ఋజువు చేశారు. ఇపుప్డు దావ్రమును తెరువుము. పర్భువా,
తెరచి, మరియు లోపలికి రముమ్. మేము నీవారమైయునాన్ము. యేసుకీసుత్
నామములో, మమమ్లిన్ సీవ్కరించుము. ఆమేన్.

నేను ఆయనను పేమించుచునాన్ను, నేను ఆయనను
పేమించుచునాన్ను

ఎందుకనగా ఆయనే మొదటిగా ననున్ పేమించెను
మరియు నా రకష్ణను కొనెను
ఆ కలవ్రి వృకష్ము పైనే.

294 మీరు ఆయనను పేమిసుత్నాన్రా? మనం కేవలం ఒకక్ కష్ణం, మన కనున్లు
మూసుకొనియుండగలమా అని నేను ఆలోచిసుత్నాన్ను. ఇపుప్డు మన చేతులను
పైకెతిత్, మన హృదయపూరవ్కంగా పాడుదాము.

నేను ఆయనను పేమించుచునాన్ను, నేను ఆయనను
పేమించుచునాన్ను

ఎందుకనగా…
295 పర్భువా, ఈ ఉదయం, మేము నీ తటుట్టను అంగీకరిసుత్నాన్ము. నా చేతులు
ఎతిత్యునాన్ను. పర్భువా, మేమందరము చేతులను ఎతాత్ము.

మరియు…
పర్భువైన యేసూ, ఇపుప్డు లోపలికి రముమ్. మా హృదయములలోనికి వచిచ్

మాతో భోజనము చేయుము, మరియు మేము నీతో భోజనము చేసాత్ము.
కలవ్రి వృకష్ము!

296 మీరు ఆయనను పేమిసుత్నాన్రా? ఓ, ఆయన ఎంతో అదుభ్తమైనవాడని
నేను అనుకుంటునాన్ను! మీరు అనుకోవడంలేదా? ఆయన సనిన్ధి మిమమ్లిన్
లోతులనుండి శుభర్ము చేయడానిన్ మీరు అనుభూతి చెందడంలేదా? నాకిపుప్డు
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నిజంగా భకిత్పరవశముగా అనిపిసుత్నన్ది, అసలు—అసలు చాలా బాగుగా
అనిపిసుత్నన్ది, దానిలో ఏదో ఉనన్ది.

నా విశావ్సము నీ వైపు చూసుత్నన్ది,
ఓ కలవ్రి గొఱెఱ్పిలాల్,
దైవ రకష్కా;
నేను పారిథ్సుత్ండగా ఇపుప్డు నా మొరను ఆలకించుము,
నా పాపములనిన్టిని తీసివేయుము,
ఓ ఈ దినము మొదలుకొని
ననున్ పూరిత్గా నీవాడిగా ఉండనిముమ్!

297 ఇపుప్డు మనము సంఘముయొకక్ పాత గీతములో నుండి, ఆ అదుభ్తమైన
గీతములోని తరువాతి వచనమును రాగం తీసుత్ండగా, మీరు ఎవరితోనైనా
కరచాలనం చేయాలని నేను కోరుతునాన్ను. మీ కురీచ్లోనే ఉండండి, కేవలం ఇటుల్
చెపప్ండి, “సహోదరుడా, దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. సహోదరి, దేవుడు నినున్
దీవించును గాక. మీతో కలిసి ఇకక్డ ఉండటం చాలా సంతోషంగా ఉంది!” మనం
దానిని చేదాద్ము. [సహోదరుడు బెనాహ్మ్ గారునావిశావ్సమునీవైపుచూసుత్నన్ది
అనే పాటను రాగం తీసుత్నాన్రు—సంపా.] కార్ల్, దేవుడు నినున్ దీవించును గాక,
ఇకక్డ ఉండటం సంతోషంగా ఉంది…?…
298 ఒకక్సారి ఆలోచించండి, మెథడిసుట్ల చేతులు పెంతెకొసుత్వారి చేతులను
పటుట్కునాన్యి, బాయ్పిట్సుట్ల చేతులు పెసిబ్టేరియనల్ చేతులను పటుట్కునాన్యి.

ఓ…ఈ దినము మొదలుకొని
పూరిత్గా నీవాడిగా ఉండనిముమ్!

299 ఇపుప్డు మరలా, మనం మన హృదయలోతుల నుండి, మెలల్గా పాడుదాము.
మీకు తెలుసా, శుదిధ్ చేసూత్, గదిద్సూత్ ఉనన్ ఒక వరత్మానము తరావ్త, ఆ ఆతమ్లోనికి
పర్వేశించి, పరిశుదాధ్తమ్యొకక్ మాధురయ్ములోనికి పర్వేశించి మరియు పాడటం
మంచిదని నేను అనుకుంటాను.
300 “ఓ సహోదరులు ఐకయ్త కలిగి నివసించడం ఎంత మాధురయ్ము!” అది
“అహరోను గెడడ్ం మీదుగా కారి, అతని అంగీల అంచువరకు జారిన అభిషేకపు
తైలము వలె ఉనన్ది,” అని బైబిలు చెపిప్నది. ఇకక్డ మీరు అదుభ్తమైన
పర్జలైయునాన్రు. యేసు ననున్ పిలువడానికిముందు, లేదా వెయేయ్ండల్పాలనకు
ముందు మిమమ్లిన్ మరలా చూడాలని నేను ఆశపడుతునాన్ను. ఒకవేళ అది
జరుగకపోతే, ఆ నదికి ఆవలిన నేను మిమమ్లిన్ చూసాత్ను. ఆ నది వదద్ నేను
మిమమ్లిన్ కలుసాత్ను. ఆమేన్. అది ఒక నియామకమైయునన్ది.

జీవితపు చీకటి మారగ్ములో నేను నడుసుత్ండగా,
దుఃఖము ననున్ చుటుట్ముటిట్ వాయ్పించుచుండగా,
నీవే నా మారగ్దరిశ్వైయుండుము;
చీకటిని పగలుగా మారుచ్ము, (అది వారు దేని గురించైతే

మాటాల్డుతారో ఆ చినన్ వెలుగైయునన్ది.)
శోకభయములను తొలగించుము,
ఓ ఈ దినము మొదలుకొని
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ననున్ పూరిత్గా నీవాడిగా ఉండనిముమ్!

301 పర్తి దావ్రము తెరువబడాలి! ఓ, కేవలం చినన్ మీటను నొకక్ండి, మరియు
అవనీన్ ఒకదాని వెంట ఒకటి తెరువబడటానిన్ చూడండి; “లోపలికి రముమ్, పర్భువైన
యేసూ, నా పర్భువుగాను, నా సమసత్ముగాను ఉండుము,” అని చెపప్ండి.

ఓ ఈ రోజు మొదలుకొని (నినున్ దావ్రమునొదద్ నిలబెటట్డం,
కాదు,)

ననున్ పూరిత్గా నీవాడిగా ఉండనిముమ్!
302 చేతులు పైకెతిత్ మరియు ఇంకను ముందుకు పర్భువునొదద్కు
నడిపించబడాలని కోరుతునన్ మీరు, మీరు ఈ రాతి దిగువున ఆ ఉజీజ్వమునకు
వెళళ్మని నేను మిమమ్లిన్ అడుగుతునాన్ను. మరియు అకక్డునన్ సంఘకాపరి
మిమమ్లిన్ ఇకక్డనుండి ఆ సతర్ము వదద్కు తీసుకెళాత్డు. జాగర్తత్ వహించడానికి,
మరియు కుమమ్రించడానికి దాకష్రసము మరియు నూనె కోసం అతని దగగ్ర ఆరు
దేనారములు, లేదా ఎంత ఇవవ్బడినవో అంత ఉనాన్యి. అతడు తన పనిని పూరిత్
చేయగలడు.
303 ఇపుప్డు దేవుడు మిమమ్లిన్ దీవించును గాక. నేను కూడికను తిరిగి,
సహోదరుడు విలియమ్స్ కి అపప్గిసాత్నని, నేను అనుకుంటునాన్ను, లేదా అది
ఎవరైతే వారికి… 
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